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Introducción
Gracias por comprar este proyector.
¡Esperamos que disfrute de este producto y de las muchas funciones que ofrece!
Acerca de este manual de usuario
La guía de inicio rápido incluida con este producto le permite comenzar a usarlo de 
manera rápida y sencilla. Las descripciones detalladas se encuentran en las siguientes 
secciones de este manual de usuario.
Lea atentamente todo el manual de usuario. Siga todas las instrucciones de seguridad 
para garantizar el correcto funcionamiento de este producto. El fabricante no acepta 
ninguna responsabilidad si no se siguen estas instrucciones.

Qué hay en la caja
a. Unidad
b. Control remoto
c. Manual de usuario
d. Cables de alimentación AC 
con enchufes
e. Adaptador de corriente AC

Símbolos utilizados
Aviso

Información general de seguridad
Presta atención a todas las advertencias y notas de seguridad indicadas. No realices 
cambios ni ajustes que no estén descritos en este manual de usuario. Un funcionamiento 
incorrecto o un manejo inadecuado pueden causar lesiones físicas, daños al producto o 
pérdida de datos.

Instalación del producto
Este producto es solo para uso en interiores. Coloca el producto de manera segura sobre 
una superficie estable y plana. Para evitar posibles lesiones a las personas o daños al 
propio producto, ubica todos los cables de manera que nadie pueda tropezar con ellos. No 
utilices el producto en habitaciones húmedas. Nunca toques el cable de alimentación ni la 
conexión eléctrica con las manos mojadas. No operes el producto inmediatamente 
después de moverlo de un lugar frío a uno cálido. Cuando el producto se expone a un 
cambio de temperatura así, puede condensarse humedad en las partes internas críticas.

Este símbolo indica consejos que te ayudarán a usar este producto de manera 
más efectiva y sencilla.

¡Peligro de lesiones personales!
Este símbolo advierte sobre el riesgo 
de lesiones personales. Un manejo 
incorrecto puede causar daños físicos 
o lesiones.

¡Daño al producto o pérdida de datos!
Este símbolo advierte sobre posibles 
daños al producto y la posible pérdida 
de datos. El manejo incorrecto puede 
causar daños.

DANGER!

CAUTION!
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El producto debe contar con suficiente ventilación y no debe estar cubierto. No lo 
coloques en gabinetes cerrados, cajas u otros recintos mientras esté en uso. Protege el 
producto de la luz solar directa, el calor, cambios bruscos de temperatura y la humedad. 
No lo sitúes cerca de calefactores o aires acondicionados. Observa la información sobre 
temperatura indicada en los datos técnicos . El uso prolongado del producto puede hacer 
que su superficie se caliente. En caso de sobrecalentamiento, el producto pasa 
automáticamente al modo de espera. No permitas que líquidos ingresen al producto. 
Apaga el producto y desconéctalo de la corriente si se filtran líquidos o sustancias extrañas 
en él. Haz que el producto sea revisado por un centro de servicio autorizado. Maneja 
siempre el producto con cuidado. Evita tocar la lente. Nunca coloques objetos pesados o 
punzantes sobre el producto o sobre el cable de alimentación. Si el producto se calienta 
demasiado o emite humo, apágalo de inmediato y desconecta el cable de alimentación. 
Haz que tu producto sea revisado por un centro de servicio autorizado. Mantén el 
producto alejado de llamas abiertas (por ejemplo, velas).

No exponga las baterías (paquete de baterías o baterías integradas) a calor excesivo, como 
la luz del sol o fuego abierto. Bajo las siguientes condiciones, puede aparecer una capa de 
humedad dentro del producto, lo que puede provocar fallos:
• si el producto se traslada de un área fría a una cálida;
• después de calentar una habitación fría;
• cuando el producto se coloca en una habitación húmeda.
Proceda de la siguiente manera para evitar la acumulación de humedad:
1. Selle el producto en una bolsa de plástico antes de trasladarlo a otra habitación, para 
que se adapte a las condiciones del lugar.
2. Espere de una a dos horas antes de sacar el producto de la bolsa de plástico.
No use ni almacene el dispositivo en un ambiente polvoriento. Las partículas de polvo y 
otros objetos extraños pueden dañar el dispositivo, lo que anulará la garantía del producto.
No exponga el producto a vibraciones extremas. Esto puede dañar los componentes 
internos.
No permita que los niños manipulen el producto sin supervisión. Los materiales de 
embalaje deben mantenerse fuera del alcance de los niños.
Por su propia seguridad, no utilice el producto durante tormentas eléctricas con rayos.

Reparaciones
No repare el producto usted mismo. Un mantenimiento incorrecto puede causar lesiones 
o daños al producto. El producto debe ser reparado por un centro de servicio autorizado.
Los detalles de los centros de servicio autorizados se encuentran en la tarjeta de garantía 
suministrada con este producto.
No retire la etiqueta de tipo de este producto, ya que esto anulará la garantía.

Fuente de alimentación
Utilice únicamente un adaptador de corriente certificado para este producto.
Compruebe que el voltaje de la red eléctrica coincida con el voltaje disponible en el lugar 
de instalación. Este producto cumple con el tipo de voltaje especificado en el producto. La 
toma de corriente debe estar instalada cerca del producto y debe ser de fácil acceso.

¡Riesgo de explosión con el tipo de 
batería incorrecto!
Existe riesgo de explosión si se utiliza 
un tipo de batería incorrecto.

DANGER!
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Apague el producto y desconéctelo de la toma de corriente antes de limpiar la superficie. 
Use un paño suave y sin pelusa. Nunca utilice limpiadores líquidos, gaseosos o fácilmente 
inflamables (aerosoles, abrasivos, pulidores, alcohol). No permita que la humedad entre en 
el interior del producto.

Descripción general
Vista trasera
a. DC-IN
Conectar al adaptador de corriente alterna 
suministrado.
b. Sensor IR trasero
c. 
Salida de audio de 3,5 mm; conectar a altavoces 
externos o auriculares.
d. HDMI™
Conectar a un puerto de salida HDMI™ de un 
dispositivo de reproducción.
e. USB
Conectar a un dispositivo de entrada USB, 
dispositivo de almacenamiento USB o dongle.
f.
Encender o apagar el proyector.
Cuando el proyector está encendido, el LED se 
ilumina en blanco.
Cuando el proyector está en modo de espera, el LED 
se ilumina en rojo.
g. Ventilación de aire

Vista frontal

a. Sensor de corrección trapezoidal automática y 
enfoque automático
b. Lente de proyección
c. Soporte ajustable
d. Base
e. Almohadilla de apoyo

DANGER!

Use siempre el botón “     ” para apagar 
el proyector.

¡Riesgo de irritación ocular!
Este producto está equipado con un LED 
(diodo emisor de luz) de alta potencia, 
que emite una luz muy brillante. No mire 
directamente a la lente del proyector 
durante el funcionamiento. Esto podría 
causar irritación ocular o daño.

CAUTION!
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a. Indicador LED
Se ilumina cuando presiona un botón en el control 
remoto.
b. Selección de fuente de entrada
Muestra todas las fuentes de entrada y le permite 
cambiar a una fuente diferente.
c. Comando de voz / Búsqueda
Accede a la función de comando de voz o búsqueda 
(Google Assistant).
d. Menú de configuración
Abre o cierra el menú de configuración del 
proyector.
e. OK
Confirma una selección.
f. Submenú de configuración de proyección
Abre el submenú de configuración de proyección 
del proyector.
g. Pantalla de inicio de Google TV
Accede a la pantalla de inicio de Google TV.
h. F+/F-
Ajusta manualmente el enfoque (nitidez) de la 
imagen.
i. Silenciar/Activar sonido
Silencia o activa los altavoces.
j. NETFLIX
Abre la aplicación Netflix.
k. Disney+
Abre la aplicación Disney+.
l. Prime Video
Abre la aplicación Prime Video.
m. YouTube
Abre la aplicación YouTube.
n. Volumen
Aumenta o disminuye el volumen.
o. Regresar
Vuelve a la pantalla anterior.
p. Botones de navegación (Arriba, Abajo, Izquierda, 
Derecha)
Navega por los elementos en pantalla.
Presione “    /    ” o “    /    ” para cambiar el valor del 
ajuste actual.
q. Menú de configuración
Abre o cierra el menú de configuración del 
proyector.
r. Encendido / Opciones de apagado
Enciende el proyector cuando está apagado.
Cuando el proyector está encendido, permite elegir 
entre apagar el proyector, reiniciarlo o apagar la 
pantalla.

s. Micrófono

Control remoto
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Configuración inicial

Instalación del proyector
Puede instalar el proyector de cuatro maneras diferentes. Siga las siguientes pautas para 
instalarlo correctamente.

Mesa frontal
1. Coloque el proyector sobre una superficie plana, 
como una mesa, frente a la superficie de proyección. 
Esta es la forma más común de posicionar el 
proyector para una configuración rápida y portátil.

2. Si la dirección de proyección es incorrecta, abra 
el submenú Configuración de proyección del proyector
presionando “         ” en el control remoto. Luego 
seleccione Proyección del proyector > Mesa frontal.

Techo frontal
1. Monte el proyector en el techo con la orientación 
correcta, frente a la pantalla de proyección. Se 
requiere un soporte de proyector para montarlo en 
el techo.

2. Si la dirección de proyección es incorrecta, abra el 
submenú Configuración de proyección del proyector 
presionando “         ” en el control remoto. Luego 
seleccione Proyección del proyector > Techo frontal.

Mesa trasera
1. Coloque el proyector sobre una mesa detrás de la 
pantalla de proyección. Se requiere una pantalla de 
proyección especial para proyección trasera.

2. Si la dirección de proyección es incorrecta, abra el 
submenú Configuración de proyección del proyector 
presionando “          ” en el control remoto. Luego 
seleccione Proyección del proyector > Mesa trasera.

Techo trasero
1. Monte el proyector en el techo con la orientación 
correcta, detrás de la pantalla de proyección. Para 
montarlo en el techo detrás de la pantalla, se 
requiere un soporte de proyector y una pantalla de 
proyección especial para proyección trasera.

2. Si la dirección de proyección es incorrecta, abra 
el submenú Configuración de proyección del 
proyector presionando “         ” en el control remoto. 
Luego seleccione Proyección del proyector > Techo trasero.

Asegúrese de que todos los dispositivos estén desconectados de sus fuentes de 
alimentación antes de establecer o cambiar cualquier conexión.
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Conexión a la fuente de alimentación

1. Seleccione un cable de alimentación suministrado 
con el enchufe correcto (AUS/EU/UK/US).
2. Conecte el cable de alimentación al adaptador de 
corriente.
3. Conecte el adaptador de corriente al conector de 
alimentación DC en la parte trasera del proyector.
4. Conecte el cable de alimentación a una toma de 
corriente. El LED de encendido del proyector se 
ilumina en rojo.

1. Abra el compartimento de las pilas.
2. Inserte las pilas suministradas (tipo AAA) 
respetando la polaridad correcta (+/-) indicada.
3. Cierre el compartimento de las pilas.

Al usar un control remoto con señales infrarrojas, apunte el control hacia el sensor IR del 
proyector y asegúrese de que no haya obstáculos entre el control remoto y el sensor IR.

Encender y configurar el proyector
Encender/apagar el proyector
Para encender el proyector, presione “     ” en el 
proyector o en el control remoto. El LED de 
encendido del proyector cambia de rojo a blanco.

Para apagar el proyector, presione “     ” en el 
proyector o en el control remoto dos veces. El 
proyector entra en modo de espera y el LED de 
encendido cambia de blanco a rojo.
Consejo: Si presiona “      ” una sola vez en el 
proyector o control remoto, el proyector se apagará 
en 10 segundos a menos que cancele la operación.

Preparar el control remoto

Use siempre el botón “       ” para 
encender y apagar el proyector.

El uso incorrecto de las pilas puede 
provocar sobrecalentamiento, explosión, 
riesgo de incendio y lesiones. Las pilas 
que gotean pueden dañar el control 
remoto. Nunca exponga el control 
remoto a la luz solar directa. Evite 
deformar, desarmar o recargar las pilas.
Evite la exposición a fuego abierto y al 
agua. Reemplace las pilas agotadas de 
inmediato. Retire las pilas del control 
remoto si no se va a usar durante largos 
períodos.

CAUTION!

CAUTION!
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Para apagar solo la pantalla y mantener el 
proyector encendido, presione “      ” en el 
proyector o control remoto y luego seleccione 
Apagar pantalla.

Ajuste del enfoque de la imagen
El proyector ajusta automáticamente el enfoque de la imagen (nitidez) cada vez que se 
enciende o detecta un cambio en su posición o ángulo. También puede ajustar el enfoque 
manualmente presionando F+ o F- en el control remoto.

Ajuste del tamaño de la pantalla
El tamaño de la pantalla de proyección (o el tamaño de las imágenes) se determina por la 
distancia entre la lente del proyector y la superficie de proyección. Este proyector tiene 
una distancia de proyección recomendada de 221 cm (87"), lo que crea un tamaño de 
pantalla de 80" (203 cm). La distancia mínima desde la superficie de proyección es de 1,1 m 
(40").

Zoom digital
Puede usar la función de zoom digital para reducir el tamaño de la pantalla:
1. Abra el submenú Configuración de proyección del proyector presionando “          ” en el 
control remoto. Luego seleccione Zoom.
2. Presione “     /     ” para ajustar el tamaño de la pantalla. Puede reducir la pantalla hasta 
un 80% de su tamaño completo.

Ajuste de la dirección de proyección
El soporte ajustable tiene dos puntos de pivote, lo que permite ajustar fácilmente la 
dirección de proyección y la altura del cuerpo principal.
También puede girar libremente el cuerpo principal y el soporte alrededor de la base.

Ajuste de la forma de la imagen
Corrección automática de keystone
Por defecto, el keystone automático está activado y el proyector ajusta automáticamente 
la imagen para que sea rectangular cada vez que se enciende o detecta un cambio en su 
posición o ángulo. Si el keystone automático está desactivado, siga estos pasos para 
activarlo:
Abra el submenú Configuración de proyección del proyector presionando “          ” en el 
control remoto.
Resalte Auto Keystone y luego presione “      /     ”.
Aparecerá un cuadro de diálogo.
Seleccione Sí para activar el keystone automático.
Consejo: Para desactivar el keystone automático, solo realice los pasos 1 y 2 mencionados 
arriba.
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Ajuste de ángulo de keystone vertical y horizontal
Cuando el keystone automático está desactivado, puede ajustar manualmente la imagen 
para que sea rectangular modificando los ángulos de keystone vertical y horizontal:
1. Abra el submenú Configuración de proyección del proyector presionando “         ” en el 
control remoto.
2. Para ajustar el ángulo de keystone vertical, resalte V Keystone. Para ajustar el ángulo de 
keystone horizontal, resalte H Keystone.
3. Presione “     /     ” para ajustar la forma de la imagen.

Corrección de keystone en cuatro esquinas
Cuando el keystone automático está desactivado y la corrección de cuatro esquinas está 
activada, puede ajustar manualmente la imagen moviendo las cuatro esquinas:
1. Abra el submenú Configuración de proyección del proyector presionando “         ” en el 
control remoto.
2. Resalte 4 Corner y presione “     /     ”.
3. Aparecerá un cuadro de diálogo.
4. Seleccione Sí para activar la corrección de keystone en cuatro esquinas.
Consejo: Para desactivar la corrección de cuatro esquinas, realice solo los pasos 1 y 2.
Para ajustar la imagen moviendo las cuatro esquinas:
1. Abra el submenú Configuración de proyección presionando “         ” en el control remoto.
2. Resalte 4 Corner Adjustment y presione el botón OK.
3. Siga las instrucciones en pantalla para ajustar la forma de la imagen.

Configuración de Dongle integrado
Cuando encienda el proyector por primera vez o después de que el dongle incorporado se 
restablezca a los valores de fábrica,  se iniciará y le pedirá configurar algunos ajustes 
básicos. Después de la configuración se iniciará sesión en su cuenta de Google y se 
conectará a una red Wi-Fi.
Lo que necesita
Conexión a internet mediante Wi-Fi
Una cuenta de Google

Paso 1: Emparejar el control remoto con el proyector
Siga las instrucciones en pantalla para emparejar el control remoto con el proyector. Tras 
el emparejamiento, aparecerá la pantalla de bienvenida y podrá usar este control remoto 
para navegar por la interfaz.

Paso 2: Seleccione el idioma de visualización
Presione el botón de navegación hacia arriba o hacia abajo en el control remoto para 
resaltar su idioma preferido, luego presione OK para confirmar y pasar al siguiente paso.
Nota: El idioma predeterminado es inglés (Estados Unidos) y no todos los idiomas están 
disponibles.

Paso 3: Seleccione su región o país
Presione el botón de navegación hacia arriba o hacia abajo para resaltar su región o país, 
luego presione OK para confirmar y pasar al siguiente paso.

Paso 4: Conéctese a una red Wi-Fi
1. Resalte una red de la lista de redes Wi-Fi mostradas y presione OK. Se le pedirá ingresar 
la contraseña usando el teclado en pantalla.
2. Ingrese la contraseña usando los botones de navegación y OK.
Consejo: Mantenga presionado un botón de navegación para moverse más rápido a la 
tecla deseada.
3. Resalte la marca de verificación en el teclado y presione OK.
4. Espere mientras se establece la conexión.
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Notas:
• Si te conectas a una red Wi-Fi abierta (no segura), no se te pedirá ingresar la contraseña y 
la conexión se establecerá automáticamente.
• La próxima vez que enciendas el proyector, intentará reconectarse automáticamente a la 
última red Wi-Fi utilizada, a menos que desconectes/olvides la red manualmente o 
restablezcas de fábrica el Dongle integrado.

Paso 5: Inicia sesión en tu cuenta de Google y finaliza la configuración
1. Sigue las instrucciones en pantalla para iniciar sesión en tu cuenta de Google.
2. Para finalizar la configuración, sigue las instrucciones en pantalla.

Uso
Después de completar la configuración, verás la pantalla de inicio  similar a la que se 
muestra a continuación.

La pantalla de inicio es el punto de partida para comenzar todas las actividades en tu 
dispositivo de entretenimiento con Dongle. En esta pantalla, puedes explorar programas y 
películas para ver. También encontrarás los programas y películas que ya has comenzado, 
videos sugeridos y recomendaciones personalizadas.
Te ofrece varias funciones, como:
• Ver una amplia variedad de películas y programas desde tus aplicaciones favoritas.
• Transmitir música desde aplicaciones de música.
• Descargar aplicaciones.
• Jugar en línea 
• Usar comandos de voz y búsqueda universal en múltiples servicios.

Navegación
Puedes usar el control remoto para navegar por la interfaz en pantalla y activar comandos 
de voz o realizar búsquedas.
• Presiona “      ” en el control remoto para acceder a la pantalla de inicio.
• Presiona “       ” en el control remoto para acceder a la función de búsqueda por voz.

Configuración
Puedes seleccionar “      ” en la parte superior de la pantalla de inicio para abrir el panel de 
configuración y acceder a varios ajustes , por ejemplo: gestión de 
aplicaciones/privacidad/seguridad, configuración de Wi-Fi y ajustes de sonido.

Usar un teclado/ratón con cable
• Conecta el conector USB de tu ratón o teclado con cable al puerto USB del proyector.
• Usa las teclas del teclado para la navegación en pantalla, selección e ingreso de texto, 
igual que con un ordenador.
• Usa la rueda y el botón izquierdo del ratón para navegar y seleccionar. Presiona el botón 
derecho del ratón para volver a la pantalla anterior.

Usar un dispositivo inalámbrico
Puedes emparejar un dispositivo inalámbrico (teclado, ratón, gamepad, altavoz, etc.) con 
el proyector. Una vez completado el emparejamiento, podrás usar el dispositivo 
inalámbrico . Para emparejar un dispositivo inalámbrico, sigue los pasos a continuación:
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Para un mejor rendimiento al transmitir, utiliza una red Wi-Fi de 5 GHz.
El contenido protegido por derechos de autor de Netflix, Amazon Prime Video, 
Hulu, etc. no se puede transmitir.

Un restablecimiento de fábrica borra toda tu información personal y las 
aplicaciones descargadas, y no puedes deshacer esta acción.

Restablecer de fábrica el Dongle
1. Selecciona “       ” en la parte superior de la pantalla de inicio para abrir el panel de 
configuración.
2. Ve a Todos los ajustes > Sistema > Acerca de > Restablecer y selecciona Restablecimiento 
de fábrica.
3. Sigue las instrucciones en pantalla para iniciar el restablecimiento de fábrica del Dongle 
integrado.

Conectar a otros dispositivos
Conectar un ratón, teclado o gamepad USB
Puedes conectar un ratón, teclado o gamepad USB al proyector para navegar rápida y 
fácilmente por los menús, ingresar tus contraseñas, buscar películas y programas, jugar, 
entre otras funciones. Nota: No todos los juegos y aplicaciones son compatibles con ratón y 
teclado.

1. Selecciona “       ” en la parte superior de la pantalla de inicio para abrir el panel de 
configuración.
2. Selecciona Conexión inalámbrica en el panel de configuración.
3. Selecciona Emparejar accesorio. En tu pantalla verás una lista de dispositivos 
inalámbricos cercanos.
4. Pon tu dispositivo inalámbrico en modo de emparejamiento. El dispositivo se añadirá a la 
lista en pantalla.
5. Selecciona tu dispositivo inalámbrico.
6. Cuando se muestre “¿Emparejar con este dispositivo?”, elige Emparejar. El dispositivo se 
emparejará en unos segundos.

Transmitir contenidos
Puedes transmitir contenido desde teléfonos, tabletas o portátiles a tu dispositivo Dongle.
Importante: Solo puedes transmitir desde la versión más reciente de una aplicación 
compatible con Chromecast o desde un navegador Chrome en un dispositivo conectado a 
la misma red Wi-Fi que tu dispositivo Dongle.
Para comenzar a transmitir, sigue los pasos a continuación:
1. Conecta tu dispositivo a la misma red Wi-Fi.
2. Abre la aplicación que contiene el contenido que deseas transmitir.
3. En la aplicación, busca y selecciona Transmitir “       ”.
4. En tu dispositivo, selecciona el nombre de tu dispositivo Dongle.
5. Cuando el icono de Transmitir “       ” cambie de color, la conexión se habrá establecido 
correctamente.
Consejo: Para detener la transmisión, en tu dispositivo selecciona Transmitir “        ” y luego 
Desconectar.
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Conectar a otros dispositivos
Conectar un ratón, teclado o gamepad USB
Puedes conectar un ratón, teclado o gamepad USB al proyector para navegar rápida y 
fácilmente por los menús, ingresar tus contraseñas, buscar películas y programas, jugar, 
entre otras funciones. Nota: No todos los juegos y aplicaciones son compatibles con ratón y 
teclado.

Cómo conectar un ratón, teclado o gamepad USB
Para conectar un ratón, teclado o gamepad USB, enchúfalo en el puerto USB del proyector.
Consejo: Puedes conectar más de un dispositivo a un puerto USB usando un hub USB. 
Conecta los dispositivos a los puertos USB del hub y luego conecta el hub al proyector.
Nota: Al usar un ratón o teclado USB inalámbrico, la conexión puede perderse o volverse 
lenta, dependiendo de la distancia entre los dos dispositivos y del estado de la señal.

Usar un ratón, teclado o gamepad USB
Una vez conectado, tu ratón, teclado o gamepad USB comenzará a funcionar sin necesidad 
de configuración adicional.

Ratón
Mueva el ratón y aparecerá un puntero circular en la pantalla.
Mueva el ratón y haga clic izquierdo para navegar por la interfaz de usuario del proyector, 
igual que en una computadora. El botón izquierdo funciona como OK en el control 
remoto. Haga clic derecho para regresar a la pantalla anterior. El botón derecho funciona 
como “        ” en el control remoto. Gire la rueda para desplazarse hacia arriba o hacia abajo.

Teclado
El teclado es ideal para introducir texto en los campos de texto, lo que le permite escribir 
mucho más rápido y ver más de la pantalla sin necesidad del teclado en pantalla.
Consejo: Es posible que necesite presionar Esc para ocultar el teclado en pantalla.
Use las teclas de flecha y Enter para navegar por la interfaz de usuario del proyector. 
Funcionan igual que los botones de navegación y OK en el control remoto.
Presione Tab o Shift+Tab para pasar al elemento siguiente o anterior. Presione la tecla 
Menú para acceder a más opciones cuando una aplicación esté seleccionada o se esté 
reproduciendo un video.
Presione Windows+Backspace para regresar a la pantalla anterior. Presione Home o 
Alt+Esc para volver a la pantalla de inicio.
Muchos atajos de teclado funcionan igual que en una computadora, incluyendo Alt+Tab 
para cambiar entre aplicaciones recientes y Ctrl+X/C/V para Cortar/Copiar/Pegar.

Mando de juego 
Puede usar su mando de juego con juegos que admitan controladores.
También puede usar el mando de juego para navegar por la interfaz de usuario del 
proyector y abrir aplicaciones.

Conexión a un dispositivo de reproducción mediante HDMI™
Puede conectar un dispositivo de reproducción (por ejemplo, un reproductor de Blu-ray, 
consola de videojuegos, videocámara, cámara digital o PC) al proyector a través de la 
conexión HDMI™. Con esta conexión, las imágenes se muestran en la pantalla de 
proyección y el audio se reproduce en el proyector.
1. Usando un cable HDMI™, conecte el puerto HDMI™ del proyector a un puerto de salida 
HDMI™ del dispositivo de reproducción.
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2. Presione “       ” en el control remoto y seleccione HDMI.

Conexión a un dongle
Puede conectar un dongle (por ejemplo, Amazon Fire Stick, Roku Stick o Chromecast) al 
proyector para ver fácilmente videos por internet. Con esta conexión, las imágenes se 
muestran en la pantalla de proyección y el audio se reproduce en el proyector.

El proyector admite dispositivos de almacenamiento USB que estén formateados 
con el sistema de archivos FAT16 o FAT32.

1. Conecte el dongle al puerto HDMI™ del proyector directamente o usando un cable HDMI™.
2. Conecte el dongle al puerto USB del proyector usando un cable USB.
Nota: La corriente máxima suministrada por este puerto es de 5V 1.5A.

3. Presione “       ” en el control remoto y seleccione HDMI.

Conectar un dispositivo de almacenamiento USB
El proyector tiene un administrador de archivos preinstalado, lo que le permite reproducir 
o visualizar los siguientes tipos de archivos almacenados en un dispositivo de 
almacenamiento USB:
La mayoría de archivos de video, audio e imagen
Archivos de texto, archivos PDF y documentos de Microsoft Office

1. Conecte su dispositivo de almacenamiento USB al puerto USB del proyector.
2. Para abrir el Administrador de archivos, presione “      ” en el control remoto y seleccione 
USB.
3. Use los botones de navegación y el botón OK para seleccionar y abrir archivos.

Conexión a altavoces o auriculares con cable
Puede conectar altavoces o auriculares con cable al proyector. Con esta conexión, el audio 
del proyector se reproduce a través de los altavoces o auriculares externos.
Los altavoces internos del proyector se desactivan automáticamente cuando se conectan 
altavoces o auriculares externos.
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¡Peligro de daño auditivo!
Antes de conectar los auriculares, baje 
el volumen del proyector.
No use el proyector durante períodos 
prolongados a volumen alto, 
especialmente al usar auriculares. Esto 
podría causar daño auditivo.

1. Usando un cable de audio de 3,5 mm, conecte el conector “       ” del proyector a la 
entrada de audio analógica (conector de 3,5 mm, o conectores rojo y blanco) de los 
altavoces externos. O conecte el conector “        ” del proyector a los auriculares.

DANGER!

2. Después de conectar los altavoces o auriculares, presione “      /      ” en el control remoto 
para ajustar el volumen al nivel deseado.

Cambiar la configuración del proyector
Esta sección le ayuda a cambiar la configuración del proyector usando el menú de ajustes.
1. Presione “     ” en el control remoto para abrir el menú de configuración del proyector.
2. Use los botones de navegación y el botón OK para seleccionar un elemento del menú.
3. Presione “      /      ” o “     /     ” para seleccionar un valor para el elemento del menú. Nota: 
Para algunos elementos del menú, como Calibración Horizontal, siga las instrucciones en 
pantalla para realizar cambios.
4. Para la mayoría de los elementos del menú, el cambio surtirá efecto una vez que 
seleccione un valor diferente. Si el cambio no se aplica, presione el botón OK para confirmar 
el cambio.
5. Presione “      ” una vez o presione “       ” una o más veces para cerrar el menú de 
configuración del proyector.

Configuración de imagen
Puede ver y cambiar los siguientes ajustes de imagen:
Modo de color: Configure el proyector para usar los siguientes modos de color según su 
entorno o preferencias. Después de seleccionar un modo de color, puede modificar sus 
ajustes:
-Estándar: Muestra la imagen con la configuración de color estándar.
-TV: Optimiza los colores para ver TV.
-Película: Optimiza los colores para películas.
-Usuario: Defina sus propios ajustes.
Brillo: Ajuste el brillo general de la pantalla.
Contraste: Ajuste el contraste de las áreas claras y oscuras de la imagen.
Temperatura de color: Configure el proyector para usar los siguientes tipos de temperatura 
de color. Si selecciona Usuario, puede definir sus propios ajustes cambiando Ganancia de 
Rojo, Ganancia de Verde, Ganancia de Azul, Desplazamiento de Rojo, Desplazamiento de 
Verde y Desplazamiento de Azul:
-6500K: Hace la imagen más rojiza.
-7500K: Usa una temperatura de color moderada.
-9300K: Hace la imagen más azulada.
-Usuario: Defina sus propios ajustes.
Tinte: Ajuste el tinte de la imagen proyectada.
Saturación: Ajuste la intensidad de los colores.
Nitidez: Ajuste la claridad de los detalles en la imagen proyectada.
Restablecer configuración de color actual: Seleccione Sí para restablecer todos los ajustes del 
modo de color actualmente seleccionado.
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Configuración de audio
Puede ver y cambiar los siguientes ajustes de audio:
Modo de audio: Configure el proyector para usar los siguientes modos de audio según su 
entorno, tipo de audio o preferencias. Si selecciona Usuario, puede ajustar los ajustes usando 
el ecualizador de audio en pantalla:
-Estándar: Optimiza los ajustes para audio general.
-Música: Optimiza los ajustes para música.
-Película: Optimiza los ajustes para películas.
-Usuario: Defina sus propios ajustes.

Configuración de proyección
Puede ver y cambiar los siguientes ajustes de proyección:
Proyección del proyector: Ajuste la proyección a la dirección correcta según la instalación del 
proyector.
Calibración horizontal: Ajuste la alineación horizontal del proyector para corregir la 
inclinación de la imagen y obtener una proyección rectangular.

Keystone automático: Seleccione Habilitar para activar el keystone automático o 
Deshabilitar para desactivarlo. El valor predeterminado es Habilitar.
Keystone vertical: Ajuste manualmente la imagen para que sea rectangular modificando 
los ángulos verticales del keystone.
Nota: Este elemento del menú solo es visible cuando el keystone automático está 
desactivado.
Keystone horizontal (H Keystone): Ajuste manualmente la imagen para que sea 
rectangular modificando los ángulos horizontales del keystone.
Nota: Este elemento del menú solo es visible cuando el keystone automático está 
desactivado.
4 Esquinas: Seleccione Habilitar para activar el ajuste de 4 esquinas o Deshabilitar para 
desactivarlo. El valor predeterminado es Deshabilitar.
Ajuste de 4 Esquinas: Seleccione esta opción para ajustar manualmente la imagen 
moviendo las cuatro esquinas de la proyección.
Zoom: Reduzca la escala de la pantalla hasta un 80% de su tamaño completo. El valor 
predeterminado es 1.0 (sin reducción de escala).
Nota: Este elemento del menú solo es visible cuando el ajuste de 4 esquinas está 
desactivado.
Enfoque manual: Después de seleccionar este elemento del menú, presione “    /     ” o “    / 
” para ajustar manualmente el enfoque.
Enfoque automático: Seleccione Habilitar para activar el enfoque automático o 
Deshabilitar para desactivarlo. El valor predeterminado es Habilitar.

Otros ajustes
Puede ver y cambiar los siguientes ajustes adicionales:
Apagado automático: Seleccione un período de tiempo para que el proyector se apague 
automáticamente después del período de inactividad seleccionado. El valor 
predeterminado es 20min.
Temporizador de sueño: Seleccione un período de tiempo después del cual el proyector 
se apagará automáticamente. El valor predeterminado es Deshabilitar.
Ahorro de energía dinámico: Seleccione Habilitar para activar el ahorro de energía 
dinámico o Deshabilitar para desactivarlo. El valor predeterminado es Habilitar.
Restablecer ajustes: Restaura todos los ajustes del proyector (excepto el idioma) que usted 
haya cambiado a los valores predeterminados de fábrica.
Restablecer a valores de fábrica: Restaura el producto a su configuración de fábrica. 
Después del restablecimiento, el proyector se reiniciará.
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Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com       LA TRASTIENDA DIGITAL

Declaración UE De Conformidad Simplificada

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

PRIXTON MONET WIFI PROYECTOR IMAGEN

Política de garantía

En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 
27 de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, 
cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a 
los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta 
demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.

Los términos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface (Interfaz multimedia de 
alta definición), HDMI Trade Dress (diseño e imagen comercial HDMI) y los logotipos HDMI 
son marcas comerciales o marcas registradas de HDMI Licensing Administrator, Inc.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. Por su 
seguridad física, no abra ni manipule por su cuenta las partes interiores del producto. Ante 
cualquier incidencia en el funcionamiento de su producto póngase en contacto con el 
servicio técnico de Prixton, y su equipo realizará las intervenciones necesarias siempre 
bajo las máximas medidas de seguridad.
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EN

Introduction
Thank you for purchasing this projector.
We hope you enjoy this product and the many functions it offers!
About this user manual
The quick start guide supplied with this product allows you to start using this product 
quickly and easily. Detailed descriptions can be found in the following sections of this user 
manual.
Read the entire user manual carefully. Follow all safety instructions in order to ensure 
proper operation of this product. The manufacturer accepts no liability if these 
instructions are not followed.

What’s in the box
a. Unit
b. Remote control
c. User Manual
d. AC power cables with plugs
e. AC adapter

Symbols used
Notice

General safety information
Take note of all warning and safety notes indicated. Do not make any changes or settings
that are not described in this user manual. Incorrect operation, and improper handling 
can lead to physical injury, damage to the product or loss of data.

Setting up the product
This product is for indoor use only. Place the product securely on a stable, flat surface. To 
help avoid possible injuries to persons or damage to the product itself, position all cables 
in such a way that no one will trip over them. Do not operate the product in damp rooms. 
Never touch the mains cable or the mains connection with wet hands. Never operate the 
product immediately after moving it from a cold location to a hot location. When the 
product is exposed to such a change in temperature, moisture may condense on the 
crucial internal parts.

This symbol indicates tips that will help you use this product more effectively
and easily.

Danger of personal injury!
This symbol gives warning of danger 
of personal injury. Physical injury or 
damage can result from improper 
handling.

Damage to the product or loss of data!
This symbol gives warning of damage
to the product and possible loss of
data. Damage can result from 
improper handling.

DANGER!

CAUTION!
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The product must have su�cient ventilation and must not be covered. Do not put the
product in closed cabinets, boxes, or other enclosures when in use. Protect the product 
from direct sunlight, heat, intense temperature fluctuations and moisture. Do not place 
the product in the vicinity of heaters or air conditioners. Observe the information on 
temperature listed in the technical data. Prolonged operation of the product causes the 
surface to become hot. In case of overheating, the product automatically switches to 
standby mode. Do not allow liquids to leak into the product. Turn off the product and 
disconnect it from the mains supply if liquids or foreign substances leaked into the 
product. Have the product inspected by an authorised service center. Always handle the 
product with care. Avoid touching the lens. Never place heavy or sharp objects on the 
product or on the power cable. If the product gets too hot or emits smoke, shut it down 
immediately and unplug the power cable. Have your product checked by an authorised 
service center. Keep the product away from open flames (e.g. candles).

Do not expose the batteries (battery pack or embedded batteries) to excessive heat such 
as sunshine, or open fire. Under the following conditions, a layer of moisture can appear 
inside the product which can lead to malfunctions:
• if the product is moved from a cold to a warm area;
• after a cold room is heated;
• when the product is placed in a damp room.
Proceed as follows to avoid any moisture buildup:
1. Seal the product in a plastic bag before moving it to another room, in order for it to 
adapt to room conditions.
2. Wait one to two hours before you take the product out of the plastic bag.
Do not use or store the device in a dusty environment. Dust particles and other foreign
objects can damage the device, which will void the product warranty.
Do not expose the product to extreme vibrations. This may damage the internal
components.
Do not allow children to handle the product without supervision. The packing materials 
should be kept out of the hands of children.
For your own safety, do not use the product during thunderstorms with lightning.

Repairs
Do not repair the product yourself. Improper maintenance can result in injuries or 
damage to the product. The product must be repaired by an authorised service center.
Please find the details of authorised service centers on the warranty card supplied with 
this product.
Do not remove the type label from this product, as this will void the warranty.

Power supply
Use only a power adapter which is certified for this product.
Check whether the mains voltage of the power supply matches the mains voltage 
available at the setup location. This product complies with the voltage type specified on 
the product. The power outlet shall be installed near the product and shall be easily 
accessible.

Risk of explosion with incorrect type
of batteries!
There is a risk of explosion if the wrong
battery type is used.

DANGER!
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Turn off the product and unplug from the power outlet before cleaning the surface (see 
Cleaning, page 16). Use a soft, lintfree cloth. Never use liquid, gaseous or easily flammable 
cleaners (sprays, abrasives, polishes, alcohol). Do not allow any moisture to reach the 
interior of the product.

Overview
Rear view
a. DC-IN
Connect to the supplied AC adapter.
b. Rear IR sensor
c. 
3.5 mm audio output; connect to external 
speakers or headphones.
d. HDMI™
Connect to an HDMI™ output port on a 
playback device.
e. USB
Connect to a USB input device, USB storage
device or dongle.
f.
• Turn the projector on or off.
• When the projector is on, the LED lights up 
in white.
• When the projector is in standby mode, the 
LED lights up in red.
g. Air vent

Front view

a. Auto keystone and autofocus sensor
b. Projection lens
c. Adjustable stand
d. Base
e. Foot pad

DANGER!

Always use the “      ”  button to turn 
the projector off.

Risk of eye irritation!
This product is equipped with a high
power LED (Light Emitting Diode),
which emits very bright light. Do not
look directly into the projector lens
during operation. This could cause eye
irritation or damage.

CAUTION!
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a. LED indicator
Light up when you press a button on the remote 
control.
b.
Display all the input sources and allow you to switch 
to a different input source.
c.
Access the voice command or search function 
(Google Assistant).
d.
Open or close the projector's settings menu.
e. OK
Confirm a selection.
f. 
Open the projector's Projection Settings submenu.
g.
Access Google TV's home screen.
h. F+/F-
Adjust the image focus (sharpness) manually.
i.
Mute or unmute the speakers.
j. NETFLIX
Open the Net�ix app.
k. Disney+
Open the Disney+ app.
l. Prime video
Open the Prime Video app.
m. YouTube
Open the YouTube app.
n.
Increase or decrease the volume.
o.
Return to the previous screen.
p. Navigation buttons (Up, Down, Left, Right)
• Navigate items on the screen.
• Press “    /    ” or “    /    ” to change the value for the 
current setting.
q.
Open or close the projector's settings menu.
r.
• Turn on the projector when it is off.
• When the projector is on, allow you to choose to 
turn off the projector, restart the projector or turn 
off the screen.
s. Microphone

Remote control

21



Initial setup
Notice

Install the projector
You can install the projector in four different ways. Follow the guidelines below to correctly 
install the projector.

Front Table
1. Place the projector on a flat surface such
as a table in front of the projection surface.
This is the most common way to position
the projector for quick setup and portability.

2. If the projection direction is incorrect, open
the projector's Projection Settings submenu
by pressing “         ”  on the remote control. Then 
select Projector Projection > Front Table.

Front Ceiling
1. Mount the projector on the ceiling with
upside up in front of the projection screen.
A projector mount is required to mount the
projector on ceiling.

2. If the projection direction is incorrect, open
the projector's Projection Settings submenu
by pressing “        ”  on the remote control.
Then select Projector Projection > Front
Ceiling.

Rear Table
1. Place the projector on a table behind the
projection screen. A special rear projection
screen is required.

2. If the projection direction is incorrect, open
the projector's Projection Settings submenu
by pressing “          ”   on the remote control.
Then select Projector Projection > Rear
Table.

Rear Ceiling
1. Mount the projector on ceiling with upside
up behind the projection screen. To mount
the projector on ceiling behind the screen,
a projector mount and a special rear
projection screen are required.

2. If the projection direction is incorrect, open
the projector's Projection Settings submenu
by pressing “         ”  on the remote control.
Then select Projector Projection > Rear
Ceiling.

Make sure all devices are disconnected from their power supplies before 
establishing or changing any connections.
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Connect to power supply

1. Select a supplied power cable with the correct 
plug (AUS/EU/UK/US).
2. Connect the power cable to the AC adapter.
3. Connect the AC adapter to the DC power jack on 
the back of the projector.
4. Connect the power cable to an electrical socket.
The power LED on the projector lights up in red.

1. Open the battery compartment.
2. Insert the supplied batteries (type AAA)
with correct polarity (+/-) indicated.
3. Close the battery compartment.

When using a remote control with infrared signals, point the remote control at the IR 
sensor on the projector, and make sure there is no obstacle between the remote control 
and the IR sensor.

Power on and set up the projector
Power on/off the projector
To turn on the projector, press “     ” on the 
projector/remote control. The power LED on the 
projector turns from red to white.

• To turn off the projector, press “     ” on
the projector/remote control twice. The projector 
enters standby mode and its power LED turns 
from white to red. Tip: If you press “     ”  on the projector
/remote control once, the projector will turn off in 
10 seconds unless you cancel the operation.

Prepare the remote control

Always use the “     ”   button to turn 
the projector on and off.

The improper use of batteries can
lead to overheating, explosion, risk of
�re and injury. Leaking batteries can
possibly damage the remote control.
Never expose the remote control to
direct sunlight. Avoid deforming, 
dismantling or charging the batteries.
Avoid exposure to open fire and water.
Replace empty batteries immediately.
Remove the batteries from the remote
control if not in use for long periods of
time.

CAUTION!

CAUTION!
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• To turn off the screen and leave the
projector on, press “     ” on the projector/
remote control and then select Screen off.
• To fully shut down the projector, disconnect
the power cable from the electrical socket.

Image focus adjustment
The projector automatically adjusts the image focus (sharpness) every time it turns on or
detects a change in its position or angle. You can also manually adjust the focus by 
pressing F+ or F- on the remote control.

Screen size adjustment
The projection screen size (or size of images) is determined by the distance between the 
lens of the projector and the projection surface. This projector has a recommended 
projection distance of 221 cm (87"), and thus creates a screen size of 80" (203 cm). The 
minimum distance from the projection surface is 1.1 m (40").

Digital zooming
You can use the digital zooming function to reduce the screen size.
1. Open the projector's Projection Settings submenu by pressing “         ” on the remote 
control. Then highlight Zoom.
2. Press “     /    ” to adjust the screen size. You can scale down the screen to up to 80% of its 
full size.

Projection direction adjustment
• The adjustable stand is designed with two pivot points, so that you can easily adjust
the projection direction and height of the main body.
• You can also rotate the main body and stand freely around the base.

Image shape adjustment
Auto keystone correction
By default, auto keystone is enabled and the projector automatically makes the image
rectangular every time it turns on or detects a change in its position or angle. If auto 
keystone is disabled, follow these steps to enable it:
1. Open the projector's Projection Settings submenu by pressing “        ” on the remote 
control.
2. Highlight Auto Keystone, then press “     /    ” .
3. A dialogue box then appears.
4. Select Yes to enable auto keystone.
Tip: To disable auto keystone, do only steps 1 and 2 above.
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Adjustment of Vertical and Horizontal Keystone Angle
When Auto Keystone is turned off, you can manually adjust the image to be rectangular 
by modifying the vertical and horizontal keystone angles:
1. Open the projector’s Projection Settings submenu by pressing “         ” on the remote 
control.
2. To adjust the vertical keystone angle, highlight V Keystone. To adjust the horizontal 
keystone angle, highlight H Keystone.
3. Press “    /     ” to adjust the image shape.

Four-Corner Keystone Correction
When Auto Keystone is turned off and Four-Corner Correction is enabled, you can 
manually adjust the image by moving the four corners:
1. Open the projector’s Projection Settings submenu by pressing “         ” on the remote 
control.
2. Highlight 4 Corner and press “     /     ”.
3. A dialog box will appear.
4. Select Yes to enable four-corner keystone correction.
Tip: To disable four-corner correction, perform only steps 1 and 2.

To adjust the image by moving the four corners:

1. Open the Projection Settings submenu by pressing “         ” on the remote control.
2. Highlight 4 Corner Adjustment and press the OK button.
3. Follow the on-screen instructions to adjust the image shape.

Built-in Dongle Setup
When you power on the projector for the first time or after the built-in dongle has been 
reset to factory settings, it will start and prompt you to configure some basic settings. 
After setup, you will be signed in to your Google account and connected to a Wi-Fi 
network.
What you need:
Internet connection via Wi-Fi
A Google account

Step 1: Pair the remote control with the projector
Follow the on-screen instructions to pair the remote control with the projector. After 
pairing, the welcome screen will appear, and you will be able to use this remote to 
navigate the interface.

Step 2: Select the display language
Press the up or down navigation button on the remote to highlight your preferred 
language, then press OK to confirm and proceed to the next step.
Note: The default language is English (United States), and not all languages are available.

Step 3: Select your region or country
Press the up or down navigation button to highlight your region or country, then press OK 
to confirm and proceed to the next step.

Step 4: Connect to a Wi-Fi network
1. Highlight a network from the displayed list of Wi-Fi networks and press OK. You will be 
prompted to enter the password using the on-screen keyboard.
2. Enter the password using the navigation buttons and OK.
Tip: Hold down a navigation button to move faster to the desired key.
3. Highlight the check mark on the keyboard and press OK.
4. Wait while the connection is established.
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Notes:
• If you connect to an open (unsecured) Wi-Fi network, you will not be prompted to enter 
a password and the connection will be established automatically.
• The next time you turn on the projector, it will attempt to automatically reconnect to the 
last Wi-Fi network used, unless you manually disconnect/forget the network or restore the 
built-in dongle to factory settings.

Step 5: Sign in to your Google account and finish setup
1. Follow the on-screen instructions to sign in to your Google account.
2. To complete the setup, follow the on-screen instructions.

Usage
After completing the setup, you will see the home screen similar to the one shown below.

The home screen is the starting point for all activities on your entertainment device with 
the dongle. On this screen, you can browse shows and movies to watch. You will also find 
shows and movies you’ve already started, suggested videos, and personalized 
recommendations.
It offers several features, such as:
• Watching a wide variety of movies and shows from your favorite apps.
• Streaming music from music apps.
• Downloading apps.
• Playing online games.
• Using voice commands and universal search across multiple services.

Navigation
You can use the remote control to navigate the on-screen interface, activate voice 
commands, or perform searches.
• Press “       ” on the remote control to access the home screen.
• Press “       ” on the remote control to access the voice search function.

Settings
You can select “      ” at the top of the home screen to open the settings panel and access 
various options, such as app management/privacy/security, Wi-Fi configuration, and sound 
settings.

Using a wired keyboard/mouse
• Connect the USB connector of your wired mouse or keyboard to the projector’s USB port.
• Use the keyboard keys for on-screen navigation, selection, and text input, just like on a 
computer.
• Use the mouse wheel and left button to navigate and select. Press the right mouse 
button to return to the previous screen.

Using a wireless device
You can pair a wireless device (keyboard, mouse, gamepad, speaker, etc.) with the 
projector. Once pairing is complete, you can use the wireless device. To pair a wireless 
device, follow the steps below:
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For better casting performance, use a 5 GHz Wi-Fi network.
Copyright-protected content from Netflix, Amazon Prime Video, Hulu, etc. cannot 
be cast.

A factory reset erases all your personal information and downloaded apps, and this 
action cannot be undone.

Factory Reset the Dongle
1. Select “       ” at the top of the home screen to open the settings panel.
2. Go to All Settings > System > About > Reset and select Factory Reset.
3. Follow the on-screen instructions to begin the factory reset of the built-in dongle.

Connect to Other Devices
Connect a USB Mouse, Keyboard, or Gamepad
You can connect a USB mouse, keyboard, or gamepad to the projector to quickly and easily 
navigate menus, enter your passwords, search for movies and shows, play games, and more.
Note: Not all games and apps are compatible with a mouse and keyboard.

1. Select “      ” at the top of the home screen to open the settings panel.
2. Select Wireless Connection in the settings panel.
3. Select Pair accessory. A list of nearby wireless devices will appear on your screen.
4. Put your wireless device in pairing mode. The device will be added to the list on screen.
5. Select your wireless device.
6. When “Pair with this device?” appears, choose Pair. The device will pair within a few 
seconds.

Casting Content
You can cast content from phones, tablets, or laptops to your Dongle device.
Important: You can only cast from the latest version of a Chromecast-enabled app or from 
a Chrome browser on a device connected to the same Wi-Fi network as your Dongle 
device.
To start casting, follow the steps below:
1. Connect your device to the same Wi-Fi network.
2. Open the app that contains the content you want to cast.
3. In the app, look for and select Cast “      ”.
4. On your device, select the name of your Dongle device.
5. When the Cast “      ” icon changes color, the connection has been successfully 
established.
Tip: To stop casting, on your device select Cast “      ” and then Disconnect.
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2. Press “      ”on the remote control and select HDMI.

Connect to a dongle
You can connect a dongle (e.g. Amazon Fire Stick, Roku Stick and Chromecast) to the 
projector to easily watch videos over the internet. With this connection, images are shown 
on the projection screen, and audio is played on the projector.

Mouse
• Move your mouse and a circular pointer will appear on the screen.
• Move your mouse and left-click to navigation the projector's user interface like you do on 
a computer. The left button works like OK on the remote control.
• Right-click to return to the previous screen. The right button works like “     ” on the 
remote control.
• Rotate the wheel to scroll up or down.

Keyboard
• Your keyboard is best for entering text in text fields, allowing you to type much faster
and see more of the screen by removing the need for the on-screen keyboard. Tip: You 
may need to press Esc to hide the onscreen keyboard.
• Use the arrow keys and Enter to navigation the projector's user interface. They work like 
the navigation buttons and OK on the remote control respectively.
• Press Tab or Shift+Tab to move to next or previous item. Press the menu key to access 
more options when an app is selected or a video is playing.
• Press Windows+Backspace to return to the previous screen. Press Home or Alt+Esc to 
return to the Home screen.
• Many keyboard shortcuts work like they do on a computer, including Alt+Tab for 
switching between recent apps and Ctrl+X/C/V for Cut/Copy/Paste.

Gamepad
• You can use your gamepad with games that support controllers.
• Your gamepad can also be used to navigate the projector's user interface and open apps.

Connect to a playback device through HDMI™
You can connect a playback device (e.g. a Bluray player, gaming console, camcorder, 
digital camera or PC) to the projector through HDMI™ connection. With this connection, 
images are shown on the projection screen, and audio is played on the projector.
1. Using an HDMI™ cable, connect the HDMI™ port on the projector to an HDMI™ output 
port on a playback device.
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Danger of hearing damage!
Before connecting the headphones,
turn down the volume on the 
projector.
Do not use the projector over a longer
time at high volume – especially when
using headphones. This could lead to
hearing damage.

The projector supports a USB storage device that is formatted for FAT16 or FAT32 
file system.

1. Connect the dongle to the projector's  HDMI™ port directly or using an HDMI™ cable.
2. Connect the dongle to the projector's USB port using a USB cable. Note: The maximum 
current supplied by this port is 5V1.5A.

3. Press “       ” on the remote control and select HDMI.

Connect a USB storage device
The projector has a file manager pre-installed, allowing you to play or view the following 
types of files stored on a USB storage device.
• Most video, audio, and image files
• Text files, PDF files and Microsoft Offce documents
Notice

1. Connect your USB storage device to the USB port on the projector.
2. To open the File Manager, press “       ” on the remote control and select USB.
3. Use the navigation buttons and OK button to select and open files.

Connect to wired speakers or headphones
You can connect wired speakers or headphones to the projector. With this connection, 
audio from the projector is played through the external speakers or headphones.
• The internal speakers of the projector are deactivated automatically when external 
speakers or headphones are connected to the projector.

1. Using a 3.5 mm audio cable, connect the  “      ”  jack on the projector to the analogue 
audio input (3.5 mm jack, or red and white jacks) on external speakers. Or connect the “     ” 
jack on the projector to headphones.

DANGER!
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2. After connecting the speakers or headphones, press “         /      ”     on  the remote control 
to adjust the volume to the desired level.

Change projector settings
This section helps you change the projector settings using the settings menu.
1. Press “      ” on the remote control to open the projector's settings menu.
2. Use the navigation buttons and the OK button to select a menu item.
3 Press “     /    ”  or  “    /    ”  to select a value for the menu item. Note: For some menu items 
such as Horizontal Calibration, follow the on-screen instructions to make changes.
4. For most menu items, the change will take effect once you select a different value. If 
the change doesn't take effect, press the OK button to make the change.
5. Press “      ”once or press  “      ” one or more times to close the projector's settings menu.

Image settings
You can view and change the following image settings.
• Color Mode: You can set the projector to use the following color modes, depending on 
your viewing environment or preferences.
After selecting a color mode, you can modify its settings.
• standard: Display the image with the standard color settings.
• TV: Optimize the color settings for TV.
• Movie: Optimize the color settings for movies.
• User: Define your own settings.
• Brightness: Adjust the screen's overall brightness.
• Contrast: Adjust the contrast of the bright and dark areas of the image.
• Color Temp: You can set the projector to use the following color temperature types.
If you select User, you can define your own settings by changing Red Gain, Green Gain, 
Blue Gain, Red Offset, Green Offset, and Blue Offset.
• 6500K: Make the picture more reddish.
• 7500K: Use a moderate color temperature.
• 9300K: Make the picture more bluish.
• User: Define your own settings.
• Tint: Adjust the tint of the projected image.
• Saturation: Adjust the intensity of the colors.
• Sharpness: Adjust the clarity of detail in the projected image.
• Reset Current Color Settings: Select Yes to reset all the settings for the currently selected 
color mode.

Audio settings
You can view and change the following audio settings.
• Audio Mode: You can set the projector to use the following audio modes, depending on 
your environment, audio type or preferences. If you select User, you can adjust the setting 
using the on-screen audio equalizer.
• Standard: Optimize the settings for general audio.
• Music: Optimize the settings for music.
• Movie: Optimize the settings for movies.
• User: Define your own settings.

Projection settings
You can view and change the following projection settings.
• Projector Projection: Adjust the projection to the correct direction based on how the
projector is installed.
• Horizontal Calibration: Adjust the projector's horizontal alignment to correct image skew 
for a straight, rectangular display.
• Auto Keystone: Select Enable to enable auto keystone or Disable to disable it. The default 
value is Enable.
• V Keystone: Manually make the image rectangular by adjusting the vertical keystone 
angles. Note: This menu item is visible only when auto keystone is disabled.
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Warranty policy

This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When 
you have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com 
and click on the contact option to send us your assistance form.
These technical and electrical specifications are those of typical units and may be 
changed without prior notice in order to provide improved equipment. For your physical 
safety, do not open or handle the internal parts of the product on your own. In case of any 
issue with the functioning of your product, please contact Prixton's technical service. Their 
team will carry out the necessary interventions always under the highest safety standards.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress and the 
HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

• H Keystone: Manually make the image rectangular by adjusting the horizontal keystone 
angles. Note: This menu item is visible only when auto keystone is disabled.
• 4 Corner: Select Enable to enable 4 Corner Adjustment or Disable to disable it. The 
default value is Disable.
• 4 Corner Adjustment: Select this to manually make the image rectangular by moving 
four corners of the image.
• Zoom: Scale down the screen to up to 80% of its full size. The default value is 1.0 (no 
scale-down). Note: This menu item is visible only when 4 Corner Adjustment is disabled.
• Manual Focus: After selecting this menu item, press “     /    ”  or  “    /     ”  to manually 
adjust the focus.
• Auto Focus: Select Enable to enable autofocus or Disable to disable it. The default value is 
Enable.

Other settings
You can view and change the following additional settings.
• Auto Power O�: Select a period of time so that the projector turns off automatically after 
the selected period of inactivity. The default value is 20 min.
• Sleep Timer: Select a period of time after which the projector turns off automatically.
The default value is Disable.
• Dynamic energy saving: Select Enable to enable dynamic energy saving or Disable to 
disable it. The default value is Enable.
• Reset Settings: Restore all projector settings (except language) changed by you to the 
factory default settings.
• Reset To Factory Default: Restore the product to its factory default settings. After the 
factory reset, the projector will restart.
Note: This will not reset the built-in Google TV Dongle. To learn how to reset the dongle, 
see Factory reset the Google TV Dongle.
• Language: Select your preferred display language.
• Information: View the light source hours, system version, memory information, serial 
number, source, and resolution of this product.
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We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Simplified EU Declaration Of Conformity

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com            LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

PRIXTON MONET WIFI PROJECTOR IMAGE
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Introduction
Merci d’avoir acheté ce projecteur.
Nous espérons que vous apprécierez ce produit ainsi que les nombreuses fonctions qu’il 
offre !
À propos de ce manuel d’utilisation
Le guide de démarrage rapide fourni avec ce produit vous permet de commencer à 
l’utiliser rapidement et facilement. Des descriptions détaillées se trouvent dans les 
sections suivantes de ce manuel d’utilisation.
Lisez attentivement l’intégralité du manuel d’utilisation. Suivez toutes les consignes de 
sécurité afin d’assurer le bon fonctionnement de ce produit. Le fabricant décline toute 
responsabilité si ces instructions ne sont pas respectées.

Contenu de la boîte
a. Appareil
b. Télécommande
c. Manuel d’utilisation
d. Câbles d’alimentation secteur 
avec prises
e. Adaptateur secteur

Symboles utilisés

Informations générales de sécurité
Prenez note de tous les avertissements et consignes de sécurité indiqués. Ne modifiez pas 
les réglages qui ne sont pas décrits dans ce manuel d’utilisation. Une utilisation incorrecte 
ou une mauvaise manipulation peut entraîner des blessures physiques, des dommages 
au produit ou une perte de données.

Installation du produit
Ce produit est destiné à un usage intérieur uniquement. Placez-le de manière sécurisée 
sur une surface stable et plane. Pour éviter d’éventuelles blessures ou des dommages au 
produit, disposez tous les câbles de manière à ce que personne ne puisse trébucher 
dessus. N’utilisez pas le produit dans des pièces humides. Ne touchez jamais le câble 
d’alimentation ou la prise secteur avec des mains mouillées. N’utilisez jamais le produit 
immédiatement après l’avoir déplacé d’un endroit froid à un endroit chaud. Lorsqu’il est 
exposé à un tel changement de température, de l’humidité peut se condenser sur les 
composants internes essentiels.

Ce symbole indique des conseils qui vous aideront à utiliser ce produit de manière 
plus efficace et plus facile.

Danger de blessure personnelle !
Ce symbole avertit d’un risque de 
blessure personnelle. Une mauvaise 
manipulation peut entraîner des 
blessures physiques ou des dommages.

Risque de dommages au produit ou 
de perte de données !
Ce symbole avertit d’un risque de 
dommages au produit et de perte 
possible de données. Des dommages 
peuvent survenir en cas de mauvaise 
manipulation.

DANGER!

CAUTION!
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Le produit doit bénéficier d’une ventilation suffisante et ne doit pas être couvert. Ne 
placez pas le produit dans des armoires fermées, des boîtes ou tout autre type d’enceinte 
pendant son utilisation. Protégez le produit de la lumière directe du soleil, de la chaleur, 
des variations de température importantes et de l’humidité. Ne placez pas le produit à 
proximité de radiateurs ou de climatiseurs. Respectez les informations de température 
indiquées dans les données techniques.
Un fonctionnement prolongé du produit fait chauffer sa surface. En cas de surchauffe, le 
produit passe automatiquement en mode veille. Ne laissez pas de liquides pénétrer dans 
le produit. Éteignez le produit et débranchez-le de l’alimentation électrique si des liquides 
ou des substances étrangères y ont pénétré. Faites inspecter le produit par un centre de 
service agréé.
Manipulez toujours le produit avec précaution. Évitez de toucher l’objectif. Ne placez 
jamais d’objets lourds ou pointus sur le produit ou sur le câble d’alimentation. Si le produit 
devient trop chaud ou dégage de la fumée, éteignez-le immédiatement et débranchez le 
câble d’alimentation. Faites vérifier votre produit par un centre de service agréé.
Maintenez le produit éloigné des flammes nues (par exemple, bougies).

Ne exposez pas les batteries (pile ou batteries intégrées) à une chaleur excessive telle que 
le soleil ou un feu ouvert. Dans les conditions suivantes, une couche d’humidité peut 
apparaître à l’intérieur du produit, pouvant provoquer des dysfonctionnements :
• si le produit est déplacé d’un endroit froid vers un endroit chaud ;
• après le chauffage d’une pièce froide ;
• lorsque le produit est placé dans une pièce humide.
Procédez comme suit pour éviter toute formation d’humidité :
1. Scellez le produit dans un sac plastique avant de le déplacer dans une autre pièce, afin 
qu’il s’adapte aux conditions ambiantes.
2. Attendez une à deux heures avant de sortir le produit du sac plastique.
N’utilisez pas et ne stockez pas l’appareil dans un environnement poussiéreux. Les 
particules de poussière et autres corps étrangers peuvent endommager l’appareil, ce qui 
annulera la garantie du produit.
Ne soumettez pas le produit à des vibrations extrêmes. Cela pourrait endommager les 
composants internes.
Ne laissez pas les enfants manipuler le produit sans surveillance. Les matériaux 
d’emballage doivent être tenus hors de portée des enfants.
Pour votre sécurité, n’utilisez pas le produit lors d’orages avec éclairs.

Réparations
Ne réparez pas le produit vous-même. Un entretien incorrect peut entraîner des blessures 
ou des dommages au produit. Le produit doit être réparé par un centre de service agréé.
Vous trouverez les coordonnées des centres de service agréés sur la carte de garantie 
fournie avec ce produit.
Ne retirez pas l’étiquette de type de ce produit, cela annulera la garantie.

Alimentation électrique
Utilisez uniquement un adaptateur secteur certifié pour ce produit.
Vérifiez que la tension du réseau électrique correspond à la tension disponible sur le lieu 
d’installation. Ce produit est conforme au type de tension indiqué sur le produit. La prise 
électrique doit être installée à proximité du produit et être facilement accessible.

Risque d’explosion en cas d’utilisation 
d’un type de batterie incorrect !
Il y a un risque d’explosion si un type 
de batterie incorrect est utilisé.

DANGER!
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Éteignez le produit et débranchez-le de la prise électrique avant de nettoyer la surface. 
Utilisez un chiffon doux et non pelucheux. N’utilisez jamais de produits liquides, gazeux ou 
facilement inflammables (sprays, abrasifs, polishes, alcool). Ne laissez aucune humidité 
pénétrer à l’intérieur du produit.

Aperçu
Vue arrière
a. DC-IN
Connectez à l’adaptateur secteur fourni.
b. Capteur IR arrière
c. 
Sortie audio 3,5 mm ; connectez à des enceintes 
externes ou à un casque.
d. HDMI™
Connectez à un port de sortie HDMI™ d’un 
appareil de lecture.
e. USB
Connectez à un périphérique USB, un dispositif 
de stockage USB ou une clé USB
f.
• Allumez ou éteignez le projecteur.
• Lorsque le projecteur est allumé, la LED 
s’allume en blanc.
• Lorsque le projecteur est en mode veille, la LED 
s’allume en rouge.
g. Grille de ventilation

Vue avant

a. Capteur de correction automatique de 
trapèze et autofocus
b. Objectif de projection
c. Pied réglable
d. Base
e. Patin de support

DANGER!

Utilisez toujours le bouton «       » pour 
éteindre le projecteur.

Risque d’irritation oculaire !
Ce produit est équipé d’une LED (diode 
électroluminescente) haute puissance, qui émet 
une lumière très intense. Ne regardez pas 
directement dans l’objectif du projecteur 
pendant son fonctionnement. Cela pourrait 
provoquer une irritation ou des lésions oculaires.

CAUTION!
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a. Indicateur LED
S’allume lorsque vous appuyez sur un bouton de la 
télécommande.
b. Affiche toutes les sources d’entrée et permet de 
passer à une autre source d’entrée.
c. Accéder à la commande vocale ou à la fonction 
de recherche (Google Assistant).
d. Ouvrir ou fermer le menu des paramètres du 
projecteur.
e. OK
Confirmer une sélection.
f. Ouvrir le sous-menu Paramètres de projection du 
projecteur.
g. Accéder à l’écran d’accueil de Google TV.
h. F+/F-
Ajuster manuellement la mise au point de l’image 
(netteté).
i. Couper ou rétablir le son des haut-parleurs.
j. NETFLIX
Ouvrir l’application Netflix.
k. Disney+
Ouvrir l’application Disney+.
l. Prime Video
Ouvrir l’application Prime Video.
m. YouTube
Ouvrir l’application YouTube.
n. Augmenter ou diminuer le volume.
o. Revenir à l’écran précédent.
p. Boutons de navigation (Haut, Bas, Gauche, Droite)
• Naviguer dans les éléments à l’écran.
• Appuyer sur «    /    » ou «    /    » pour modifier la 
valeur du paramètre en cours.
q. Ouvrir ou fermer le menu des paramètres du 
projecteur.
r.
• Allumer le projecteur lorsqu’il est éteint.
• Lorsque le projecteur est allumé, permettre de 
choisir d’éteindre le projecteur, de le redémarrer ou 
d’éteindre l’écran.
s. Microphone

Télécommande
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Configuration initiale
Remarque

Installer le projecteur
Vous pouvez installer le projecteur de quatre manières différentes. Suivez les instructions 
ci-dessous pour installer correctement le projecteur.

Table avant
1. Placez le projecteur sur une surface plane, telle 
qu’une table, devant la surface de projection.
C’est le moyen le plus courant de positionner le 
projecteur pour une installation rapide et une 
portabilité.

2. Si la direction de projection est incorrecte, ouvrez 
le sous-menu Paramètres de projection du projecteur 
en appuyant sur «          » de la télécommande. Puis sélectionnez 
Projection du projecteur > Table avant.

Plafond avant
1. Montez le projecteur au plafond, à l’endroit correct, 
devant l’écran de projection.
Un support de projecteur est nécessaire pour fixer 
le projecteur au plafond.

2. Si la direction de projection est incorrecte, ouvrez 
le sous-menu Paramètres de projection du projecteur 
en appuyant sur «         » de la télécommande.
Puis sélectionnez Projection du projecteur > 
Plafond avant.

Table arrière
1. Placez le projecteur sur une table derrière l’écran 
de projection.
Un écran de projection spécial arrière est requis.

2. Si la direction de projection est incorrecte, 
ouvrez le sous-menu Paramètres de projection du 
projecteur en appuyant sur «          » de la télécommande.
Puis sélectionnez Projection du projecteur > Table arrière.

Plafond arrière
1. Montez le projecteur au plafond, à l’endroit correct, 
derrière l’écran de projection.
Pour installer le projecteur au plafond derrière l’écran,
 un support de projecteur et un écran de projection 
spécial arrière sont nécessaires.

2. Si la direction de projection est incorrecte, ouvrez 
le sous-menu Paramètres de projection du projecteur 
en appuyant sur «         » de la télécommande.
Puis sélectionnez Projection du projecteur > Plafond arrière.

Assurez-vous que tous les appareils sont déconnectés de leur alimentation avant 
d’établir ou de modifier des connexions.
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Connexion à l’alimentation électrique

1. Sélectionnez un câble d’alimentation fourni avec la 
prise appropriée (AUS/EU/UK/US).
2. Connectez le câble d’alimentation à l’adaptateur 
secteur.
3. Connectez l’adaptateur secteur à la prise DC à 
l’arrière du projecteur.
4. Branchez le câble d’alimentation à une prise 
électrique.
La LED d’alimentation du projecteur s’allume en rouge.

1. Ouvrez le compartiment à piles.
2. Insérez les piles fournies (type AAA) en 
respectant la polarité indiquée (+/-).
3. Refermez le compartiment à piles.

Lors de l’utilisation d’une télécommande à signaux infrarouges, pointez la 
télécommande vers le capteur IR du projecteur et assurez-vous qu’aucun obstacle ne se 
trouve entre la télécommande et le capteur IR.

Allumer et configurer le projecteur
Allumer/éteindre le projecteur
Pour allumer le projecteur, appuyez sur «       » sur le 
projecteur ou la télécommande. La LED 
d’alimentation du projecteur passe du rouge au 
blanc.

• Pour éteindre le projecteur, appuyez deux fois sur «      » 
sur le projecteur ou la télécommande. Le projecteur 
passe en mode veille et sa LED d’alimentation passe 
du blanc au rouge.
Astuce : Si vous appuyez une seule fois sur «       » sur le 
projecteur ou la télécommande, le projecteur 
s’éteindra dans 10 secondes, sauf si vous annulez l’opération.

Préparer la télécommande

Utilisez toujours le bouton «       » pour 
allumer et éteindre le projecteur.

Une utilisation incorrecte des piles peut provoquer une 
surchauffe, une explosion, un risque d’incendie et des 
blessures. Des piles qui fuient peuvent endommager la 
télécommande.
Ne jamais exposer la télécommande à la lumière 
directe du soleil. Évitez de déformer, démonter ou 
recharger les piles. Évitez toute exposition au feu 
ouvert et à l’eau. Remplacez immédiatement les piles 
usées.
Retirez les piles de la télécommande si elle n’est pas 
utilisée pendant de longues périodes.

CAUTION!

CAUTION!
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• Pour éteindre l’écran tout en laissant le projecteur allumé, appuyez 
sur «      » sur le projecteur ou la télécommande, puis sélectionnez 
Écran éteint.
• Pour éteindre complètement le projecteur, débranchez le câble 
d’alimentation de la prise électrique.

Réglage de la mise au point de l’image
Le projecteur ajuste automatiquement la mise au point de l’image (netteté) à chaque mise 
sous tension ou lorsqu’il détecte un changement de position ou d’angle. Vous pouvez 
également ajuster manuellement la mise au point en appuyant sur F+ ou F- sur la 
télécommande.

Réglage de la taille de l’écran
La taille de l’écran de projection (ou des images) dépend de la distance entre l’objectif du 
projecteur et la surface de projection. Ce projecteur recommande une distance de 
projection de 221 cm (87"), ce qui crée un écran de 80" (203 cm). La distance minimale par 
rapport à la surface de projection est de 1,1 m (40").

Zoom numérique
Vous pouvez utiliser la fonction de zoom numérique pour réduire la taille de l’écran.
1. Ouvrez le sous-menu Paramètres de projection du projecteur en appuyant sur «         » sur 
la télécommande, puis sélectionnez Zoom.
2. Appuyez sur «      /     » pour ajuster la taille de l’écran. Vous pouvez réduire l’écran jusqu’à 
80 % de sa taille maximale.

Réglage de la direction de projection
• Le pied réglable est conçu avec deux points de pivot, vous permettant d’ajuster facilement 
la direction et la hauteur du projecteur.
• Vous pouvez également faire pivoter librement le corps principal et le pied autour de la 
base.

Réglage de la forme de l’image
Correction automatique du trapèze (Auto Keystone)
Par défaut, la correction automatique du trapèze est activée et le projecteur ajuste 
automatiquement l’image pour qu’elle soit rectangulaire à chaque mise sous tension ou 
lorsqu’il détecte un changement de position ou d’angle.
Si la correction automatique est désactivée, procédez comme suit pour l’activer :
1. Ouvrez le sous-menu Paramètres de projection du projecteur en appuyant sur «         » 
sur la télécommande.
2. Sélectionnez Auto Keystone, puis appuyez sur «     /    ».
3. Une boîte de dialogue apparaît.
4. Sélectionnez Oui pour activer la correction automatique du trapèze.
Astuce : Pour désactiver la correction automatique, effectuez uniquement les étapes 1 et 2 
ci-dessus.

39



Réglage de l’angle de trapèze vertical et horizontal
Lorsque le trapèze automatique est désactivé, vous pouvez ajuster manuellement l’image 
pour qu’elle soit rectangulaire en modifiant les angles de trapèze vertical et horizontal :
1. Ouvrez le sous-menu Paramètres de projection du projecteur en appuyant sur «         » 
sur la télécommande.
2. Pour régler l’angle de trapèze vertical, surlignez V Keystone. Pour régler l’angle de 
trapèze horizontal, surlignez H Keystone.
3. Appuyez sur «       /      » pour ajuster la forme de l’image.

Correction de trapèze aux quatre coins
Lorsque le trapèze automatique est désactivé et que la correction aux quatre coins est 
activée, vous pouvez ajuster manuellement l’image en déplaçant les quatre coins :
1. Ouvrez le sous-menu Paramètres de projection du projecteur en appuyant sur «           » 
sur la télécommande.
2. Surlignez 4 Corner et appuyez sur «     /     ».
3. Une boîte de dialogue apparaîtra.
4. Sélectionnez Oui pour activer la correction de trapèze aux quatre coins.
Astuce : Pour désactiver la correction aux quatre coins, effectuez uniquement les étapes 1 
et 2.
Pour ajuster l’image en déplaçant les quatre coins :
1. Ouvrez le sous-menu Paramètres de projection en appuyant sur «         » sur la 
télécommande.
2. Surlignez 4 Corner Adjustment et appuyez sur le bouton OK.
3. Suivez les instructions à l’écran pour ajuster la forme de l’image.

Configuration du dongle intégré
Lorsque vous allumez le projecteur pour la première fois ou après que le dongle intégré a 
été réinitialisé aux valeurs d’usine, il se lancera et vous invitera à configurer certains 
paramètres de base. Après la configuration, vous serez connecté à votre compte Google et 
à un réseau Wi-Fi.
Ce dont vous avez besoin
Connexion Internet via Wi-Fi
Un compte Google

Étape 1 : Jumeler la télécommande avec le projecteur
Suivez les instructions à l’écran pour jumeler la télécommande avec le projecteur. Après le 
jumelage, l’écran de bienvenue apparaîtra et vous pourrez utiliser cette télécommande 
pour naviguer dans l’interface.

Étape 2 : Sélectionnez la langue d’affichage
Appuyez sur le bouton de navigation vers le haut ou vers le bas de la télécommande pour 
surligner votre langue préférée, puis appuyez sur OK pour confirmer et passer à l’étape 
suivante.
Remarque : La langue par défaut est l’anglais (États-Unis) et toutes les langues ne sont 
pas disponibles.

Étape 3 : Sélectionnez votre région ou pays
Appuyez sur le bouton de navigation vers le haut ou vers le bas pour surligner votre région 
ou pays, puis appuyez sur OK pour confirmer et passer à l’étape suivante.

Étape 4 : Connectez-vous à un réseau Wi-Fi
1. Surlignez un réseau dans la liste des réseaux Wi-Fi affichés et appuyez sur OK. Il vous 
sera demandé d’entrer le mot de passe à l’aide du clavier à l’écran.
2. Entrez le mot de passe en utilisant les boutons de navigation et OK.
Astuce : Maintenez un bouton de navigation enfoncé pour vous déplacer plus rapidement 
jusqu’à la touche souhaitée.
3. Surlignez la coche sur le clavier et appuyez sur OK.
4. Patientez pendant que la connexion s’établit.
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Remarques :
• Si vous vous connectez à un réseau Wi-Fi ouvert (non sécurisé), il ne vous sera pas 
demandé de saisir un mot de passe et la connexion s’établira automatiquement.
• La prochaine fois que vous allumerez le projecteur, il tentera de se reconnecter 
automatiquement au dernier réseau Wi-Fi utilisé, sauf si vous déconnectez/oublié le 
réseau manuellement ou si vous réinitialisez le dongle intégré aux paramètres d’usine.

Étape 5 : Connectez-vous à votre compte Google et terminez la configuration
1. Suivez les instructions à l’écran pour vous connecter à votre compte Google.
2. Pour terminer la configuration, suivez les instructions à l’écran.

Utilisation
Après avoir terminé la configuration, vous verrez l’écran d’accueil similaire à celui illustré 
ci-dessous.

L’écran d’accueil est le point de départ pour toutes les activités sur votre appareil de 
divertissement avec dongle. Sur cet écran, vous pouvez explorer des émissions et des 
films à regarder. Vous y trouverez également les programmes et films que vous avez déjà 
commencés, des vidéos suggérées et des recommandations personnalisées.
Il offre plusieurs fonctionnalités, telles que :
• Regarder une large variété de films et d’émissions depuis vos applications préférées.
• Diffuser de la musique depuis des applications musicales.
• Télécharger des applications.
• Jouer en ligne.
• Utiliser les commandes vocales et la recherche universelle sur plusieurs services.

Navigation
Vous pouvez utiliser la télécommande pour naviguer dans l’interface à l’écran, activer les 
commandes vocales ou effectuer des recherches.
• Appuyez sur «      » sur la télécommande pour accéder à l’écran d’accueil.
• Appuyez sur «      » sur la télécommande pour accéder à la fonction de recherche vocale.

Paramètres
Vous pouvez sélectionner «      » en haut de l’écran d’accueil pour ouvrir le panneau des 
paramètres et accéder à divers réglages, par exemple : gestion des 
applications/confidentialité/sécurité, configuration du Wi-Fi et réglages audio.

Utiliser un clavier/souris filaire
• Connectez le connecteur USB de votre souris ou clavier filaire au port USB du projecteur.
• Utilisez les touches du clavier pour naviguer à l’écran, sélectionner et entrer du texte, 
comme sur un ordinateur.
• Utilisez la molette et le bouton gauche de la souris pour naviguer et sélectionner. 
Appuyez sur le bouton droit de la souris pour revenir à l’écran précédent.

Utiliser un périphérique sans fil
Vous pouvez jumeler un périphérique sans fil (clavier, souris, manette, enceinte, etc.) avec 
le projecteur. Une fois le jumelage terminé, vous pourrez utiliser le périphérique sans fil. 
Pour jumeler un périphérique sans fil, suivez les étapes ci-dessous :
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Pour de meilleures performances lors de la diffusion, utilisez un réseau Wi-Fi 5GHz.
Le contenu protégé par des droits d’auteur de Netflix, Amazon Prime Video, Hulu, 
etc. ne peut pas être diffusé.

Une réinitialisation d’usine supprime toutes vos informations personnelles et les 
applications téléchargées, et cette action est irréversible.

Réinitialisation d’usine du dongle
1. Sélectionnez «     » en haut de l’écran d’accueil pour ouvrir le panneau des paramètres.
2. Allez dans Tous les paramètres > Système > À propos > Réinitialiser et sélectionnez 
Réinitialisation d’usine.
3. Suivez les instructions à l’écran pour lancer la réinitialisation d’usine du dongle intégré.

Connexion à d’autres appareils
Connecter une souris, un clavier ou une manette USB
Vous pouvez connecter une souris, un clavier ou une manette USB au projecteur pour 
naviguer rapidement et facilement dans les menus, saisir vos mots de passe, rechercher 
des films et des émissions, jouer, et effectuer d’autres fonctions.
Remarque : Tous les jeux et applications ne sont pas compatibles avec la souris et le 
clavier.

1. Sélectionnez «      » en haut de l’écran d’accueil pour ouvrir le panneau des paramètres.
2. Sélectionnez Connexion sans fil dans le panneau des paramètres.
3. Sélectionnez Jumeler un accessoire. Sur votre écran, vous verrez une liste des 
périphériques sans fil à proximité.
4. Mettez votre périphérique sans fil en mode jumelage. Le périphérique sera ajouté à la 
liste à l’écran.
5. Sélectionnez votre périphérique sans fil.
6. Lorsque «Jumeler avec ce périphérique?» apparaît, choisissez Jumeler. Le périphérique 
sera jumelé en quelques secondes.

Diffusion de contenu
Vous pouvez diffuser du contenu depuis des téléphones, tablettes ou ordinateurs portables 
vers votre appareil Dongle.
Important : Vous ne pouvez diffuser qu’à partir de la dernière version d’une application 
compatible Chromecast ou depuis un navigateur Chrome sur un appareil connecté au 
même réseau Wi-Fi que votre Dongle.
Pour commencer la diffusion, suivez les étapes ci-dessous :
1. Connectez votre appareil au même réseau Wi-Fi.
2. Ouvrez l’application contenant le contenu que vous souhaitez diffuser.
3. Dans l’application, recherchez et sélectionnez Diffuser «      ».
4. Sur votre appareil, sélectionnez le nom de votre Dongle.
5. Lorsque l’icône Diffuser «      » change de couleur, la connexion est correctement établie.
Astuce : Pour arrêter la diffusion, sur votre appareil, sélectionnez Diffuser «     » puis 
Déconnecter.
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Pour connecter une souris, un clavier ou une manette USB
Branchez l’appareil dans le port USB du projecteur.
Astuce : Vous pouvez connecter plusieurs appareils à un port USB à l’aide d’un hub USB. 
Connectez les appareils aux ports du hub, puis branchez le hub au projecteur.
Remarque : Lors de l’utilisation d’une souris ou d’un clavier USB sans fil, la connexion peut 
être instable ou lente selon la distance entre les appareils et la qualité du signal.

Utilisation d’une souris, d’un clavier ou d’une manette USB
Une fois connecté, votre souris, clavier ou manette USB fonctionne immédiatement sans 
configuration supplémentaire.

Souris
• Déplacez la souris pour faire apparaître un pointeur circulaire à l’écran.
• Déplacez la souris et cliquez avec le bouton gauche pour naviguer dans l’interface du 
projecteur comme sur un ordinateur. Le bouton gauche fonctionne comme le bouton OK 
de la télécommande.
• Cliquez avec le bouton droit pour revenir à l’écran précédent. Le bouton droit fonctionne 
comme «        » sur la télécommande.
• Faites tourner la molette pour faire défiler vers le haut ou le bas.
Clavier
• Le clavier est idéal pour saisir du texte dans les champs, ce qui permet de taper plus 
rapidement et de voir davantage l’écran en évitant le clavier à l’écran. Astuce : Il peut être 
nécessaire d’appuyer sur Esc pour masquer le clavier à l’écran.
• Utilisez les touches fléchées et Entrée pour naviguer dans l’interface du projecteur. Elles 
fonctionnent respectivement comme les boutons de navigation et OK de la 
télécommande.
• Appuyez sur Tab ou Maj+Tab pour passer à l’élément suivant ou précédent. Appuyez sur 
la touche Menu pour accéder à plus d’options lorsqu’une application est sélectionnée ou 
qu’une vidéo est en cours de lecture.
• Appuyez sur Windows+Backspace pour revenir à l’écran précédent. Appuyez sur Home 
ou Alt+Esc pour revenir à l’écran d’accueil.
• De nombreux raccourcis clavier fonctionnent comme sur un ordinateur, notamment 
Alt+Tab pour changer d’applications récentes et Ctrl+X/C/V pour Couper/Copier/Coller.
Manette
• Vous pouvez utiliser votre manette avec les jeux compatibles avec un contrôleur.
• La manette peut également servir à naviguer dans l’interface du projecteur et à ouvrir 
des applications.

Connexion à un appareil de lecture via HDMI™
Vous pouvez connecter un appareil de lecture (par exemple un lecteur Blu-ray, une 
console de jeu, un caméscope, un appareil photo numérique ou un PC) au projecteur via 
une connexion HDMI™. Avec cette connexion, les images sont affichées sur l’écran de 
projection et le son est diffusé par le projecteur.
1. À l’aide d’un câble HDMI™, connectez le port HDMI™ du projecteur à un port de sortie 
HDMI™ de l’appareil de lecture.
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2. Appuyez sur «       » sur la télécommande et sélectionnez HDMI.

Connexion à un dongle
Vous pouvez connecter un dongle (par exemple Amazon Fire Stick, Roku Stick ou 
Chromecast) au projecteur pour regarder facilement des vidéos sur Internet. Avec cette 
connexion, les images s’affichent sur l’écran de projection et le son est diffusé par le 
projecteur.

Risque de dommages auditifs !
Avant de connecter le casque, baissez 
le volume du projecteur.
N’utilisez pas le projecteur à volume 
élevé pendant une longue période, 
surtout avec un casque. Cela pourrait 
provoquer des dommages auditifs.

Le projecteur prend en charge un périphérique de stockage USB formaté en 
FAT16 ou FAT32.

1. Connectez le dongle directement au port HDMI™ du projecteur ou utilisez un câble 
HDMI™.
2. Connectez le dongle au port USB du projecteur à l’aide d’un câble USB.
Remarque : Le courant maximal fourni par ce port est de 5V 1,5A.

3. Appuyez sur «       » sur la télécommande et sélectionnez HDMI.

Connexion d’un périphérique de stockage USB
Le projecteur dispose d’un gestionnaire de fichiers préinstallé, vous permettant de lire ou 
de visualiser les types de fichiers suivants stockés sur un périphérique de stockage USB :
• La plupart des fichiers vidéo, audio et image
• Fichiers texte, PDF et documents Microsoft Office

1. Connectez votre périphérique de stockage USB au port USB du projecteur.
2. Pour ouvrir le Gestionnaire de fichiers, appuyez sur «        » sur la télécommande et 
sélectionnez USB.
3. Utilisez les boutons de navigation et le bouton OK pour sélectionner et ouvrir les fichiers.

Connexion à des enceintes filaires ou un casque
Vous pouvez connecter des enceintes filaires ou un casque au projecteur. Avec cette 
connexion, le son du projecteur est diffusé par les enceintes externes ou le casque.
• Les haut-parleurs internes du projecteur sont automatiquement désactivés lorsque des 
enceintes externes ou un casque sont connectés.

1. À l’aide d’un câble audio 3,5 mm, connectez la prise «       » du projecteur à l’entrée audio 
analogique (prise 3,5 mm ou prises rouge et blanche) des enceintes externes. Ou 
connectez la prise «       » du projecteur à un casque.

DANGER!
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2. Après avoir connecté les enceintes ou le casque, appuyez sur «         /       » sur la 
télécommande pour régler le volume au niveau souhaité.

Modifier les paramètres du projecteur
Cette section explique comment modifier les paramètres du projecteur via le menu des 
paramètres.
1. Appuyez sur «       » sur la télécommande pour ouvrir le menu des paramètres du 
projecteur.
2. Utilisez les boutons de navigation et le bouton OK pour sélectionner un élément du 
menu.
3. Appuyez sur «      /      » ou «      /      » pour sélectionner une valeur pour l’élément du 
menu.
Remarque : Pour certains éléments du menu, comme la Calibration horizontale, suivez les 
instructions à l’écran pour effectuer les modifications.
4. Pour la plupart des éléments du menu, la modification prend effet dès que vous 
sélectionnez une autre valeur. Si la modification ne s’applique pas, appuyez sur le bouton 
OK pour valider le changement.
5. Appuyez une fois sur «      » ou plusieurs fois sur «       » pour fermer le menu des 
paramètres du projecteur.

Paramètres de l’image
Vous pouvez afficher et modifier les paramètres d’image suivants :
Mode couleur : Choisissez un mode couleur selon votre environnement ou vos 
préférences. Après avoir sélectionné un mode, vous pouvez en modifier les réglages :
-Standard : Affiche l’image avec les paramètres couleur standards.
-TV : Optimise les couleurs pour la télévision.
-Movie : Optimise les couleurs pour les films.
-User : Définissez vos propres réglages.
Luminosité : Ajuste la luminosité globale de l’écran.
Contraste : Ajuste le contraste des zones claires et sombres.
Température couleur : Choisissez le type de température de couleur :
-6500K : Rend l’image plus rougeâtre.
-7500K : Température de couleur modérée.
-9300K : Rend l’image plus bleutée.
-User : Définissez vos propres réglages (Red Gain, Green Gain, Blue Gain, Red Offset, Green 
Offset, Blue Offset).
Teinte : Ajuste la teinte de l’image projetée.
Saturation : Ajuste l’intensité des couleurs.
Netteté : Ajuste la clarté des détails de l’image projetée.
Réinitialiser les paramètres couleur actuels : Sélectionnez Oui pour réinitialiser tous les 
réglages du mode couleur sélectionné.

Paramètres audio
Vous pouvez afficher et modifier les paramètres audio suivants :
Mode audio : Choisissez un mode audio selon votre environnement, le type d’audio ou vos 
préférences. Si vous sélectionnez User, vous pouvez ajuster les paramètres via l’égaliseur 
audio à l’écran.
-Standard : Optimise pour un usage audio général.
-Music : Optimise pour la musique.
-Movie : Optimise pour les films.
-User : Définissez vos propres réglages.

Paramètres de projection
Vous pouvez afficher et modifier les paramètres de projection suivants :
Projection du projecteur : Ajuste la direction de projection selon l’installation du 
projecteur.
Calibration horizontale : Ajuste l’alignement horizontal du projecteur pour corriger le biais 
de l’image et obtenir un affichage rectangulaire.
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Politique de garantie
Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque 
vous avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site 
www.prixton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire 
d`assistance.

Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques 
et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel. Pour votre sécurité 
physique, n’ouvrez ni ne manipulez vous-même les parties internes du produit. En cas de 
problème de fonctionnement de votre produit, contactez le service technique de Prixton, 
dont l’équipe effectuera les interventions nécessaires dans le respect des plus strictes 
mesures de sécurité.

Les termes HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, l’habillage commercial HDMI 
et les logos HDMI sont des marques commerciales ou des marques déposées de HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Auto Keystone : Sélectionnez Enable pour activer la correction automatique du trapèze ou 
Disable pour la désactiver. La valeur par défaut est Enable.
V Keystone : Ajustez manuellement l’image pour qu’elle soit rectangulaire en modifiant 
l’angle vertical du trapèze.
Remarque : Cet élément de menu n’apparaît que lorsque la correction automatique du 
trapèze est désactivée.
H Keystone : Ajustez manuellement l’image pour qu’elle soit rectangulaire en modifiant 
l’angle horizontal du trapèze.
Remarque : Cet élément de menu n’apparaît que lorsque la correction automatique du 
trapèze est désactivée.
4 Corner : Sélectionnez Enable pour activer le réglage des quatre coins ou Disable pour le 
désactiver. La valeur par défaut est Disable.
4 Corner Adjustment : Sélectionnez cet élément pour ajuster manuellement l’image en 
déplaçant ses quatre coins afin de la rendre rectangulaire.
Zoom : Réduisez la taille de l’écran jusqu’à 80 % de sa taille maximale. La valeur par défaut 
est 1.0 (aucune réduction).
Remarque : Cet élément de menu n’apparaît que lorsque le réglage des quatre coins est 
désactivé.
Manual Focus : Après avoir sélectionné cet élément, appuyez sur «     /     » ou «     /     » pour 
ajuster manuellement la mise au point.
Auto Focus : Sélectionnez Enable pour activer l’autofocus ou Disable pour le désactiver. La 
valeur par défaut est Enable.

Autres paramètres
Vous pouvez afficher et modifier les paramètres supplémentaires suivants :
Arrêt automatique : Sélectionnez une durée après laquelle le projecteur s’éteint 
automatiquement en cas d’inactivité. La valeur par défaut est 20 minutes.
Minuteur de veille : Sélectionnez une durée après laquelle le projecteur s’éteint 
automatiquement. La valeur par défaut est Disable.
Économie d’énergie dynamique : Sélectionnez Enable pour activer l’économie d’énergie 
dynamique ou Disable pour la désactiver. La valeur par défaut est Enable.
Réinitialiser les paramètres : Restaure tous les paramètres du projecteur (sauf la langue) 
modifiés par l’utilisateur aux paramètres d’usine.
Réinitialisation aux paramètres d’usine : Restaure le projecteur à ses paramètres d’usine. 
Après la réinitialisation, le projecteur redémarrera.
Remarque : Cela ne réinitialise pas le dongle Google TV intégré. Pour savoir comment 
réinitialiser le dongle, voir Réinitialiser le dongle Google TV.
Langue : Sélectionnez la langue d’affichage préférée.
Informations : Consultez les heures d’utilisation de la source lumineuse, la version du 
système, les informations sur la mémoire, le numéro de série, la source et la résolution du 
produit.
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Déclaration De Conformité Simplifiée
La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement radioélec-
trique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 
2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à 
l'adresse suivante :
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

PRIXTON MONET WIFI PROJECTOR  IMAGE
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IT

Introduzione
Grazie per aver acquistato questo proiettore.
Speriamo che apprezziate questo prodotto e le numerose funzioni che offre!
Informazioni su questo manuale d’uso
La guida rapida fornita con questo prodotto consente di iniziare a utilizzare il prodotto in 
modo semplice e veloce. Descrizioni dettagliate si trovano nelle sezioni successive di 
questo manuale d’uso.
Leggere attentamente l’intero manuale d’uso. Seguire tutte le istruzioni di sicurezza per 
garantire il corretto funzionamento di questo prodotto. Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità se queste istruzioni non vengono rispettate.

Contenuto della confezione
a. Dispositivo
b. Telecomando
c. Manuale d’uso
d. Cavi di alimentazione AC con 
spine
e. Adattatore AC

Simboli utilizzati
Avviso

Informazioni generali sulla sicurezza
Prendere nota di tutti gli avvisi e le note di sicurezza indicati. Non apportare modifiche o 
impostazioni non descritte in questo manuale d’uso. Un funzionamento scorretto o una 
manipolazione impropria possono causare lesioni fisiche, danni al prodotto o perdita di 
dati.

Installazione del prodotto
Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso interno. Posizionare il prodotto in 
modo sicuro su una superficie stabile e piana. Per evitare possibili lesioni alle persone o 
danni al prodotto, sistemare tutti i cavi in modo che nessuno possa inciampare su di essi. 
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi. Non toccare mai il cavo di alimentazione o la 
presa con le mani bagnate. Non utilizzare mai il prodotto immediatamente dopo averlo 
spostato da un ambiente freddo a uno caldo. Quando il prodotto è esposto a tale 
cambiamento di temperatura, l’umidità potrebbe condensarsi sulle parti interne cruciali.

Questo simbolo indica suggerimenti che ti aiuteranno a utilizzare questo prodotto 
in modo più efficace e semplice.

Pericolo di lesioni personali!
Questo simbolo avverte del rischio di 
lesioni personali. Lesioni fisiche o 
danni possono derivare da un uso 
improprio.

Danno al prodotto o perdita di dati!
Questo simbolo avverte del rischio di 
danni al prodotto e di possibile perdita 
di dati. I danni possono derivare da un 
uso improprio.

DANGER!

CAUTION!
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Il prodotto deve avere una ventilazione sufficiente e non deve essere coperto. Non 
collocare il prodotto in armadi chiusi, scatole o altri contenitori durante l’uso. Proteggere il 
prodotto dalla luce diretta del sole, dal calore, da forti sbalzi di temperatura e dall’umidità. 
Non posizionare il prodotto vicino a termosifoni o condizionatori. Rispettare le 
informazioni relative alla temperatura riportate nei dati tecnici. Un uso prolungato del 
prodotto fa sì che la superficie si riscaldi. In caso di surriscaldamento, il prodotto passa 
automaticamente in modalità standby. Non permettere che liquidi penetrino nel prodotto. 
Spegnere il prodotto e scollegarlo dalla rete elettrica se liquidi o sostanze estranee 
penetrano nel dispositivo. Far controllare il prodotto da un centro di assistenza autorizzato.
Maneggiare sempre il prodotto con cura. Evitare di toccare l’obiettivo. Non posizionare mai 
oggetti pesanti o appuntiti sul prodotto o sul cavo di alimentazione. Se il prodotto si 
surriscalda o emette fumo, spegnerlo immediatamente e scollegare il cavo di 
alimentazione. Far controllare il prodotto da un centro di assistenza autorizzato. Tenere il 
prodotto lontano da fiamme libere (ad esempio candele).

Non esporre le batterie (pacco batterie o batterie integrate) a calore eccessivo, come la 
luce solare diretta o fiamme libere. In determinate condizioni, all’interno del prodotto può 
formarsi uno strato di umidità che può provocare malfunzionamenti:
• se il prodotto viene spostato da un ambiente freddo a uno caldo;
• dopo il riscaldamento di una stanza fredda;
• quando il prodotto viene collocato in una stanza umida.
Procedere come segue per evitare la formazione di umidità:
1. Sigillare il prodotto in un sacchetto di plastica prima di spostarlo in un’altra stanza, in 
modo che si adatti alle condizioni dell’ambiente.
2. Attendere uno o due ore prima di estrarre il prodotto dal sacchetto di plastica.
Non usare né conservare il dispositivo in ambienti polverosi. Polvere e altri oggetti estranei 
possono danneggiare il dispositivo, annullando la garanzia del prodotto.
Non esporre il prodotto a vibrazioni estreme. Ciò potrebbe danneggiare i componenti 
interni.
Non permettere ai bambini di maneggiare il prodotto senza supervisione. I materiali di 
imballaggio devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini.
Per la propria sicurezza, non utilizzare il prodotto durante temporali con fulmini.

Riparazioni
Non riparare il prodotto da soli. Una manutenzione impropria può causare lesioni o danni 
al prodotto. Il prodotto deve essere riparato da un centro di assistenza autorizzato.
I dettagli dei centri di assistenza autorizzati si trovano sulla scheda di garanzia fornita con 
questo prodotto.
Non rimuovere l’etichetta identificativa del tipo dal prodotto, poiché ciò annulla la 
garanzia.

Alimentazione
Utilizzare solo un adattatore di alimentazione certificato per questo prodotto.
Verificare che la tensione della rete elettrica corrisponda a quella disponibile nel luogo di 
installazione. Questo prodotto è conforme al tipo di tensione specificato sul prodotto. La 
presa di corrente deve essere installata vicino al prodotto e deve essere facilmente 
accessibile.

Rischio di esplosione con tipi di 
batterie errati!
Esiste il rischio di esplosione se viene 
utilizzato un tipo di batteria non 
corretto.

DANGER!
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Spegnere il prodotto e scollegarlo dalla presa di corrente prima di pulire la superficie. 
Utilizzare un panno morbido e privo di pelucchi. Non utilizzare mai detergenti liquidi, 
gassosi o facilmente infiammabili (spray, abrasivi, lucidanti, alcol). Non permettere che 
l’umidità penetri all’interno del prodotto.

Panoramica
Vista posteriore
a. DC-IN
Collegare all’adattatore AC fornito.
b. Sensore IR posteriore
c. 
Uscita audio da 3,5 mm; collegare a altoparlanti 
esterni o cuffie.
d. HDMI™
Collegare a una porta di uscita HDMI™ di un 
dispositivo di riproduzione.
e. USB
Collegare a un dispositivo di ingresso USB, a un 
dispositivo di archiviazione USB o a un dongle.
f.
• Accendere o spegnere il proiettore.
• Quando il proiettore è acceso, il LED si illumina 
di bianco.
• Quando il proiettore è in modalità standby, il 
LED si illumina di rosso.

Vista frontale

a. Sensore per keystone automatico e autofocus
b. Obiettivo di proiezione
c. Supporto regolabile
d. Base
e. Piedino di appoggio

DANGER!

Utilizzare sempre il pulsante “      ” per 
spegnere il proiettore.

Rischio di irritazione oculare!
Questo prodotto è dotato di un LED ad alta potenza 
(Light Emitting Diode), che emette luce molto 
intensa. Non guardare direttamente nell’obiettivo 
del proiettore durante il funzionamento. Ciò 
potrebbe causare irritazione o danni agli occhi.

CAUTION!
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a. Indicatore LED
Si illumina quando si preme un pulsante sul 
telecomando.
b. Visualizza tutte le sorgenti di ingresso e permette di 
passare a una sorgente diversa.
c. Accede alla funzione di comando vocale o di ricerca 
(Google Assistant).
d. Apri o chiudi il menu delle impostazioni del 
proiettore.
e. OK
Conferma una selezione.
f. Apri il sottomenu delle Impostazioni di Proiezione del 
proiettore.
g. Accede alla schermata principale di Google TV.
h. F+/F-
Regola manualmente la messa a fuoco dell’immagine 
(nitidezza).
i. Disattiva o riattiva l’audio degli altoparlanti.
j. NETFLIX
Apri l’app Netflix.
k. Disney+
Apri l’app Disney+.
l. Prime Video
Apri l’app Prime Video.
m. YouTube
Apri l’app YouTube.
n. Aumenta o diminuisci il volume.
o. Torna alla schermata precedente.
p. Tasti di navigazione (Su, Giù, Sinistra, Destra)
• Naviga tra gli elementi sullo schermo.
• Premere “    /    ” o “    /    ” per modificare il valore 
dell’impostazione corrente.
q. Apri o chiudi il menu delle impostazioni del proiettore.
r.
• Accende il proiettore se è spento.
• Quando il proiettore è acceso, consente di scegliere se 
spegnere il proiettore, riavviare il proiettore o spegnere 
lo schermo.
s. Microfono

Telecomando
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Configurazione iniziale
Avviso

Installazione del proiettore
È possibile installare il proiettore in quattro modi diversi. Seguire le indicazioni seguenti 
per installarlo correttamente.

Tavolo anteriore
1. Posizionare il proiettore su una superficie piana, 
come un tavolo, davanti alla superficie di proiezione. 
Questo è il modo più comune per posizionare il 
proiettore per una configurazione rapida e portabilità.

2. Se la direzione di proiezione è errata, aprire il 
sottomenu Impostazioni di Proiezione del proiettore 
premendo “          ” sul telecomando. Quindi selezionare 
Proiezione del proiettore > Tavolo anteriore.

Soffitto anteriore
1. Montare il proiettore sul soffitto con orientamento 
corretto, davanti allo schermo di proiezione. Per 
montare il proiettore a soffitto è necessario un 
supporto per proiettore.

2. Se la direzione di proiezione è errata, aprire il 
sottomenu Impostazioni di Proiezione del proiettore 
premendo “          ” sul telecomando. Quindi selezionare 
Proiezione del proiettore > Soffitto anteriore.

Tavolo posteriore
1. Posizionare il proiettore su un tavolo dietro lo 
schermo di proiezione. È necessario uno schermo 
speciale per retroproiezione.

2. Se la direzione di proiezione è errata, aprire il 
sottomenu Impostazioni di Proiezione del proiettore 
premendo “         ” sul telecomando. Quindi selezionare 
Proiezione del proiettore > Tavolo posteriore.

Soffitto posteriore
1. Montare il proiettore sul soffitto con orientamento 
corretto dietro lo schermo di proiezione. Per montare 
il proiettore a soffitto dietro lo schermo, sono 
necessari un supporto per proiettore e uno schermo 
speciale per retroproiezione.

2. Se la direzione di proiezione è errata, aprire il 
sottomenu Impostazioni di Proiezione del proiettore 
premendo “          ” sul telecomando. Quindi selezionare 
Proiezione del proiettore > Soffitto posteriore.

Assicurarsi che tutti i dispositivi siano scollegati dalle rispettive alimentazioni 
prima di effettuare o modificare qualsiasi collegamento.
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Collegamento all’alimentazione

1. Selezionare un cavo di alimentazione fornito con la 
spina corretta (AUS/EU/UK/US).
2. Collegare il cavo di alimentazione all’adattatore AC.
3. Collegare l’adattatore AC al connettore di 
alimentazione DC sul retro del proiettore.
4. Collegare il cavo di alimentazione a una presa elettrica.
Il LED di alimentazione del proiettore si illumina di rosso.

1. Aprire il vano batterie.
2. Inserire le batterie fornite (tipo AAA) rispettando 
la polarità corretta (+/-) indicata.
3. Chiudere il vano batterie.

Quando si utilizza un telecomando a infrarossi, puntarlo verso il sensore IR del proiettore 
e assicurarsi che non ci siano ostacoli tra il telecomando e il sensore IR.

Accensione e configurazione del proiettore
Accendere/spegnere il proiettore
Per accendere il proiettore, premere “      ” sul 
proiettore o sul telecomando. Il LED di 
alimentazione del proiettore passa da rosso a 
bianco.
• Per spegnere il proiettore, premere due volte “      ” 
sul proiettore o sul telecomando. Il proiettore entra 
in modalità standby e il LED di alimentazione 
passa da bianco a rosso.
Suggerimento: se si preme una sola volta “       ” sul
proiettore o sul telecomando, il proiettore si 
spegnerà dopo 10 secondi, a meno che non si 
annulli l’operazione.

Preparazione del telecomando

Utilizzare sempre il pulsante “        ” per 
accendere e spegnere il proiettore.

L’uso improprio delle batterie può causare 
surriscaldamento, esplosione, rischio di incendio 
e lesioni. Batterie che perdono liquido possono 
danneggiare il telecomando.
Non esporre mai il telecomando alla luce diretta 
del sole. Evitare di deformare, smontare o 
caricare le batterie.
Evitare l’esposizione a fiamme libere e all’acqua.
Sostituire immediatamente le batterie scariche.
Rimuovere le batterie dal telecomando se non 
viene utilizzato per lunghi periodi.

CAUTION!

CAUTION!
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• Per spegnere lo schermo lasciando il proiettore acceso, 
premere “       ” sul proiettore o sul telecomando e quindi 
selezionare Schermo spento.
• Per spegnere completamente il proiettore, scollegare il 
cavo di alimentazione dalla presa elettrica.

Regolazione della messa a fuoco dell’immagine
Il proiettore regola automaticamente la messa a fuoco (nitidezza) ogni volta che viene 
acceso o rileva un cambiamento nella sua posizione o angolazione. È inoltre possibile 
regolare manualmente la messa a fuoco premendo F+ o F- sul telecomando.

Regolazione delle dimensioni dello schermo
La dimensione dello schermo di proiezione (o delle immagini) dipende dalla distanza tra 
l’obiettivo del proiettore e la superficie di proiezione. Questo proiettore ha una distanza di 
proiezione consigliata di 221 cm (87"), creando così una dimensione dello schermo di 80" 
(203 cm). La distanza minima dalla superficie di proiezione è di 1,1 m (40").

Zoom digitale
È possibile utilizzare la funzione di zoom digitale per ridurre la dimensione dello schermo.
1. Aprire il sottomenu Impostazioni di Proiezione del proiettore premendo “        ” sul 
telecomando. Quindi selezionare Zoom.
2. Premere “       /      ” per regolare la dimensione dello schermo. È possibile ridurre lo 
schermo fino all’80% della sua dimensione massima.

Regolazione della direzione di proiezione
• Il supporto regolabile è dotato di due punti di pivot, consentendo di regolare facilmente 
la direzione e l’altezza del corpo principale.
• È inoltre possibile ruotare liberamente il corpo principale e il supporto attorno alla base.

Regolazione della forma dell’immagine
Correzione keystone automatica
Per impostazione predefinita, il keystone automatico è abilitato e il proiettore rende 
automaticamente l’immagine rettangolare ogni volta che viene acceso o rileva un 
cambiamento nella sua posizione o angolazione. Se il keystone automatico è disabilitato, 
seguire questi passaggi per abilitarlo:
1. Aprire il sottomenu Impostazioni di Proiezione del proiettore premendo “        ” sul 
telecomando.
2. Selezionare Keystone automatico, quindi premere “       /      ”.
3. Apparirà una finestra di dialogo.
4. Selezionare Sì per abilitare il keystone automatico.
Suggerimento: per disabilitare il keystone automatico, eseguire solo i passaggi 1 e 2 sopra 
indicati.
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Ajustamento dell’angolo di keystone verticale e orizzontale
Quando il keystone automatico è disattivato, è possibile regolare manualmente 
l’immagine per renderla rettangolare modificando gli angoli di keystone verticale e 
orizzontale:
1. Aprire il sottomenu Impostazioni di proiezione del proiettore premendo “          ” sul 
telecomando.
2. Per regolare l’angolo di keystone verticale, evidenziare V Keystone. Per regolare l’angolo 
di keystone orizzontale, evidenziare H Keystone.
3. Premere “      /      ” per modificare la forma dell’immagine.

Correzione del keystone a quattro angoli
Quando il keystone automatico è disattivato e la correzione a quattro angoli è attivata, è 
possibile regolare manualmente l’immagine spostando i quattro angoli:
1. Aprire il sottomenu Impostazioni di proiezione del proiettore premendo “         ” sul 
telecomando.
2. Evidenziare 4 Corner e premere “       /      ”.
3. Verrà visualizzata una finestra di dialogo.
4. Selezionare Sì per attivare la correzione del keystone a quattro angoli.
Suggerimento: Per disattivare la correzione a quattro angoli, eseguire solo i passaggi 1 e 2.
Per regolare l’immagine spostando i quattro angoli:
1. Aprire il sottomenu Impostazioni di proiezione premendo “          ” sul telecomando.
2. Evidenziare 4 Corner Adjustment e premere il pulsante OK.
3. Seguire le istruzioni a schermo per regolare la forma dell’immagine.

Impostazione del dongle integrato
Quando si accende il proiettore per la prima volta o dopo che il dongle integrato è stato 
ripristinato ai valori di fabbrica, si avvierà e richiederà di configurare alcune impostazioni di 
base. Dopo la configurazione, verrà effettuato l’accesso al proprio account Google e il 
proiettore si connetterà a una rete Wi-Fi.
Cosa serve
Connessione a internet tramite Wi-Fi
Un account Google

Passo 1: Abbinare il telecomando al proiettore
Seguire le istruzioni a schermo per abbinare il telecomando al proiettore. Dopo 
l’abbinamento, verrà visualizzata la schermata di benvenuto e sarà possibile usare questo 
telecomando per navigare nell’interfaccia.

Passo 2: Selezionare la lingua di visualizzazione
Premere il pulsante di navigazione su o giù sul telecomando per evidenziare la lingua 
preferita, quindi premere OK per confermare e passare al passo successivo.
Nota: La lingua predefinita è inglese (Stati Uniti) e non tutte le lingue sono disponibili.

Passo 3: Selezionare la propria regione o paese
Premere il pulsante di navigazione su o giù per evidenziare la propria regione o paese, 
quindi premere OK per confermare e passare al passo successivo.

Passo 4: Connettersi a una rete Wi-Fi
1. Evidenziare una rete dalla lista delle reti Wi-Fi visualizzate e premere OK. Verrà richiesto 
di inserire la password tramite la tastiera a schermo.
2. Inserire la password utilizzando i pulsanti di navigazione e OK.
Suggerimento: Tenere premuto un pulsante di navigazione per spostarsi più velocemente 
sul tasto desiderato.
3. Evidenziare il segno di spunta sulla tastiera e premere OK.
4. Attendere mentre viene stabilita la connessione.
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Note:
• Se ci si connetti a una rete Wi-Fi aperta (non sicura), non ti verrà richiesto di inserire la 
password e la connessione verrà stabilita automaticamente.
• La prossima volta che accendi il proiettore, tenterà di riconnettersi automaticamente 
all’ultima rete Wi-Fi utilizzata, a meno che tu non disconnetta/dimentichi manualmente la 
rete o non ripristini il dongle integrato alle impostazioni di fabbrica.

Passo 5: Accedi al tuo account Google e completa la configurazione
1. Seguire le istruzioni a schermo per accedere al proprio account Google.
2. Per completare la configurazione, seguire le istruzioni a schermo.

Uso
Dopo aver completato la configurazione, verrà visualizzata la schermata iniziale simile a 
quella mostrata di seguito.

La schermata iniziale è il punto di partenza per iniziare tutte le attività sul tuo dispositivo di 
intrattenimento con Dongle. In questa schermata, puoi esplorare programmi e film da 
guardare. Troverai anche i programmi e i film che hai già iniziato, video suggeriti e 
raccomandazioni personalizzate.
Ti offre diverse funzioni, tra cui:
• Guardare un’ampia varietà di film e programmi dalle tue app preferite.
• Trasmettere musica dalle app musicali.
• Scaricare applicazioni.
• Giocare online.
• Usare comandi vocali e ricerca universale su più servizi.

Navigazione
Puoi usare il telecomando per navigare nell’interfaccia a schermo e attivare comandi vocali o 
effettuare ricerche.
• Premere “      ” sul telecomando per accedere alla schermata iniziale.
• Premere “      ” sul telecomando per accedere alla funzione di ricerca vocale.

Impostazioni
Puoi selezionare “      ” nella parte superiore della schermata iniziale per aprire il pannello 
delle impostazioni e accedere a varie regolazioni, ad esempio: gestione delle 
app/privacy/sicurezza, impostazioni Wi-Fi e regolazioni audio.

Usare una tastiera/mouse cablati
• Collegare il connettore USB del mouse o della tastiera cablati alla porta USB del proiettore.
• Usare i tasti della tastiera per la navigazione a schermo, la selezione e l’inserimento di testo, 
proprio come su un computer.
• Usare la rotella e il pulsante sinistro del mouse per navigare e selezionare. Premere il 
pulsante destro del mouse per tornare alla schermata precedente.

Usare un dispositivo wireless
Puoi abbinare un dispositivo wireless (tastiera, mouse, gamepad, altoparlante, ecc.) al 
proiettore. Una volta completato l’abbinamento, potrai usare il dispositivo wireless. Per 
abbinare un dispositivo wireless, seguire i passaggi riportati di seguito:
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Per un miglior rendimento durante la trasmissione, utilizza una rete Wi-Fi a 5 GHz.
I contenuti protetti da copyright di Netflix, Amazon Prime Video, Hulu, ecc. non 
possono essere trasmessi.

Un ripristino alle impostazioni di fabbrica cancella tutte le informazioni personali e 
le applicazioni scaricate, e non è possibile annullare questa operazione.

Ripristino alle impostazioni di fabbrica del Dongle
1. Seleziona “      ” nella parte superiore della schermata iniziale per aprire il pannello delle 
impostazioni.
2. Vai su Tutte le impostazioni > Sistema > Informazioni > Ripristina e seleziona Ripristino 
alle impostazioni di fabbrica.
3. Segui le istruzioni a schermo per avviare il ripristino alle impostazioni di fabbrica del 
Dongle integrato.

Connessione ad altri dispositivi
Collegare un mouse, tastiera o gamepad USB
Puoi collegare un mouse, tastiera o gamepad USB al proiettore per navigare rapidamente 
nei menu, inserire le password, cercare film e programmi, giocare e altre funzioni.
Nota: Non tutti i giochi e le applicazioni sono compatibili con mouse e tastiera.

1. Seleziona “      ” nella parte superiore della schermata iniziale per aprire il pannello delle 
impostazioni.
2. Seleziona Connessione wireless nel pannello delle impostazioni.
3. Seleziona Abbina accessorio. Sullo schermo verrà visualizzato un elenco dei dispositivi 
wireless nelle vicinanze.
4. Metti il tuo dispositivo wireless in modalità di abbinamento. Il dispositivo verrà aggiunto 
all’elenco sullo schermo.
5. Seleziona il tuo dispositivo wireless.
6. Quando viene visualizzato “Vuoi abbinare questo dispositivo?”, scegli Abbina. Il 
dispositivo verrà abbinato in pochi secondi.

Trasmettere contenuti
Puoi trasmettere contenuti da telefoni, tablet o laptop al tuo dispositivo Dongle.
Importante: È possibile trasmettere solo dalla versione più recente di un’app compatibile 
con Chromecast o dal browser Chrome su un dispositivo connesso alla stessa rete Wi-Fi del 
dispositivo Dongle.
Per iniziare a trasmettere, segui i passaggi seguenti:
1. Connetti il tuo dispositivo alla stessa rete Wi-Fi.
2. Apri l’app contenente il contenuto che desideri trasmettere.
3. Nell’app, cerca e seleziona Trasmetti “       ”.
4. Sul tuo dispositivo, seleziona il nome del tuo dispositivo Dongle.
5. Quando l’icona Trasmetti “       ” cambia colore, la connessione è stata stabilita 
correttamente.
Suggerimento: Per interrompere la trasmissione, sul tuo dispositivo seleziona Trasmetti “     
” e poi Disconnetti.
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2. Premere “       ” sul telecomando e selezionare HDMI.

Collegamento a un dongle
È possibile collegare un dongle (ad es. Amazon Fire Stick, Roku Stick o Chromecast) al 
proiettore per guardare facilmente video tramite Internet. Con questa connessione, le 
immagini vengono visualizzate sullo schermo di proiezione e l’audio riprodotto dal 
proiettore.

Mouse
• Muovere il mouse e sullo schermo apparirà un puntatore circolare.
• Muovere il mouse e fare clic sinistro per navigare nell’interfaccia del proiettore come su 
un computer. Il pulsante sinistro funziona come OK sul telecomando.
• Fare clic destro per tornare alla schermata precedente. Il pulsante destro funziona come 
“       ” sul telecomando.
• Ruotare la rotellina per scorrere verso l’alto o il basso.

Tastiera
• La tastiera è utile per inserire testo nei campi di testo, permettendo di digitare più 
rapidamente e vedere più dello schermo senza usare la tastiera virtuale. Suggerimento: 
potrebbe essere necessario premere Esc per nascondere la tastiera a schermo.
• Usare i tasti freccia e Invio per navigare nell’interfaccia del proiettore. Funzionano 
rispettivamente come i tasti di navigazione e OK del telecomando.
• Premere Tab o Shift+Tab per spostarsi all’elemento successivo o precedente. Premere il 
tasto Menu per accedere a ulteriori opzioni quando un’app è selezionata o un video è in 
riproduzione.
• Premere Windows+Backspace per tornare alla schermata precedente. Premere Home o 
Alt+Esc per tornare alla schermata Home.
• Molte scorciatoie funzionano come su un computer, tra cui Alt+Tab per passare tra le app 
recenti e Ctrl+X/C/V per Taglia/Copia/Incolla.

Gamepad
• È possibile utilizzare il gamepad con giochi che supportano i controller.
• Il gamepad può anche essere utilizzato per navigare nell’interfaccia del proiettore e 
aprire app.

Collegamento a un dispositivo di riproduzione tramite HDMI™
È possibile collegare un dispositivo di riproduzione (ad es. lettore Blu-ray, console di gioco, 
videocamera, fotocamera digitale o PC) al proiettore tramite HDMI™. Con questa 
connessione, le immagini vengono visualizzate sullo schermo di proiezione e l’audio 
riprodotto dal proiettore.
1. Utilizzando un cavo HDMI™, collegare la porta HDMI™ del proiettore a una porta di 
uscita HDMI™ del dispositivo di riproduzione.

Utilizzare un mouse, tastiera o gamepad USB
Una volta collegati, il mouse, la tastiera o il gamepad USB funzioneranno senza alcuna 
configurazione aggiuntiva.
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Rischio di danni all’udito!
Prima di collegare le cuffie, abbassare 
il volume del proiettore.
Non utilizzare il proiettore a volume 
alto per lunghi periodi, soprattutto con 
le cuffie. Ciò potrebbe causare danni 
all’udito.

Il proiettore supporta dispositivi di archiviazione USB formattati con file system 
FAT16 o FAT32.

1. Collegare il dongle direttamente alla porta HDMI™ del proiettore o utilizzando un cavo 
HDMI™.
2. Collegare il dongle alla porta USB del proiettore tramite un cavo USB. Nota: la corrente 
massima fornita da questa porta è 5V 1,5A.

3. Premere “       ” sul telecomando e selezionare HDMI.

Collegamento di un dispositivo di archiviazione USB
Il proiettore dispone di un file manager preinstallato, che consente di riprodurre o 
visualizzare i seguenti tipi di file memorizzati su un dispositivo di archiviazione USB:
• La maggior parte dei file video, audio e immagini
• File di testo, PDF e documenti Microsoft Office

1. Collegare il dispositivo di archiviazione USB alla porta USB del proiettore.
2. Per aprire il File Manager, premere “       ” sul telecomando e selezionare USB.
3. Utilizzare i tasti di navigazione e il pulsante OK per selezionare e aprire i file.

Collegamento a altoparlanti cablati o cuffie
È possibile collegare altoparlanti cablati o cuffie al proiettore. Con questa connessione, 
l’audio del proiettore viene riprodotto tramite gli altoparlanti esterni o le cuffie.
• Gli altoparlanti interni del proiettore vengono disattivati automaticamente quando 
altoparlanti esterni o cuffie sono collegati al proiettore.

1. Utilizzando un cavo audio da 3,5 mm, collegare il jack “      ” del proiettore all’ingresso 
audio analogico (jack da 3,5 mm o connettori rosso e bianco) degli altoparlanti esterni. 
Oppure collegare il jack “      ” del proiettore alle cuffie.

DANGER!
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2. Dopo aver collegato gli altoparlanti o le cuffie, premere “       /       ” sul telecomando per 
regolare il volume al livello desiderato.

Modifica delle impostazioni del proiettore
Questa sezione spiega come modificare le impostazioni del proiettore utilizzando il menu 
delle impostazioni.
1. Premere “       ” sul telecomando per aprire il menu delle impostazioni del proiettore.
2. Utilizzare i tasti di navigazione e il pulsante OK per selezionare una voce del menu.
3. Premere “     /     ” o “     /     ” per selezionare un valore per la voce del menu. Nota: per alcune 
voci del menu, come Calibrazione orizzontale, seguire le istruzioni sullo schermo per 
apportare le modifiche.
4. Per la maggior parte delle voci del menu, la modifica avrà effetto una volta selezionato un 
valore diverso. Se la modifica non ha effetto, premere il pulsante OK per confermare.
5. Premere “      ” una volta o “      ” una o più volte per chiudere il menu delle impostazioni del 
proiettore.

Impostazioni immagine
È possibile visualizzare e modificare le seguenti impostazioni dell’immagine:
Modalità colore: impostare il proiettore su una delle modalità colore disponibili in base 
all’ambiente di visione o alle preferenze. Dopo aver selezionato una modalità, è possibile 
modificarne le impostazioni.
-Standard: visualizza l’immagine con le impostazioni colore standard.
-TV: ottimizza le impostazioni colore per la TV.
-Film: ottimizza le impostazioni colore per i film.
-Utente: definire le proprie impostazioni.
Luminosità: regolare la luminosità complessiva dello schermo.
Contrasto: regolare il contrasto tra le aree chiare e scure dell’immagine.
Temperatura colore: impostare la temperatura colore. Se si seleziona Utente, è possibile 
definire le impostazioni modificando Red Gain, Green Gain, Blue Gain, Red Offset, Green 
Offset e Blue Offset.
-6500K: rende l’immagine più rossastra.
-7500K: utilizza una temperatura colore moderata.
-9300K: rende l’immagine più blu.
-Utente: definire le proprie impostazioni.
Tinta: regolare la tinta dell’immagine proiettata.
Saturazione: regolare l’intensità dei colori.
Nitidezza: regolare la chiarezza dei dettagli nell’immagine proiettata.
Ripristina impostazioni colore corrente: selezionare Sì per ripristinare tutte le impostazioni 
della modalità colore attualmente selezionata.

Impostazioni audio
È possibile visualizzare e modificare le seguenti impostazioni audio:
Modalità audio: impostare il proiettore su una delle modalità audio disponibili in base 
all’ambiente, al tipo di audio o alle preferenze. Se si seleziona Utente, è possibile regolare le 
impostazioni utilizzando l’equalizzatore audio sullo schermo.
-Standard: ottimizza le impostazioni per l’audio generale.
-Musica: ottimizza le impostazioni per la musica.
-Film: ottimizza le impostazioni per i film.
-Utente: definire le proprie impostazioni.

Impostazioni di proiezione
È possibile visualizzare e modificare le seguenti impostazioni di proiezione:
• Proiezione del proiettore: regolare la direzione della proiezione in base a come è installato il 
proiettore.
• Calibrazione orizzontale: regolare l’allineamento orizzontale del proiettore per correggere 
eventuali distorsioni e ottenere un’immagine rettangolare.
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Politica di garanzia
Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.
Per la vostra sicurezza fisica, non aprite né maneggiate da soli le parti interne del prodotto. 
In caso di qualsiasi problema di funzionamento del prodotto, contattate l’assistenza 
tecnica Prixton, il cui team effettuerà gli interventi necessari sempre nel rispetto delle 
massime misure di sicurezza.

• Keystone automatico: selezionare Abilita per attivare il keystone automatico o Disabilita 
per disattivarlo. Il valore predefinito è Abilita.
• V Keystone: rendere manualmente l’immagine rettangolare regolando gli angoli 
keystone verticali. Nota: questa voce del menu è visibile solo quando il keystone 
automatico è disabilitato.
• H Keystone: rendere manualmente l’immagine rettangolare regolando gli angoli 
keystone orizzontali. Nota: questa voce del menu è visibile solo quando il keystone 
automatico è disabilitato.
• 4 Corner: selezionare Abilita per attivare la regolazione a quattro angoli o Disabilita per 
disattivarla. Il valore predefinito è Disabilita.
• 4 Corner Adjustment: selezionare questa voce per rendere manualmente l’immagine 
rettangolare spostando i quattro angoli.
• Zoom: ridurre la dimensione dello schermo fino all’80% della sua dimensione massima. Il 
valore predefinito è 1,0 (nessuna riduzione). Nota: questa voce del menu è visibile solo 
quando 4 Corner Adjustment è disabilitato.
• Messa a fuoco manuale: dopo aver selezionato questa voce, premere “      /      ” o “      /     ” 
per regolare manualmente la messa a fuoco.
• Messa a fuoco automatica: selezionare Abilita per attivare l’autofocus o Disabilita per 
disattivarlo. Il valore predefinito è Abilita.

Altre impostazioni
È possibile visualizzare e modificare le seguenti impostazioni aggiuntive:
• Spegnimento automatico: selezionare un intervallo di tempo affinché il proiettore si 
spenga automaticamente dopo il periodo di inattività selezionato. Il valore predefinito è 
20 min.
• Timer di spegnimento: selezionare un intervallo di tempo dopo il quale il proiettore si 
spegne automaticamente. Il valore predefinito è Disabilita.
• Risparmio energetico dinamico: selezionare Abilita per attivare il risparmio energetico 
dinamico o Disabilita per disattivarlo. Il valore predefinito è Abilita.
• Ripristina impostazioni: ripristina tutte le impostazioni del proiettore modificate (eccetto 
la lingua) ai valori predefiniti di fabbrica.
• Ripristina impostazioni di fabbrica: ripristina il prodotto alle impostazioni di fabbrica. 
Dopo il ripristino, il proiettore si riavvierà.
Nota: questo non ripristina il dongle Google TV integrato. Per sapere come ripristinare il 
dongle, vedere “Ripristino alle impostazioni di fabbrica del dongle Google TV”.
• Lingua: selezionare la lingua di visualizzazione preferita.
• Informazioni: visualizzare le ore di utilizzo della sorgente luminosa, la versione del 
sistema, le informazioni sulla memoria, il numero di serie, la sorgente e la risoluzione del 
prodotto.
I termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress e i loghi 
HDMI sono marchi commerciali o marchi commerciali registrati di HDMI Licensing 
Administrator, Inc.
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Dichiarazione Di Conformità Ue Semplificata

Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

PRIXTON MONET WIFI PROJECTOR  IMAGE
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DE

Vielen Dank, dass Sie diesen Projektor gekauft haben.
Wir hoffen, dass Sie dieses Produkt und die vielen Funktionen, die es bietet, genießen!

Über dieses Benutzerhandbuch
Die mit diesem Produkt gelieferte Schnellstartanleitung ermöglicht es Ihnen, dieses Produkt 
schnell und einfach in Betrieb zu nehmen. Detaillierte Beschreibungen finden Sie in den 
folgenden Abschnitten dieses Benutzerhandbuchs.
Lesen Sie das gesamte Benutzerhandbuch sorgfältig durch. Befolgen Sie alle 
Sicherheitshinweise, um einen ordnungsgemäßen Betrieb dieses Produkts zu gewährleisten. 
Der Hersteller übernimmt keine Haftung, wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden.

Lieferumfang
a. Gerät
b. Fernbedienung
c. Benutzerhandbuch
d. Netzkabel mit Stecker
e. Netzadapter

Verwendete Symbole

Allgemeine Sicherheitshinweise
Beachten Sie alle Warn- und Sicherheitshinweise. Nehmen Sie keine Änderungen oder 
Einstellungen vor, die in diesem Benutzerhandbuch nicht beschrieben sind. Falsche 
Bedienung und unsachgemäße Handhabung können zu Personenschäden, Schäden am 
Produkt oder Datenverlust führen.

Aufstellen des Produkts
Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich bestimmt. Stellen Sie das Produkt sicher auf 
einer stabilen, ebenen Fläche auf. Um mögliche Verletzungen von Personen oder 
Schäden am Produkt zu vermeiden, verlegen Sie alle Kabel so, dass niemand darüber 
stolpert. Betreiben Sie das Produkt nicht in feuchten Räumen. Berühren Sie niemals das 
Netzkabel oder den Netzanschluss mit nassen Händen. Betreiben Sie das Produkt 
niemals unmittelbar nachdem Sie es von einem kalten an einen warmen Ort gebracht 
haben. Bei einer solchen Temperaturänderung kann sich Feuchtigkeit auf den wichtigen 
internen Bauteilen kondensieren.

Dieses Symbol weist auf Tipps hin, die Ihnen helfen, dieses Produkt effektiver und 
einfacher zu nutzen.

Gefahr von Personenschäden!
Dieses Symbol warnt vor der Gefahr 
von Personenschäden. 
Unsachgemäße Handhabung kann zu 
körperlichen Verletzungen oder 
Schäden führen.

Schäden am Produkt oder 
Datenverlust!
Dieses Symbol warnt vor Schäden am 
Produkt und möglichem Datenverlust. 
Unsachgemäße Handhabung kann zu 
Schäden führen.

DANGER!

CAUTION!
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Das Produkt muss ausreichend belüftet sein und darf nicht abgedeckt werden. Stellen Sie 
das Produkt während des Betriebs nicht in geschlossene Schränke, Boxen oder andere 
Gehäuse. Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung, Hitze, starken 
Temperaturschwankungen und Feuchtigkeit. Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe von 
Heizungen oder Klimaanlagen. Beachten Sie die Angaben zur Temperatur in den 
technischen Daten.
Längerer Betrieb des Produkts kann dazu führen, dass die Oberfläche heiß wird. Bei 
Überhitzung schaltet das Produkt automatisch in den Standby-Modus. Lassen Sie keine 
Flüssigkeiten in das Produkt gelangen. Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es vom 
Stromnetz, wenn Flüssigkeiten oder Fremdstoffe eingedrungen sind. Lassen Sie das Produkt 
von einem autorisierten Servicezentrum überprüfen.
Behandeln Sie das Produkt stets vorsichtig. Vermeiden Sie es, die Linse zu berühren. Legen 
Sie niemals schwere oder scharfe Gegenstände auf das Produkt oder das Netzkabel. Wenn 
das Produkt zu heiß wird oder Rauch entwickelt, schalten Sie es sofort aus und ziehen Sie 
den Netzstecker. Lassen Sie das Produkt von einem autorisierten Servicezentrum überprüfen. 
Halten Sie das Produkt von offenen Flammen fern (z.B. Kerzen).

Setzen Sie die Batterien (Batteriepack oder eingebaute Batterien) nicht übermäßiger Hitze 
wie Sonnenlicht oder offenem Feuer aus. Unter den folgenden Bedingungen kann sich 
Feuchtigkeit im Inneren des Produkts bilden, was zu Funktionsstörungen führen kann:
• wenn das Produkt von einem kalten in einen warmen Raum gebracht wird;
• nachdem ein kalter Raum geheizt wurde;
• wenn das Produkt in einem feuchten Raum aufgestellt wird.
Gehen Sie wie folgt vor, um Feuchtigkeitsbildung zu vermeiden:
1. Verpacken Sie das Produkt vor dem Umzug in einen anderen Raum in einer Plastiktüte, 
damit es sich an die Raumtemperatur anpassen kann.
2. Warten Sie ein bis zwei Stunden, bevor Sie das Produkt aus der Plastiktüte nehmen.
Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht in einer staubigen Umgebung. Staubpartikel 
und andere Fremdkörper können das Gerät beschädigen und die Garantie ungültig 
machen.
Setzen Sie das Produkt keinen extremen Vibrationen aus, da dies die internen Komponenten 
beschädigen kann.
Lassen Sie Kinder das Produkt nur unter Aufsicht handhaben. Verpackungsmaterialien 
sollten außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
Verwenden Sie das Produkt aus Sicherheitsgründen während Gewittern mit Blitzschlag 
nicht.

Reparaturen
Reparieren Sie das Produkt nicht selbst. Unsachgemäße Wartung kann zu Verletzungen 
oder Schäden am Produkt führen. Das Produkt muss von einem autorisierten 
Servicezentrum repariert werden.
Details zu autorisierten Servicezentren finden Sie auf der Garantiekarte, die mit diesem 
Produkt geliefert wird.
Entfernen Sie das Typenschild von diesem Produkt nicht, da dies die Garantie ungültig 
macht.

Stromversorgung
Verwenden Sie nur einen für dieses Produkt zugelassenen Netzadapter.
Überprüfen Sie, ob die Netzspannung der Stromversorgung mit der am Aufstellungsort 
verfügbaren Netzspannung übereinstimmt. Dieses Produkt entspricht dem auf dem 
Produkt angegebenen Spannungstyp. Die Steckdose sollte in der Nähe des Produkts 
installiert und leicht zugänglich sein.

Explosionsgefahr bei falschem Batterietyp!
Es besteht Explosionsgefahr, wenn ein falscher 
Batterietyp verwendet wird.

DANGER!
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Schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie die Oberfläche 
reinigen. Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies Tuch. Verwenden Sie niemals flüssige, 
gasförmige oder leicht entflammbare Reinigungsmittel (Sprays, Schleifmittel, Polituren, 
Alkohol). Lassen Sie keine Feuchtigkeit in das Innere des Produkts gelangen.

Übersicht
Ansicht von hinten
a. DC-IN
An den mitgelieferten Netzadapter anschließen.
b. Rückseitiger IR-Sensor
c. 
3,5-mm-Audioausgang; zum Anschluss an 
externe Lautsprecher oder Kopfhörer.
d. HDMI™
An einen HDMI™-Ausgangsport eines 
Wiedergabegeräts anschließen.
e. USB
An ein USB-Eingabegerät, ein 
USB-Speichergerät oder einen Dongle 
anschließen.
f.
• Projektor ein- oder ausschalten.
• Wenn der Projektor eingeschaltet ist, leuchtet 
die LED weiß.
• Wenn sich der Projektor im Standby-Modus 
befindet, leuchtet die LED rot.
g. Luftauslass
Ansicht von vorne

a. Sensor für automatische Trapezkorrektur und 
Autofokus
b. Projektionsobjektiv
c. Einstellbarer Ständer
d. Basis
e. Gummifuß

DANGER!

Verwenden Sie immer die „       “-Taste, 
um den Projektor auszuschalten.

Augenreizungsgefahr!
Dieses Produkt ist mit einer Hochleistungs-LED 
(Light Emitting Diode) ausgestattet, die sehr helles 
Licht abgibt. Schauen Sie während des Betriebs 
nicht direkt in das Projektorobjektiv. Dies kann zu 
Augenreizungen oder -schäden führen.

CAUTION!
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a. LED-Anzeige
Leuchtet, wenn Sie eine Taste auf der 
Fernbedienung drücken.
b. Zeigt alle Eingangsquellen an und ermöglicht das 
Wechseln zu einer anderen Eingangsquelle.
c. Zugriff auf die Sprachbefehls- oder Suchfunktion 
(Google Assistant).
d. Öffnet oder schließt das Einstellungsmenü des 
Projektors.
e. OK
Bestätigt eine Auswahl.
f. Öffnet das Untermenü „Projektionseinstellungen“ 
des Projektors.
g. Zugriff auf den Startbildschirm von Google TV.
h. F+/F-
Manuelles Einstellen der Bildschärfe.
i. Stummschalten oder Aufheben der 
Stummschaltung der Lautsprecher.
j. NETFLIX
Öffnet die Netflix-App.
k. Disney+
Öffnet die Disney+-App.
l. Prime Video
Öffnet die Prime Video-App.
m. YouTube
Öffnet die YouTube-App.
n. Lautstärke erhöhen oder verringern.
o. Zurück zur vorherigen Anzeige.
p. Navigationstasten (Oben, Unten, Links, Rechts)
• Navigieren durch Elemente auf dem Bildschirm.
• Drücken Sie „     /     “ oder „    /    “, um den Wert der 
aktuellen Einstellung zu ändern.
q. Öffnet oder schließt das Einstellungsmenü des 
Projektors.
r.
• Schaltet den Projektor ein, wenn er ausgeschaltet 
ist.
• Wenn der Projektor eingeschaltet ist, können Sie 
wählen, den Projektor auszuschalten, neu zu starten 
oder den Bildschirm auszuschalten.
s. Mikrofon

Fernbedienung
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Erste Einrichtung
Hinweis

Projektor installieren
Sie können den Projektor auf vier verschiedene Arten installieren. Befolgen Sie die 
nachstehenden Richtlinien, um den Projektor korrekt aufzustellen.

Vorderseite – Tisch
1. Stellen Sie den Projektor auf eine ebene Fläche, 
z.B. einen Tisch vor der Projektionsfläche. Dies ist 
die häufigste Position für eine schnelle Einrichtung 
und einfache Mobilität.

2. Wenn die Projektionsrichtung falsch ist, öffnen Sie 
das Untermenü „Projektionseinstellungen“ des 
Projektors, indem Sie „          “ auf der Fernbedienung 
drücken. Wählen Sie dann Projektorprojektion > 
Vorderseite – Tisch.

Vorderseite – Decke
1. Montieren Sie den Projektor an der Decke, 
aufrecht vor der Projektionsfläche. Für die 
Deckenmontage ist eine Projektorhalterung 
erforderlich.

2. Wenn die Projektionsrichtung falsch ist, öffnen Sie 
das Untermenü „Projektionseinstellungen“ des 
Projektors, indem Sie „          “ auf der Fernbedienung drücken. 
Wählen Sie dann Projektorprojektion > Vorderseite – Decke.

Rückseite – Tisch
1. Stellen Sie den Projektor auf einen Tisch hinter 
der Projektionsfläche. Es wird eine spezielle 
Rückprojektion benötigt.

2. Wenn die Projektionsrichtung falsch ist, öffnen Sie 
das Untermenü „Projektionseinstellungen“ des 
Projektors, indem Sie „          “ auf der Fernbedienung drücken. 
Wählen Sie dann Projektorprojektion > Rückseite – Tisch.

Rückseite – Decke
1. Montieren Sie den Projektor an der Decke hinter 
der Projektionsfläche, aufrecht. Für diese Montage 
sind sowohl eine Projektorhalterung als auch eine 
spezielle Rückprojektionsfläche erforderlich.

2. Wenn die Projektionsrichtung falsch ist, öffnen Sie 
das Untermenü „Projektionseinstellungen“ des 
Projektors, indem Sie „           “ auf der Fernbedienung 
drücken. Wählen Sie dann Projektorprojektion > Rückseite – Decke.

Stellen Sie sicher, dass alle Geräte von ihren Stromversorgungen getrennt sind, 
bevor Sie Verbindungen herstellen oder ändern.
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Mit Stromversorgung verbinden

1. Wählen Sie ein mitgeliefertes Netzkabel mit dem 
richtigen Stecker (AUS/EU/UK/US).
2. Schließen Sie das Netzkabel an den Netzadapter 
an.
3. Verbinden Sie den Netzadapter mit der 
DC-Strombuchse auf der Rückseite des Projektors.
4. Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose.
Die Strom-LED am Projektor leuchtet rot.

1. Öffnen Sie das Batteriefach.
2. Legen Sie die mitgelieferten Batterien (Typ AAA) 
mit der korrekten Polarität (+/-) ein.
3. Schließen Sie das Batteriefach.

Bei Verwendung einer Fernbedienung mit Infrarotsignalen richten Sie die 
Fernbedienung auf den IR-Sensor des Projektors und stellen Sie sicher, dass sich kein 
Hindernis zwischen Fernbedienung und IR-Sensor befindet.

Projektor ein- und ausschalten
Zum Einschalten des Projektors drücken Sie „      “ 
am Projektor oder auf der Fernbedienung. Die 
Strom-LED am Projektor wechselt von Rot auf 
Weiß.
• Zum Ausschalten des Projektors drücken Sie „      “ 
am Projektor oder auf der Fernbedienung zweimal. 
Der Projektor wechselt in den Standby-Modus und 
die Strom-LED wechselt von Weiß auf Rot.
Tipp: Wenn Sie „       “ einmal drücken, schaltet sich 
der Projektor nach 10 Sekunden aus, sofern Sie 
den Vorgang nicht abbrechen.

Fernbedienung vorbereiten

Verwenden Sie immer die „       “-Taste, 
um den Projektor ein- und 
auszuschalten.

Unsachgemäßer Gebrauch von Batterien kann zu 
Überhitzung, Explosion, Brandgefahr und 
Verletzungen führen. Auslaufende Batterien können 
die Fernbedienung beschädigen.
Setzen Sie die Fernbedienung niemals direktem 
Sonnenlicht aus. Vermeiden Sie Verformungen, 
Zerlegen oder Aufladen der Batterien.
Schützen Sie die Fernbedienung vor offenem Feuer 
und Wasser.
Leere Batterien sofort austauschen.
Entfernen Sie die Batterien aus der Fernbedienung, 
wenn diese über längere Zeit nicht verwendet wird.

CAUTION!

CAUTION!
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• Um den Bildschirm auszuschalten und den Projektor 
eingeschaltet zu lassen, drücken Sie „       “ am Projektor oder 
auf der Fernbedienung und wählen Sie dann Bildschirm aus.
• Um den Projektor vollständig auszuschalten, ziehen Sie das 
Netzkabel aus der Steckdose.

Bildeinstellungsanpassung
Der Projektor passt die Bildschärfe automatisch an, jedes Mal wenn er eingeschaltet wird 
oder eine Positions- bzw. Winkeländerung erkennt. Sie können die Schärfe auch manuell 
über F+ oder F- auf der Fernbedienung einstellen.

Bildschirmgrößenanpassung
Die Größe der Projektionsfläche (bzw. des Bildes) wird durch den Abstand zwischen dem 
Projektorobjektiv und der Projektionsfläche bestimmt. Dieser Projektor hat eine 
empfohlene Projektionsentfernung von 221cm (87") und erzeugt somit eine 
Bildschirmgröße von 80" (203cm). Der Mindestabstand zur Projektionsfläche beträgt 1,1m 
(40").

Digitale Vergrößerung (Zoom)
Sie können die digitale Zoom-Funktion verwenden, um die Bildschirmgröße zu 
verkleinern:
Öffnen Sie das Untermenü „Projektionseinstellungen“ des Projektors, indem Sie „         “ auf 
der Fernbedienung drücken. Markieren Sie dann Zoom.
Drücken Sie „     /     “, um die Bildschirmgröße anzupassen. Sie können den Bildschirm auf 
bis zu 80% der ursprünglichen Größe verkleinern

Anpassung der Projektionsrichtung
• Der einstellbare Ständer verfügt über zwei Drehpunkte, sodass Sie die 
Projektionsrichtung und die Höhe des Hauptkörpers leicht anpassen können.
• Sie können den Hauptkörper und den Ständer auch frei um die Basis drehen.

Bildformanpassung
Automatische Trapezkorrektur (Auto Keystone)
Standardmäßig ist die automatische Trapezkorrektur aktiviert, und der Projektor macht 
das Bild automatisch rechteckig, jedes Mal, wenn er eingeschaltet wird oder eine 
Positions- bzw. Winkeländerung erkennt.
Wenn die automatische Trapezkorrektur deaktiviert ist, gehen Sie wie folgt vor, um sie zu 
aktivieren:
1. Öffnen Sie das Untermenü „Projektionseinstellungen“ des Projektors, indem Sie „         “ 
auf der Fernbedienung drücken.
2. Markieren Sie Auto Keystone und drücken Sie „      /      “.
3. Es erscheint ein Dialogfeld.
4. Wählen Sie Ja, um die automatische Trapezkorrektur zu aktivieren.
Tipp: Um die automatische Trapezkorrektur zu deaktivieren, führen Sie nur die Schritte 1 
und 2 aus.
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Vertikale und horizontale Keystone-Winkeleinstellung
Wenn der automatische Keystone ausgeschaltet ist, können Sie das Bild manuell 
rechteckig einstellen, indem Sie die vertikalen und horizontalen Keystone-Winkel ändern:
1. Öffnen Sie das Untermenü „Projektoreinstellungen“, indem Sie auf der Fernbedienung      
„          “ drücken.
2. Um den vertikalen Keystone-Winkel einzustellen, markieren Sie V Keystone. Um den 
horizontalen Keystone-Winkel einzustellen, markieren Sie H Keystone.
3. Drücken Sie „      /     “, um die Bildform anzupassen.

Korrektur des Keystone an vier Ecken
Wenn der automatische Keystone ausgeschaltet und die Vier-Ecken-Korrektur aktiviert ist, 
können Sie das Bild manuell einstellen, indem Sie die vier Ecken verschieben:
1. Öffnen Sie das Untermenü „Projektoreinstellungen“, indem Sie auf der Fernbedienung      
„         “ drücken.
2. Markieren Sie 4 Corner und drücken Sie „      /      “.
3. Ein Dialogfeld wird angezeigt.
4. Wählen Sie Ja, um die Keystone-Korrektur an vier Ecken zu aktivieren.
Tipp: Um die Vier-Ecken-Korrektur zu deaktivieren, führen Sie nur die Schritte 1 und 2 aus.
Um das Bild durch Verschieben der vier Ecken anzupassen:
1. Öffnen Sie das Untermenü „Projektoreinstellungen“, indem Sie auf der Fernbedienung 
„         “ drücken.
2. Markieren Sie 4 Corner Adjustment und drücken Sie die OK-Taste.
3. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Bildform anzupassen.

Einstellungen für den integrierten Dongle
Wenn Sie den Projektor zum ersten Mal einschalten oder nachdem der integrierte Dongle 
auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt wurde, startet er und fordert Sie auf, einige 
Grundeinstellungen vorzunehmen. Nach der Einrichtung melden Sie sich bei Ihrem 
Google-Konto an und verbinden sich mit einem Wi-Fi-Netzwerk.
Was Sie benötigen
Internetverbindung über Wi-Fi
Ein Google-Konto

Schritt 1: Fernbedienung mit dem Projektor koppeln
Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Fernbedienung mit dem 
Projektor zu koppeln. Nach der Kopplung erscheint der Begrüßungsbildschirm und Sie 
können diese Fernbedienung verwenden, um durch die Benutzeroberfläche zu navigieren.

Schritt 2: Anzeigesprache auswählen
Drücken Sie die Navigationstasten nach oben oder unten auf der Fernbedienung, um Ihre 
bevorzugte Sprache hervorzuheben, und drücken Sie dann OK, um zu bestätigen und zum 
nächsten Schritt zu gehen.
Hinweis: Die Standardsprache ist Englisch (USA) und nicht alle Sprachen sind verfügbar.

Schritt 3: Ihre Region oder Ihr Land auswählen
Drücken Sie die Navigationstasten nach oben oder unten, um Ihre Region oder Ihr Land 
hervorzuheben, und drücken Sie dann OK, um zu bestätigen und zum nächsten Schritt zu 
gehen.

Schritt 4: Verbindung mit einem Wi-Fi-Netzwerk herstellen
1. Markieren Sie ein Netzwerk aus der Liste der angezeigten Wi-Fi-Netzwerke und drücken 
Sie OK. Sie werden aufgefordert, das Passwort über die Bildschirmtastatur einzugeben.
2. Geben Sie das Passwort mit den Navigationstasten und OK ein.
Tipp: Halten Sie eine Navigationstaste gedrückt, um schneller zur gewünschten Taste zu 
gelangen.
3. Markieren Sie das Häkchen auf der Tastatur und drücken Sie OK.
4. Warten Sie, bis die Verbindung hergestellt ist.
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Hinweise:
Wenn Sie sich mit einem offenen Wi-Fi-Netzwerk (nicht gesichert) verbinden, werden Sie 
nicht zur Eingabe eines Passworts aufgefordert und die Verbindung wird automatisch 
hergestellt.
Beim nächsten Einschalten des Projektors versucht dieser automatisch, sich mit dem zuletzt 
verwendeten Wi-Fi-Netzwerk zu verbinden, es sei denn, Sie trennen/das Netzwerk vergessen 
manuell oder setzen den integrierten Dongle auf die Werkseinstellungen zurück.
Schritt 5: Melden Sie sich bei Ihrem Google-Konto an und schließen Sie die Einrichtung ab
1. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um sich bei Ihrem Google-Konto 
anzumelden.
2. Um die Einrichtung abzuschließen, folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.
Verwendung
Nach Abschluss der Einrichtung sehen Sie den Startbildschirm, ähnlich dem folgenden 
Beispiel.

Der Startbildschirm ist der Ausgangspunkt für alle Aktivitäten auf Ihrem 
Entertainment-Gerät mit Dongle. Auf diesem Bildschirm können Sie Programme und 
Filme erkunden. Außerdem finden Sie hier bereits begonnene Inhalte, vorgeschlagene 
Videos und personalisierte Empfehlungen.
Er bietet Ihnen verschiedene Funktionen, wie z.B.:
Eine große Auswahl an Filmen und Serien über Ihre Lieblings-Apps ansehen.
Musik über Musik-Apps streamen.
Apps herunterladen.
Online spielen.
Sprachbefehle verwenden und universelle Suche über mehrere Dienste durchführen.

Navigation
Sie können die Fernbedienung verwenden, um durch die Benutzeroberfläche zu 
navigieren, Sprachbefehle zu aktivieren oder Suchen durchzuführen:
Drücken Sie auf der Fernbedienung „      “, um zum Startbildschirm zu gelangen.
Drücken Sie auf der Fernbedienung „      “, um die Sprachsuche zu starten.

Einstellungen
Sie können „       “ oben auf dem Startbildschirm auswählen, um das Einstellungsmenü zu 
öffnen und auf verschiedene Optionen zuzugreifen, z.B.: 
App-/Datenschutz-/Sicherheitsverwaltung, Wi-Fi-Einstellungen und Toneinstellungen.

Verwendung einer kabelgebundenen Tastatur/Maus
Schließen Sie den USB-Anschluss Ihrer kabelgebundenen Maus oder Tastatur an den 
USB-Port des Projektors an.
Verwenden Sie die Tasten der Tastatur zur Navigation auf dem Bildschirm, für die Auswahl 
und Texteingabe, genauso wie an einem Computer.
Verwenden Sie das Mausrad und die linke Maustaste zur Navigation und Auswahl. 
Drücken Sie die rechte Maustaste, um zum vorherigen Bildschirm zurückzukehren.

Verwendung eines kabellosen Geräts
Sie können ein kabelloses Gerät (Tastatur, Maus, Gamepad, Lautsprecher usw.) mit dem 
Projektor koppeln. Nach Abschluss der Kopplung können Sie das kabellose Gerät 
verwenden. Um ein kabelloses Gerät zu koppeln, gehen Sie wie folgt vor:
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Für eine bessere Übertragungsleistung verwenden Sie ein 5-GHz-Wi-Fi-Netzwerk.
Urheberrechtlich geschützte Inhalte von Netflix, Amazon Prime Video, Hulu usw. 
können nicht übertragen werden.

Ein Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen löscht alle Ihre persönlichen Daten 
und heruntergeladenen Apps, und diese Aktion kann nicht rückgängig gemacht 
werden.

Dongle auf Werkseinstellungen zurücksetzen
1. Wählen Sie oben auf dem Startbildschirm „       “, um das Einstellungsmenü zu öffnen.
2. Gehen Sie zu Alle Einstellungen > System > Über > Zurücksetzen und wählen Sie Auf 
Werkseinstellungen zurücksetzen.
3. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um das integrierte Dongle auf die 
Werkseinstellungen zurückzusetzen.

Verbindung mit anderen Geräten
Anschließen einer USB-Maus, -Tastatur oder eines Gamepads
Sie können eine USB-Maus, -Tastatur oder ein Gamepad an den Projektor anschließen, um 
schnell und einfach durch Menüs zu navigieren, Passwörter einzugeben, Filme und Serien 
zu suchen, Spiele zu spielen und weitere Funktionen zu nutzen.
Hinweis: Nicht alle Spiele und Apps sind mit Maus und Tastatur kompatibel.

1. Wählen Sie oben auf dem Startbildschirm „      “, um das Einstellungsmenü zu öffnen.
2. Wählen Sie im Einstellungsmenü Drahtlose Verbindung.
3. Wählen Sie Zubehör koppeln. Auf Ihrem Bildschirm wird eine Liste der in der Nähe 
befindlichen drahtlosen Geräte angezeigt.
4. Versetzen Sie Ihr drahtloses Gerät in den Kopplungsmodus. Das Gerät wird in der Liste 
auf dem Bildschirm angezeigt.
5. Wählen Sie Ihr drahtloses Gerät aus.
6. Wenn „Mit diesem Gerät koppeln?“ angezeigt wird, wählen Sie Koppeln. Das Gerät wird 
innerhalb weniger Sekunden gekoppelt.

Inhalte übertragen
Sie können Inhalte von Telefonen, Tablets oder Laptops auf Ihr Dongle-Gerät übertragen.
Wichtig: Sie können nur von der neuesten Version einer Chromecast-kompatiblen App 
oder über den Chrome-Browser auf einem Gerät übertragen, das mit demselben 
Wi-Fi-Netzwerk wie Ihr Dongle-Gerät verbunden ist.
So starten Sie die Übertragung:
1. Verbinden Sie Ihr Gerät mit demselben Wi-Fi-Netzwerk.
2. Öffnen Sie die App, die den zu übertragenden Inhalt enthält.
3. Suchen und wählen Sie in der App Übertragen „      “.
4. Wählen Sie auf Ihrem Gerät den Namen Ihres Dongle-Geräts.
5. Wenn sich das Symbol Übertragen „      “ farblich ändert, wurde die Verbindung 
erfolgreich hergestellt.
Tipp: Um die Übertragung zu beenden, wählen Sie auf Ihrem Gerät Übertragen „       “ und 
dann Trennen.
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Mit anderen Geräten verbinden
An eine USB-Maus, Tastatur oder ein Gamepad anschließen
Sie können eine USB-Maus, Tastatur oder ein Gamepad an den Projektor anschließen, um 
Menüs schnell und einfach zu navigieren, Passwörter einzugeben, nach Filmen und 
Sendungen zu suchen, Spiele zu spielen usw.
Hinweis: Nicht alle Spiele und Apps sind mit Maus und Tastatur kompatibel.

USB-Maus, Tastatur oder Gamepad anschließen
Schließen Sie eine USB-Maus, Tastatur oder ein Gamepad an den USB-Anschluss des 
Projektors an.
Tipp: Sie können über einen USB-Hub mehrere Geräte an einen USB-Anschluss 
anschließen. Verbinden Sie die Geräte mit den USB-Anschlüssen des Hubs und schließen 
Sie den Hub dann an den Projektor an.
Hinweis: Bei Verwendung einer kabellosen USB-Maus oder Tastatur kann die Verbindung je 
nach Abstand zwischen den Geräten und Signalstärke unterbrochen oder langsam sein.

USB-Maus, Tastatur oder Gamepad verwenden
Sobald das Gerät angeschlossen ist, funktioniert Ihre USB-Maus, Tastatur oder Ihr Gamepad 
ohne zusätzliche Konfiguration.

Tipp: Für weitere Hinweise zur Verwendung von Google TV besuchen Sie 
https://support.google.com/googletv
Google TV ist der Name der Softwareerfahrung dieses Geräts.
Google, Google Play, YouTube, Google TV und andere Marken sind eingetragene Marken 
von Google LLC.
Der Google Assistant ist in bestimmten Sprachen und Ländern nicht verfügbar.

Maus
• Bewegen Sie die Maus, und ein runder Zeiger erscheint auf dem Bildschirm.
• Bewegen Sie die Maus und klicken Sie mit der linken Taste, um die Benutzeroberfläche 
des Projektors wie an einem Computer zu bedienen. Die linke Taste funktioniert wie OK auf 
der Fernbedienung.
• Rechtsklick, um zur vorherigen Anzeige zurückzukehren. Die rechte Taste entspricht „       “ 
auf der Fernbedienung.
• Drehen Sie das Rad, um nach oben oder unten zu scrollen.

Tastatur
• Ihre Tastatur eignet sich besonders gut zum Eingeben von Text in Textfeldern, sodass Sie 
schneller tippen und mehr vom Bildschirm sehen können, da die Bildschirmtastatur nicht 
benötigt wird. Tipp: Möglicherweise müssen Sie Esc drücken, um die Bildschirmtastatur 
auszublenden.
• Verwenden Sie die Pfeiltasten und Enter, um die Benutzeroberfläche des Projektors zu 
navigieren. Sie funktionieren wie die Navigationstasten bzw. OK auf der Fernbedienung.
• Drücken Sie Tab oder Shift+Tab, um zum nächsten bzw. vorherigen Element zu wechseln. 
Drücken Sie die Menü-Taste, um weitere Optionen aufzurufen, wenn eine App ausgewählt 
ist oder ein Video läuft.
• Drücken Sie Windows+Backspace, um zur vorherigen Anzeige zurückzukehren. Drücken 
Sie Home oder Alt+Esc, um zum Startbildschirm zurückzukehren.
• Viele Tastenkombinationen funktionieren wie an einem Computer, z.B. Alt+Tab zum 
Wechseln zwischen zuletzt verwendeten Apps und Ctrl+X/C/V zum 
Ausschneiden/Kopieren/Einfügen.

Gamepad
• Sie können Ihr Gamepad mit Spielen verwenden, die Controller unterstützen.
• Ihr Gamepad kann auch zur Navigation in der Benutzeroberfläche des Projektors und zum 
Öffnen von Apps genutzt werden.
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2. Drücken Sie „       “ auf der Fernbedienung und wählen Sie HDMI.

Verbindung zu einem Dongle
Sie können einen Dongle (z.B. Amazon Fire Stick, Roku Stick oder Chromecast) an den 
Projektor anschließen, um Videos über das Internet anzusehen. Über diese Verbindung 
werden Bilder auf der Projektionsfläche angezeigt und der Ton über den Projektor 
wiedergegeben.

Verbindung zu einem Wiedergabegerät über HDMI™
Sie können ein Wiedergabegerät (z.B. Blu-ray-Player, Spielkonsole, Camcorder, 
Digitalkamera oder PC) über HDMI™ mit dem Projektor verbinden. Über diese 
Verbindung werden Bilder auf der Projektionsfläche angezeigt und der Ton über den 
Projektor wiedergegeben.
1. Verbinden Sie mit einem HDMI™-Kabel den HDMI™-Anschluss des Projektors mit 
einem HDMI™-Ausgangsport des Wiedergabegeräts.

Der Projektor unterstützt USB-Speichergeräte, die mit dem Dateisystem FAT16 
oder FAT32 formatiert sind.

1. Schließen Sie den Dongle direkt oder über ein HDMI™-Kabel an den HDMI™-Anschluss 
des Projektors an.
2. Verbinden Sie den Dongle über ein USB-Kabel mit dem USB-Anschluss des Projektors.
Hinweis: Der maximal von diesem Anschluss bereitgestellte Strom beträgt 5V/1,5A.

3. Drücken Sie „        “ auf der Fernbedienung und wählen Sie HDMI.

Anschluss eines USB-Speichergeräts
Der Projektor verfügt über einen vorinstallierten Dateimanager, mit dem Sie die folgenden 
Dateitypen auf einem USB-Speichergerät abspielen oder anzeigen können:
• Die meisten Video-, Audio- und Bilddateien
• Textdateien, PDF-Dateien und Microsoft Office-Dokumente
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Gefahr von Gehörschäden!
Drehen Sie vor dem Anschließen der Kopfhörer die 
Lautstärke des Projektors herunter.
Verwenden Sie den Projektor nicht über längere Zeit 
bei hoher Lautstärke – insbesondere bei Verwendung 
von Kopfhörern. Dies kann zu Gehörschäden führen.

1. Schließen Sie Ihr USB-Speichergerät an den USB-Anschluss des Projektors an.
2. Um den Dateimanager zu öffnen, drücken Sie „       “ auf der Fernbedienung und wählen Sie 
USB.
3. Verwenden Sie die Navigationstasten und die OK-Taste, um Dateien auszuwählen und zu 
öffnen.

Anschluss von kabelgebundenen Lautsprechern oder Kopfhörern
Sie können kabelgebundene Lautsprecher oder Kopfhörer an den Projektor anschließen. Über 
diese Verbindung wird der Ton des Projektors über die externen Lautsprecher oder Kopfhörer 
wiedergegeben.
• Die internen Lautsprecher des Projektors werden automatisch deaktiviert, wenn externe 
Lautsprecher oder Kopfhörer angeschlossen werden

1. Verbinden Sie mit einem 3,5-mm-Audiokabel die „       “-Buchse des Projektors mit dem 
analogen Audioeingang (3,5-mm-Buchse oder rote und weiße Buchsen) externer 
Lautsprecher. Alternativ können Sie die „       “-Buchse des Projektors mit Kopfhörern 
verbinden.

DANGER!

2. Nachdem Sie die Lautsprecher oder Kopfhörer angeschlossen haben, drücken Sie „       /      
       “ auf der Fernbedienung, um die Lautstärke auf den gewünschten Pegel einzustellen.

Projektoreinstellungen ändern
In diesem Abschnitt erfahren Sie, wie Sie die Projektoreinstellungen über das 
Einstellungsmenü ändern:
1. Drücken Sie „      “ auf der Fernbedienung, um das Einstellungsmenü des Projektors zu 
öffnen.
2. Verwenden Sie die Navigationstasten und die OK-Taste, um ein Menüelement 
auszuwählen.
3. Drücken Sie „      /     “ oder „      /      “, um einen Wert für das Menüelement auszuwählen.
Hinweis: Bei einigen Menüelementen, wie z.B. Horizontale Kalibrierung, folgen Sie den 
Anweisungen auf dem Bildschirm.
4. Bei den meisten Menüelementen wird die Änderung sofort wirksam, sobald Sie einen 
anderen Wert auswählen. Wenn die Änderung nicht übernommen wird, drücken Sie die 
OK-Taste, um die Änderung zu bestätigen.
5. Drücken Sie „       “ einmal oder „       “ ein- oder mehrmals, um das Einstellungsmenü des 
Projektors zu schließen.

Bildeinstellungen
Sie können die folgenden Bildeinstellungen anzeigen und ändern:
• Farbmodus: Wählen Sie den Farbmodus des Projektors entsprechend Ihrer Umgebung 
oder Ihren Vorlieben. Nach der Auswahl eines Farbmodus können Sie dessen 
Einstellungen anpassen.
Standard: Bild mit Standardfarbeinstellungen anzeigen.
TV: Farbanpassung für TV optimieren.
Film: Farbanpassung für Filme optimieren.
Benutzer: Eigene Einstellungen definieren.
• Helligkeit: Gesamthelligkeit des Bildschirms einstellen.
• Kontrast: Kontrast zwischen hellen und dunklen Bildbereichen anpassen.
• Farbtemperatur: Wählen Sie einen Farbtemperaturtyp. Bei Auswahl von Benutzer 
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können Sie eigene Werte für Rotverstärkung, Grünverstärkung, Blauverstärkung, 
Rot-Offset, Grün-Offset und Blau-Offset festlegen.
6500K: Bild rötlicher gestalten.
7500K: Mittlere Farbtemperatur verwenden.
9300K: Bild bläulicher gestalten.
Benutzer: Eigene Einstellungen definieren.
• Farbton: Farbton des projizierten Bildes einstellen.
• Sättigung: Farbintensität anpassen.
• Schärfe: Detailklarheit des projizierten Bildes einstellen.
• Aktuelle Farbeinstellungen zurücksetzen: Wählen Sie Ja, um alle Einstellungen für den 
aktuell ausgewählten Farbmodus zurückzusetzen.

Audioeinstellungen
Sie können die folgenden Audioeinstellungen anzeigen und ändern:
• Audiomodus: Wählen Sie den Audiomodus des Projektors entsprechend Ihrer 
Umgebung, der Art des Audiosignals oder Ihren Vorlieben. Bei Auswahl von Benutzer 
können Sie die Einstellungen über den On-Screen-Audio-Equalizer anpassen.
Standard: Einstellungen für allgemeines Audio optimieren.
Musik: Einstellungen für Musik optimieren.
Film: Einstellungen für Filme optimieren.
Benutzer: Eigene Einstellungen definieren.

Projektionseinstellungen
Sie können die folgenden Projektionseinstellungen anzeigen und ändern:
• Projektorprojektion: Passen Sie die Projektion entsprechend der Installationsposition des 
Projektors an.
• Horizontale Kalibrierung: Justieren Sie die horizontale Ausrichtung des Projektors, um 
Bildverzerrungen zu korrigieren und eine gerade, rechteckige Anzeige zu erhalten.
• Auto Keystone: Wählen Sie Aktivieren, um die automatische Trapezkorrektur zu 
aktivieren, oder Deaktivieren, um sie auszuschalten. Der Standardwert ist Aktivieren.
• V Keystone: Stellen Sie das Bild manuell rechteckig ein, indem Sie die vertikalen 
Trapezwinkel anpassen.
Hinweis: Dieses Menüelement ist nur sichtbar, wenn Auto Keystone deaktiviert ist.
• H Keystone: Stellen Sie das Bild manuell rechteckig ein, indem Sie die horizontalen 
Trapezwinkel anpassen.
Hinweis: Dieses Menüelement ist nur sichtbar, wenn Auto Keystone deaktiviert ist.
• 4 Corner: Wählen Sie Aktivieren, um die Vier-Ecken-Korrektur zu aktivieren, oder 
Deaktivieren, um sie auszuschalten. Der Standardwert ist Deaktivieren.
• 4 Corner Adjustment: Wählen Sie diese Option, um das Bild manuell rechteckig zu 
machen, indem Sie die vier Ecken des Bildes verschieben.
• Zoom: Verkleinern Sie die Bildschirmgröße auf bis zu 80% der vollen Größe. Der 
Standardwert ist 1,0 (keine Verkleinerung).
Hinweis: Dieses Menüelement ist nur sichtbar, wenn die Vier-Ecken-Korrektur deaktiviert 
ist.
• Manueller Fokus: Nach Auswahl dieses Menüelements drücken Sie „      /      “ oder „     /     
“, um den Fokus manuell einzustellen.
• Autofokus: Wählen Sie Aktivieren, um den Autofokus zu aktivieren, oder Deaktivieren, 
um ihn auszuschalten. Der Standardwert ist Aktivieren.

76



Garantiepolitik

Vereinfachte EU-einverständniserklärung

Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. 
Wenn Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden.

La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

PRIXTON MONET WIFI PROJECTOR  IMAGE

Zu Ihrer körperlichen Sicherheit öffnen oder manipulieren Sie die inneren Teile des 
Produkts nicht selbst. Bei Problemen mit der Funktionsweise Ihres Produkts wenden Sie 
sich bitte an den technischen Service von Prixton. Das Team führt alle erforderlichen 
Eingriffe stets unter Einhaltung höchster Sicherheitsmaßnahmen durch.

Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI-Aufmachung (HDMI 
Trade Dress) und die HDMI-Logos sind Marken oder eingetragene Marken von HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Weitere Einstellungen
Sie können die folgenden zusätzlichen Einstellungen anzeigen und ändern:

• Automatische Abschaltung: Wählen Sie einen Zeitraum, nach dem sich der Projektor 
nach der gewählten Inaktivitätsdauer automatisch ausschaltet. Der Standardwert ist 20 
Minuten.
• Schlaf-Timer: Wählen Sie einen Zeitraum, nach dem sich der Projektor automatisch 
ausschaltet. Der Standardwert ist Deaktiviert.
• Dynamische Energieeinsparung: Wählen Sie Aktivieren, um die dynamische 
Energieeinsparung zu aktivieren, oder Deaktivieren, um sie auszuschalten. Der 
Standardwert ist Aktivieren.
• Einstellungen zurücksetzen: Setzt alle vom Benutzer geänderten Projektoreinstellungen 
(außer Sprache) auf die Werkseinstellungen zurück.
• Auf Werkseinstellungen zurücksetzen: Setzt das Produkt auf die Werkseinstellungen 
zurück. Nach dem Zurücksetzen startet der Projektor neu.
Hinweis: Dadurch wird der integrierte Google TV-Dongle nicht zurückgesetzt. 
Informationen zum Zurücksetzen des Dongles finden Sie unter Google TV-Dongle auf 
Werkseinstellungen zurücksetzen.

• Sprache: Wählen Sie Ihre bevorzugte Anzeigesprache aus.
• Informationen: Zeigt Informationen zu Betriebsstunden der Lichtquelle, Systemversion, 
Speicherinformationen, Seriennummer, Quelle und Auflösung des Produkts an.
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Introdução
Obrigado por adquirir este projetor.
Esperamos que aproveite este produto e as muitas funções que ele oferece!
Sobre este manual do usuário
O guia de início rápido fornecido com este produto permite que você comece a utilizá-lo 
de forma rápida e fácil. Descrições detalhadas podem ser encontradas nas seções 
seguintes deste manual do usuário.
Leia atentamente todo o manual do usuário. Siga todas as instruções de segurança para 
garantir o uso adequado deste produto. O fabricante não se responsabiliza caso estas 
instruções não sejam seguidas.

O que vem na caixa
a. Unidade
b. Controle remoto
c. Manual do usuário
d. Cabos de energia CA com plugues
e. Adaptador de energia CA

Símbolos utilizados
Aviso

Informações gerais de segurança
Preste atenção a todos os avisos e notas de segurança indicados. Não faça alterações ou 
ajustes que não estejam descritos neste manual do usuário. Operação incorreta e 
manuseio inadequado podem causar ferimentos, danos ao produto ou perda de dados.

Instalação do produto
Este produto é destinado apenas ao uso interno. Coloque o produto de forma segura 
sobre uma superfície estável e plana. Para evitar possíveis acidentes ou danos ao próprio 
produto, posicione todos os cabos de modo que ninguém tropece neles. Não utilize o 
produto em ambientes úmidos. Nunca toque no cabo de alimentação ou na conexão 
elétrica com as mãos molhadas. Nunca utilize o produto imediatamente após movê-lo de 
um local frio para um local quente. Quando o produto é exposto a essa mudança de 
temperatura, pode ocorrer condensação de umidade nas partes internas essenciais.

Este símbolo indica dicas que o ajudarão a utilizar este produto de forma mais 
eficaz

Perigo de ferimentos pessoais!
Este símbolo alerta para o risco de 
ferimentos pessoais. Lesões físicas ou 
danos podem resultar de manuseio 
inadequado.

Danos ao produto ou perda de dados!
Este símbolo alerta para possíveis 
danos ao produto e eventual perda de 
dados. Os danos podem resultar de 
manuseio inadequado.

DANGER!

CAUTION!
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O produto deve ter ventilação suficiente e não deve ser coberto. Não coloque o produto 
em armários fechados, caixas ou outros compartimentos durante o uso. Proteja o produto 
da luz solar direta, do calor, de variações intensas de temperatura e da umidade. Não 
coloque o produto próximo a aquecedores ou aparelhos de ar-condicionado. Observe as 
informações de temperatura indicadas nos dados técnicos.
O funcionamento prolongado do produto faz com que sua superfície aqueça. Em caso de 
superaquecimento, o produto muda automaticamente para o modo de espera. Não 
permita que líquidos penetrem no produto. Desligue-o e desconecte-o da rede elétrica se 
líquidos ou substâncias estranhas entrarem em seu interior. Leve o produto a um centro 
de assistência autorizado para inspeção.
Manuseie sempre o produto com cuidado. Evite tocar na lente. Nunca coloque objetos 
pesados ou cortantes sobre o produto ou sobre o cabo de alimentação. Se o produto 
superaquecer ou soltar fumaça, desligue-o imediatamente e retire o cabo de alimentação 
da tomada. Leve o produto a um centro de assistência autorizado para verificação. 
Mantenha o produto afastado de chamas abertas (por exemplo, velas).

Não exponha as baterias (bateria removível ou embutida) a calor excessivo, como luz solar 
direta ou fogo aberto. Nas seguintes condições, pode formar-se uma camada de umidade 
dentro do produto, o que pode causar falhas:
• se o produto for movido de um ambiente frio para um ambiente quente;
• após o aquecimento de um cômodo frio;
• quando o produto é colocado em um ambiente úmido.
Proceda da seguinte forma para evitar o acúmulo de umidade:
1. Coloque o produto em um saco plástico antes de movê-lo para outro ambiente, para que 
ele se adapte às novas condições.
2. Aguarde de uma a duas horas antes de retirar o produto do saco plástico.
Não utilize nem armazene o dispositivo em ambiente empoeirado. Partículas de poeira e 
outros objetos estranhos podem danificar o dispositivo, o que resultará na perda da 
garantia.
Não exponha o produto a vibrações extremas, pois isso pode danificar os componentes 
internos.
Não permita que crianças manuseiem o produto sem supervisão. Os materiais da 
embalagem devem ser mantidos fora do alcance das crianças.
Para sua própria segurança, não utilize o produto durante tempestades com raios.

Reparos
Não tente reparar o produto por conta própria. A manutenção inadequada pode causar 
ferimentos ou danificar o produto. O produto deve ser reparado apenas por um centro de 
assistência autorizado.
Os detalhes dos centros de assistência autorizados podem ser encontrados no cartão de 
garantia fornecido com este produto.
Não remova a etiqueta de identificação do produto, pois isso resultará na perda da garantia.

Fonte de alimentação
Utilize apenas um adaptador de energia certificado para este produto.
Verifique se a tensão da fonte de alimentação corresponde à tensão elétrica disponível no 
local de instalação. Este produto está em conformidade com o tipo de tensão especificado 
no próprio equipamento. A tomada de energia deve estar instalada próxima ao produto e 
ser de fácil acesso.

Risco de explosão com tipo incorreto de baterias!
Há risco de explosão se for utilizado um tipo de bateria 
inadequado.

DANGER!
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Desligue o produto e desconecte-o da tomada antes de limpar a superfície. Use um pano 
macio e sem fiapos. Nunca utilize limpadores líquidos, gasosos ou facilmente inflamáveis 
(sprays, abrasivos, polidores, álcool). Não permita que qualquer umidade penetre no 
interior do produto.

Visão geral
Vista traseira
a. DC-IN
Conecte ao adaptador de energia CA fornecido.
b. Sensor IR traseiro
c. 
Saída de áudio de 3,5 mm; conecte a 
alto-falantes externos ou fones de ouvido.
d. HDMI™
Conecte a uma porta HDMI™ de um dispositivo 
de reprodução.
e. USB
Conecte a um dispositivo de entrada USB, 
dispositivo de armazenamento USB ou dongle.
f.
• Liga ou desliga o projetor.
• Quando o projetor está ligado, o LED acende 
em branco.
• Quando o projetor está em modo de espera, o 
LED acende em vermelho.

Vista frontal

a. Sensor de correção automática de keystone 
e foco automático
b. Lente de projeção
c. Suporte ajustável
d. Base
e. Apoio de pés

DANGER!

Sempre use o botão “       ” para 
desligar o projetor.

Risco de irritação ocular!
Este produto está equipado com um LED 
de alta potência (Diodo Emissor de Luz), 
que emite luz muito intensa. Não olhe 
diretamente para a lente do projetor 
durante o funcionamento. Isso pode 
causar irritação ou danos aos olhos.

CAUTION!
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a. Indicador LED
Acende quando você pressiona um botão no 
controle remoto.
b. Exibe todas as fontes de entrada e permite 
alternar para uma fonte diferente.
c. Acessa o comando de voz ou a função de 
pesquisa (Google Assistant).
d. Abre ou fecha o menu de configurações do 
projetor.
e. OK
Confirma uma seleção.
f. Abre o submenu Configurações de Projeção do 
projetor.
g. Acessa a tela inicial do Google TV.
h. F+/F-
Ajusta manualmente o foco da imagem (nitidez).
i. Ativa ou desativa o som dos alto-falantes.
j. NETFLIX
Abre o aplicativo Netflix.
k. Disney+
Abre o aplicativo Disney+.
l. Prime Video
Abre o aplicativo Prime Video.
m. YouTube
Abre o aplicativo YouTube.
n. Aumenta ou diminui o volume.
o. Retorna à tela anterior.
p. Botões de navegação (Cima, Baixo, Esquerda, 
Direita)
• Navega pelos itens na tela.
• Pressione “    /    ” ou “    /    ” para alterar o valor da 
configuração atual.
q. Abre ou fecha o menu de configurações do 
projetor.
r.
• Liga o projetor quando ele está desligado.
• Quando o projetor está ligado, permite escolher 
entre desligar o projetor, reiniciar o projetor ou 
desligar a tela.
s. Microfone

Controle remoto
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Configuração inicial
Aviso

Instalando o projetor
Você pode instalar o projetor de quatro maneiras diferentes. Siga as orientações abaixo 
para instalar o projetor corretamente.

Frente, sobre a mesa
1. Coloque o projetor sobre uma superfície plana, 
como uma mesa, em frente à tela de projeção. Este 
é o modo mais comum de posicionar o projetor para 
configuração rápida e portabilidade.

2. Se a direção da projeção estiver incorreta, abra o 
submenu Configurações de Projeção do projetor 
pressionando “         ” no controle remoto. Em seguida, 
selecione Projeção do Projetor > Frente, sobre a mesa.

Frente, no teto
1. Monte o projetor no teto, com a orientação normal, 
em frente à tela de projeção. É necessário um suporte
 de teto para instalar o projetor no teto.

2. Se a direção da projeção estiver incorreta, abra o 
submenu Configurações de Projeção do projetor 
pressionando “         ” no controle remoto. Em seguida, 
selecione Projeção do Projetor > Frente, no teto.

Traseira, sobre a mesa
1. Coloque o projetor sobre uma mesa atrás da tela 
de projeção. É necessária uma tela de projeção especial 
para projeção traseira.

2. Se a direção da projeção estiver incorreta, abra o 
submenu Configurações de Projeção do projetor 
pressionando “         ” no controle remoto. Em seguida, 
selecione Projeção do Projetor > Traseira, sobre 
a mesa.

Traseira, no teto
1. Monte o projetor no teto, com a orientação normal, 
atrás da tela de projeção. Para instalar o projetor no 
teto atrás da tela, são necessários um suporte de 
teto e uma tela especial de projeção traseira.

Se a direção da projeção estiver incorreta, abra o 
submenu Configurações de Projeção do projetor 
pressionando “         ” no controle remoto. Em seguida, 
selecione Projeção do Projetor > Traseira, no teto.

Certifique-se de que todos os dispositivos estejam desconectados de suas fontes 
de energia antes de estabelecer ou alterar qualquer conexão.
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Conectar à fonte de alimentação

1. Selecione um cabo de alimentação fornecido com 
o plugue correto (AUS/EU/UK/US).
2. Conecte o cabo de alimentação ao adaptador CA.
3. Conecte o adaptador CA à entrada de alimentação 
DC na parte traseira do projetor.
4. Conecte o cabo de alimentação a uma tomada 
elétrica.
O LED de energia do projetor acende em vermelho.

1. Abra o compartimento de baterias.
2. Insira as baterias fornecidas (tipo AAA) 
respeitando a polaridade correta (+/-) indicada.
3. Feche o compartimento de baterias.

Ao usar um controle remoto com sinais infravermelhos, aponte o controle para o sensor 
IR do projetor e certifique-se de que não haja obstáculos entre o controle e o sensor.

Ligar e configurar o projetor
Ligar/desligar o projetor
Para ligar o projetor, pressione “      ” no projetor ou 
no controle remoto. O LED de energia do projetor 
muda de vermelho para branco.
• Para desligar o projetor, pressione “      ” no projetor 
ou no controle remoto duas vezes. O projetor entra 
em modo de espera e o LED de energia muda de 
branco para vermelho.
Dica: Se você pressionar “      ” no projetor ou no 
controle remoto apenas uma vez, o projetor será 
desligado em 10 segundos, a menos que você 
cancele a operação.

Preparar o controle remoto

Sempre use o botão “      ” para ligar e 
desligar o projetor.

O uso inadequado das baterias pode causar 
superaquecimento, explosão, risco de incêndio e 
ferimentos. Baterias vazando podem danificar o 
controle remoto.
Nunca exponha o controle remoto à luz solar direta. 
Evite deformar, desmontar ou recarregar as 
baterias.
Evite exposição a fogo aberto e água.
Substitua imediatamente as baterias 
descarregadas.
Remova as baterias do controle remoto se não for 
usá-lo por longos períodos.

CAUTION!

CAUTION!
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• Para desligar apenas a tela e deixar o projetor ligado, 
pressione “      ” no projetor ou no controle remoto e, 
em seguida, selecione Tela desligada.
• Para desligar completamente o projetor, desconecte 
o cabo de alimentação da tomada elétrica.

Ajuste do foco da imagem
O projetor ajusta automaticamente o foco da imagem (nitidez) toda vez que é ligado ou 
detecta uma mudança em sua posição ou ângulo. Você também pode ajustar o foco 
manualmente pressionando F+ ou F- no controle remoto.

Ajuste do tamanho da tela
O tamanho da tela de projeção (ou das imagens) é determinado pela distância entre a 
lente do projetor e a superfície de projeção. Este projetor possui uma distância de 
projeção recomendada de 221 cm (87”), criando uma tela de 80” (203 cm). A distância 
mínima da superfície de projeção é de 1,1 m (40”).

Zoom digital
Você pode usar a função de zoom digital para reduzir o tamanho da tela.
1. Abra o submenu Configurações de Projeção do projetor pressionando “         ” no controle 
remoto. Em seguida, destaque Zoom.
2. Pressione “    /    ” para ajustar o tamanho da tela. É possível reduzir a tela em até 80% do 
seu tamanho total.

Ajuste da direção da projeção
• O suporte ajustável possui dois pontos de pivô, permitindo ajustar facilmente a direção 
da projeção e a altura do corpo principal.
• Você também pode girar livremente o corpo principal e o suporte ao redor da base.

Ajuste da forma da imagem
Correção automática de keystone
Por padrão, o keystone automático está ativado, e o projetor ajusta automaticamente a 
imagem para que fique retangular sempre que é ligado ou detecta uma mudança em 
sua posição ou ângulo.
Se o keystone automático estiver desativado, siga estas etapas para ativá-lo:
1. Abra o submenu Configurações de Projeção do projetor pressionando “         ” no controle 
remoto.
2. Selecione Keystone Automático e pressione “     /     ”.
3. Uma caixa de diálogo aparecerá.
4. Selecione Sim para ativar o keystone automático.
Dica: Para desativar o keystone automático, basta realizar apenas os passos 1 e 2 acima.
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Ajuste do ângulo de keystone vertical e horizontal
Quando o keystone automático estiver desativado, você pode ajustar manualmente a 
imagem para que fique retangular, modificando os ângulos de keystone vertical e 
horizontal:
1. Abra o submenu Configuração de projeção do projetor pressionando “         ” no controle 
remoto.
2. Para ajustar o ângulo de keystone vertical, destaque V Keystone. Para ajustar o ângulo de 
keystone horizontal, destaque H Keystone.
3. Pressione “      /      ” para ajustar a forma da imagem.

Correção de keystone nas quatro cantos
Quando o keystone automático estiver desativado e a correção de quatro cantos estiver 
ativada, você pode ajustar manualmente a imagem movendo os quatro cantos:
1. Abra o submenu Configuração de projeção do projetor pressionando “          ” no controle 
remoto.
2. Destaque 4 Corner e pressione “      /      ”.
3. Um diálogo aparecerá.
4. Selecione Sim para ativar a correção de keystone nas quatro cantos.
Dica: Para desativar a correção de quatro cantos, execute apenas os passos 1 e 2.
Para ajustar a imagem movendo os quatro cantos:
1. Abra o submenu Configuração de projeção pressionando “          ” no controle remoto.
2. Destaque 4 Corner Adjustment e pressione o botão OK.
3. Siga as instruções na tela para ajustar a forma da imagem.

Configuração do Dongle integrado
Quando você ligar o projetor pela primeira vez ou após o dongle integrado ser restaurado 
para os valores de fábrica, ele será iniciado e solicitará que você configure alguns ajustes 
básicos. Após a configuração, você fará login em sua conta do Google e se conectará a uma 
rede Wi-Fi.
O que é necessário
Conexão à internet via Wi-Fi
Uma conta do Google

Passo 1: Emparelhar o controle remoto com o projetor
Siga as instruções na tela para emparelhar o controle remoto com o projetor. Após o 
emparelhamento, a tela de boas-vindas aparecerá e você poderá usar este controle remoto 
para navegar na interface.

Passo 2: Selecione o idioma de exibição
Pressione o botão de navegação para cima ou para baixo no controle remoto para destacar 
seu idioma preferido, depois pressione OK para confirmar e passar para o próximo passo.
Nota: O idioma padrão é inglês (Estados Unidos) e nem todos os idiomas estão disponíveis.

Passo 3: Selecione sua região ou país
Pressione o botão de navegação para cima ou para baixo para destacar sua região ou país, 
depois pressione OK para confirmar e passar para o próximo passo.

Passo 4: Conecte-se a uma rede Wi-Fi
1. Destaque uma rede na lista de redes Wi-Fi exibidas e pressione OK. Você será solicitado a 
inserir a senha usando o teclado na tela.
2. Insira a senha usando os botões de navegação e OK.
Dica: Mantenha pressionado um botão de navegação para mover-se mais rapidamente até 
a tecla desejada.
3. Destaque a marca de verificação no teclado e pressione OK.
4. Aguarde enquanto a conexão é estabelecida.
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Notas:
Se você se conectar a uma rede Wi-Fi aberta (não segura), não será solicitado a inserir a 
senha e a conexão será estabelecida automaticamente.
Da próxima vez que ligar o projetor, ele tentará reconectar-se automaticamente à última 
rede Wi-Fi usada, a menos que você desconecte/esqueça a rede manualmente ou 
restaure o Dongle integrado para as configurações de fábrica.

Passo 5: Faça login na sua conta do Google e finalize a configuração
1. Siga as instruções na tela para fazer login na sua conta do Google.
2. Para finalizar a configuração, siga as instruções na tela.

Uso
Após concluir a configuração, você verá a tela inicial semelhante à mostrada abaixo.

A tela inicial é o ponto de partida para começar todas as atividades no seu dispositivo de 
entretenimento com Dongle. Nesta tela, você pode explorar programas e filmes para 
assistir. Também encontrará os programas e filmes que já começou, vídeos sugeridos e 
recomendações personalizadas.
Ela oferece várias funções, tais como:
Assistir a uma ampla variedade de filmes e programas a partir de seus aplicativos 
favoritos.
Transmitir música a partir de aplicativos de música.
Baixar aplicativos.
Jogar online.
Usar comandos de voz e busca universal em múltiplos serviços.

Navegação
Você pode usar o controle remoto para navegar pela interface na tela, ativar comandos de 
voz ou realizar buscas.
Pressione “       ” no controle remoto para acessar a tela inicial.
Pressione “       ” no controle remoto para acessar a função de busca por voz.

Configuração
Você pode selecionar “       ” na parte superior da tela inicial para abrir o painel de 
configuração e acessar vários ajustes, por exemplo: gerenciamento de 
aplicativos/privacidade/segurança, configuração de Wi-Fi e ajustes de som.

Usar teclado/mouse com fio
Conecte o conector USB do seu mouse ou teclado com fio à porta USB do projetor.
Use as teclas do teclado para navegação na tela, seleção e digitação de texto, da mesma 
forma que em um computador.
Use a roda e o botão esquerdo do mouse para navegar e selecionar. Pressione o botão 
direito do mouse para voltar à tela anterior.

Usar um dispositivo sem fio
Você pode emparelhar um dispositivo sem fio (teclado, mouse, gamepad, alto-falante etc.) 
com o projetor. Uma vez concluído o emparelhamento, será possível usar o dispositivo 
sem fio. Para emparelhar um dispositivo sem fio, siga os passos abaixo:
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Para um melhor desempenho ao transmitir, use uma rede Wi-Fi de 5 GHz.
O conteúdo protegido por direitos autorais do Netflix, Amazon Prime Video, Hulu, 
etc., não pode ser transmitido.

Uma restauração de fábrica apaga todas as suas informações pessoais e os 
aplicativos baixados, e essa ação não pode ser desfeita.

Restaurar o Dongle para as configurações de fábrica
1. Selecione “       ” na parte superior da tela inicial para abrir o painel de configuração.
2. Vá para Todos os ajustes > Sistema > Sobre > Restaurar e selecione Restaurar para 
configurações de fábrica.
3. Siga as instruções na tela para iniciar a restauração de fábrica do Dongle integrado.

Conectar a outros dispositivos
Conectar um mouse, teclado ou gamepad USB
Você pode conectar um mouse, teclado ou gamepad USB ao projetor para navegar rápida e 
facilmente pelos menus, inserir suas senhas, buscar filmes e programas, jogar, entre outras 
funções.
Nota: Nem todos os jogos e aplicativos são compatíveis com mouse e teclado.

1. Selecione “        ” na parte superior da tela inicial para abrir o painel de configuração.
2. Selecione Conexão sem fio no painel de configuração.
3. Selecione Emparelhar acessório. Na sua tela, você verá uma lista de dispositivos sem fio 
próximos.
4. Coloque seu dispositivo sem fio no modo de emparelhamento. O dispositivo será 
adicionado à lista na tela.
5. Selecione seu dispositivo sem fio.
6. Quando a mensagem “Emparelhar com este dispositivo?” aparecer, escolha Emparelhar. 
O dispositivo será emparelhado em alguns segundos.

Transmitir conteúdos
Você pode transmitir conteúdo de telefones, tablets ou laptops para o seu dispositivo 
Dongle.
Importante: Você só pode transmitir a partir da versão mais recente de um aplicativo 
compatível com Chromecast ou de um navegador Chrome em um dispositivo conectado à 
mesma rede Wi-Fi que seu dispositivo Dongle.
Para começar a transmitir, siga os passos abaixo:
1. Conecte seu dispositivo à mesma rede Wi-Fi.
2. Abra o aplicativo que contém o conteúdo que deseja transmitir.
3. No aplicativo, procure e selecione Transmitir “       ”.
4. No seu dispositivo, selecione o nome do seu dispositivo Dongle.
5. Quando o ícone Transmitir “       ” mudar de cor, a conexão terá sido estabelecida 
corretamente.
Dica: Para parar a transmissão, no seu dispositivo selecione Transmitir “       ” e depois 
Desconectar.
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2. Pressione “       ” no controle remoto e selecione HDMI.

Conectar a um dongle
Você pode conectar um dongle (por exemplo, Amazon Fire Stick, Roku Stick ou 
Chromecast) ao projetor para assistir a vídeos pela internet de forma prática. Com esta 
conexão, as imagens são exibidas na tela projetada e o áudio é reproduzido no projetor.

Mouse
• Mova o mouse e um ponteiro circular aparecerá na tela.
• Mova o mouse e clique com o botão esquerdo para navegar na interface do projetor, como 
faria em um computador. O botão esquerdo funciona como OK no controle remoto.
• Clique com o botão direito para voltar à tela anterior. O botão direito funciona como “        ” 
no controle remoto.
• Gire a roda para rolar para cima ou para baixo.

Teclado
• Seu teclado é ideal para digitar em campos de texto, permitindo escrever muito mais 
rápido e visualizar melhor a tela, sem precisar do teclado na tela. Dica: Pode ser necessário 
pressionar Esc para ocultar o teclado na tela.
• Use as teclas de seta e Enter para navegar na interface do projetor. Elas funcionam como 
os botões de navegação e OK no controle remoto, respectivamente.
• Pressione Tab ou Shift+Tab para mover para o próximo ou anterior item. Pressione a tecla 
de menu para acessar mais opções quando um app estiver selecionado ou um vídeo estiver 
sendo reproduzido.
• Pressione Windows+Backspace para voltar à tela anterior. Pressione Home ou Alt+Esc para 
retornar à tela inicial.
• Muitos atalhos de teclado funcionam como em um computador, incluindo Alt+Tab para 
alternar entre aplicativos recentes e Ctrl+X/C/V para Cortar/Copiar/Colar.

Gamepad
• Você pode usar seu gamepad com jogos que suportam controladores.
• Seu gamepad também pode ser usado para navegar na interface do projetor e abrir 
aplicativos.

Conectar a um dispositivo de reprodução via HDMI™
Você pode conectar um dispositivo de reprodução (por exemplo, Blu-ray player, console de 
videogame, filmadora, câmera digital ou PC) ao projetor por meio de uma conexão HDMI™. 
Com esta conexão, as imagens são exibidas na tela projetada e o áudio é reproduzido no 
projetor.
1. Usando um cabo HDMI™, conecte a porta HDMI™ do projetor à porta de saída HDMI™ do 
dispositivo de reprodução.
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Perigo de danos auditivos!
Antes de conectar os fones de ouvido, 
abaixe o volume do projetor.
Não use o projetor por longos períodos 
em volume alto – especialmente ao 
usar fones de ouvido. Isso pode causar 
danos à audição.

O projetor suporta dispositivos de armazenamento USB formatados com o 
sistema de arquivos FAT16 ou FAT32.

1. Conecte o dongle diretamente à porta HDMI™ do projetor ou usando um cabo HDMI™.
2. Conecte o dongle à porta USB do projetor usando um cabo USB. Observação: A corrente 
máxima fornecida por esta porta é 5V 1,5A.

3. Pressione “       ” no controle remoto e selecione HDMI.

Conectar um dispositivo de armazenamento USB
O projetor possui um gerenciador de arquivos pré-instalado, permitindo que você 
reproduza ou visualize os seguintes tipos de arquivos armazenados em um dispositivo de 
armazenamento USB:
• A maioria dos arquivos de vídeo, áudio e imagem
• Arquivos de texto, PDF e documentos do Microsoft Office

1. Conecte seu dispositivo de armazenamento USB à porta USB do projetor.
2. Para abrir o Gerenciador de Arquivos, pressione “       ” no controle remoto e selecione USB.
3. Use os botões de navegação e o botão OK para selecionar e abrir arquivos.

Conectar a alto-falantes ou fones de ouvido com fio
Você pode conectar alto-falantes ou fones de ouvido com fio ao projetor. Com esta conexão, 
o áudio do projetor será reproduzido pelos alto-falantes externos ou fones de ouvido.
• Os alto-falantes internos do projetor são desativados automaticamente quando 
alto-falantes ou fones de ouvido externos estão conectados.

1. Usando um cabo de áudio de 3,5 mm, conecte a entrada “       ” do projetor à entrada de 
áudio analógica (entrada de 3,5 mm ou entradas vermelha e branca) dos alto-falantes 
externos. Ou conecte a entrada “       ” do projetor aos fones de ouvido.

DANGER!
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2. Após conectar os alto-falantes ou fones de ouvido, pressione “       /       ” no controle remoto 
para ajustar o volume ao nível desejado.

Alterar as configurações do projetor
Esta seção ajuda você a alterar as configurações do projetor usando o menu de 
configurações.
1. Pressione “       ” no controle remoto para abrir o menu de configurações do projetor.
2. Use os botões de navegação e o botão OK para selecionar um item do menu.
3. Pressione “    /     ” ou “     /     ” para selecionar um valor para o item do menu. Observação: 
Para alguns itens do menu, como Calibração Horizontal, siga as instruções na tela para fazer 
alterações.
4. Para a maioria dos itens do menu, a alteração terá efeito assim que você selecionar um 
valor diferente. Se a alteração não tiver efeito, pressione o botão OK para confirmar a 
mudança.
5. Pressione “       ” uma vez ou pressione “      ” uma ou mais vezes para fechar o menu de 
configurações do projetor.

Configurações de imagem
Você pode visualizar e alterar as seguintes configurações de imagem:
• Modo de Cor: Defina o projetor para usar os seguintes modos de cor, dependendo do 
ambiente ou das suas preferências. Após selecionar um modo de cor, você pode modificar 
suas configurações:
Padrão: Exibe a imagem com as configurações de cor padrão.
TV: Otimiza as cores para TV.
Filme: Otimiza as cores para filmes.
Usuário: Defina suas próprias configurações.
• Brilho: Ajuste o brilho geral da tela.
• Contraste: Ajuste o contraste das áreas claras e escuras da imagem.
• Temperatura de Cor: Defina o tipo de temperatura de cor do projetor. Se selecionar Usuário, 
você pode ajustar Red Gain, Green Gain, Blue Gain, Red Offset, Green Offset e Blue Offset.
6500K: Torna a imagem mais avermelhada.
7500K: Utiliza temperatura de cor moderada.
9300K: Torna a imagem mais azulada.
Usuário: Defina suas próprias configurações.
• Matiz: Ajuste a tonalidade da imagem projetada.
• Saturação: Ajuste a intensidade das cores.
• Nitidez: Ajuste a clareza dos detalhes da imagem projetada.
• Redefinir Configurações de Cor Atuais: Selecione Sim para redefinir todas as configurações 
do modo de cor selecionado.

Configurações de áudio
Você pode visualizar e alterar as seguintes configurações de áudio:
• Modo de Áudio: Defina o projetor para usar os seguintes modos de áudio, dependendo do 
ambiente, tipo de áudio ou preferências. Se selecionar Usuário, você pode ajustar usando o 
equalizador de áudio na tela:
Padrão: Otimiza para áudio geral.
Música: Otimiza para música.
Filme: Otimiza para filmes.
Usuário: Defina suas próprias configurações.
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Configurações de projeção
Você pode visualizar e alterar as seguintes configurações de projeção:
• Projeção do Projetor: Ajuste a projeção para a direção correta com base em como o 
projetor está instalado.
• Calibração Horizontal: Ajuste o alinhamento horizontal do projetor para corrigir 
distorções e obter uma exibição retangular.
• Auto Keystone: Selecione Ativar para habilitar o keystone automático ou Desativar para 
desabilitá-lo. O valor padrão é Ativar.
• Keystone Vertical: Ajuste manualmente a imagem para que fique retangular ajustando 
os ângulos verticais. Observação: Este item do menu só é visível quando o keystone 
automático está desativado.
• Keystone Horizontal (H Keystone): Ajuste manualmente a imagem para que fique 
retangular, ajustando os ângulos horizontais do keystone. Observação: Este item do menu 
só é visível quando o keystone automático está desativado.
• 4 Cantos: Selecione Ativar para habilitar o ajuste de 4 cantos ou Desativar para 
desabilitá-lo. O valor padrão é Desativar.
• Ajuste de 4 Cantos: Selecione este item para ajustar manualmente a imagem, movendo 
os quatro cantos da imagem.
• Zoom: Reduza a escala da tela em até 80% do seu tamanho total. O valor padrão é 1,0 
(sem redução). Observação: Este item do menu só é visível quando o ajuste de 4 cantos 
está desativado.
• Foco Manual: Após selecionar este item do menu, pressione “    /    ” ou “    /     ” para 
ajustar o foco manualmente.
• Foco Automático: Selecione Ativar para habilitar o foco automático ou Desativar para 
desabilitá-lo. O valor padrão é Ativar.

Outras configurações
Você pode visualizar e alterar as seguintes configurações adicionais:
• Desligamento Automático: Selecione um período de tempo para que o projetor desligue 
automaticamente após o período selecionado de inatividade. O valor padrão é 20 min.
• Temporizador de Sono: Selecione um período de tempo após o qual o projetor desligará 
automaticamente. O valor padrão é Desativado.
• Economia de Energia Dinâmica: Selecione Ativar para habilitar a economia de energia 
dinâmica ou Desativar para desabilitá-la. O valor padrão é Ativar.
• Redefinir Configurações: Restaura todas as configurações do projetor (exceto idioma) 
alteradas por você para as configurações de fábrica.
• Redefinir para Configurações de Fábrica: Restaura o produto para as configurações de 
fábrica. Após a redefinição de fábrica, o projetor será reiniciado.
Observação: Isto não redefine o Google TV Dongle integrado. Para saber como redefinir o 
dongle, consulte Redefinir o Google TV Dongle.
• Idioma: Selecione o idioma de exibição preferido.
• Informações: Visualize as horas de uso da fonte de luz, versão do sistema, informações de 
memória, número de série, fonte e resolução deste produto.
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Política de garantia

Declaração De Conformidade Simplificada

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/de-
creto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas 
contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda.
As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo 
de oferecer um equipamento melhor.
Para a sua segurança física, não abra nem manuseie por conta própria as partes internas 
do produto. Em caso de qualquer problema no funcionamento do seu produto, entre em 
contato com o serviço técnico da Prixton, cuja equipa realizará as intervenções necessárias 
sempre com as máximas medidas de segurança.

Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.
O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com  LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

PRIXTON MONET WIFI PROJECTOR IMAGE

Os termos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface (interface multimédia de 
alta-definição), a apresentação comercial HDMI e os Logótipos HDMI são marcas comerciais 
ou marcas registadas da HDMI Licensing Administrator, Inc.
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NL

Bedankt voor de aankoop van deze projector.
We hopen dat u geniet van dit product en de vele functies die het biedt!
Over deze gebruikershandleiding
De meegeleverde snelle startgids bij dit product stelt u in staat om dit product snel en 
eenvoudig te gebruiken. Gedetailleerde beschrijvingen vindt u in de volgende secties van 
deze gebruikershandleiding.
Lees de volledige gebruikershandleiding zorgvuldig door. Volg alle veiligheidsinstructies 
om een correcte werking van dit product te waarborgen. De fabrikant aanvaardt geen 
aansprakelijkheid indien deze instructies niet worden opgevolgd.

Inhoud van de doos
a. Apparaat
b. Afstandsbediening
c. Gebruikershandleiding
d. AC-stroomkabels met stekkers
e. AC-adapter

Gebruikte symbolen
Opmerking

Algemene veiligheidsinformatie
Let op alle waarschuwingen en veiligheidsinstructies. Breng geen wijzigingen of 
instellingen aan die niet in deze gebruikershandleiding worden beschreven. Onjuist 
gebruik en onzorgvuldige hantering kunnen leiden tot lichamelijk letsel, schade aan het 
product of verlies van gegevens.

Installatie van het product
Dit product is uitsluitend voor gebruik binnenshuis. Plaats het product stevig op een 
stabiel, vlak oppervlak. Om mogelijke verwondingen of schade aan het product te 
voorkomen, positioneer alle kabels zo dat niemand erover kan struikelen. Gebruik het 
product niet in vochtige ruimtes. Raak de netkabel of de netaansluiting nooit aan met 
natte handen. Gebruik het product nooit direct nadat het van een koude naar een warme 
omgeving is verplaatst. Bij blootstelling aan dergelijke temperatuurschommelingen kan 
vocht zich op cruciale interne onderdelen condenseren.

Dit symbool geeft tips aan die u helpen dit product effectiever en gemakkelijker te 
gebruiken.

Gevaar voor persoonlijk letsel!
Dit symbool waarschuwt voor gevaar 
van persoonlijk letsel. Onjuist gebruik 
kan leiden tot lichamelijk letsel of 
schade.

Schade aan het product of verlies van 
gegevens!
Dit symbool waarschuwt voor schade 
aan het product en mogelijk 
gegevensverlies. Schade kan het 
gevolg zijn van onjuist gebruik.

DANGER!

CAUTION!
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Het product moet voldoende ventilatie hebben en mag niet worden afgedekt. Plaats het 
product tijdens gebruik niet in gesloten kasten, dozen of andere behuizingen. Bescherm 
het product tegen direct zonlicht, hitte, sterke temperatuurschommelingen en vocht. 
Plaats het product niet in de buurt van verwarmingen of airconditioners. Houd u aan de 
temperatuurinformatie vermeld in de technische gegevens . Langdurig gebruik van het 
product kan ervoor zorgen dat het oppervlak heet wordt. Bij oververhitting schakelt het 
product automatisch over naar de standby-modus. Laat geen vloeistoffen in het product 
lekken. Schakel het product uit en koppel het los van het stroomnet als er vloeistoffen of 
vreemde stoffen in het product zijn gekomen. Laat het product controleren door een 
erkend servicecentrum. Ga altijd voorzichtig om met het product. Vermijd het aanraken 
van de lens. Plaats nooit zware of scherpe voorwerpen op het product of de stroomkabel. 
Als het product te heet wordt of rook afgeeft, schakel het dan onmiddellijk uit en trek de 
stekker uit het stopcontact. Laat het product controleren door een erkend 
servicecentrum. Houd het product uit de buurt van open vuur (bijvoorbeeld kaarsen).

Blootstelling van de batterijen (batterijpack of ingebouwde batterijen) aan overmatige 
hitte, zoals zonlicht of open vuur, vermijden. Onder de volgende omstandigheden kan er 
zich vocht vormen in het product, wat storingen kan veroorzaken:
• als het product van een koude naar een warme ruimte wordt verplaatst;
• nadat een koude ruimte is verwarmd;
• wanneer het product in een vochtige ruimte wordt geplaatst.
Ga als volgt te werk om vochtophoping te voorkomen:
1. Plaats het product in een plastic zak voordat u het naar een andere ruimte verplaatst, 
zodat het kan acclimatiseren aan de kamertemperatuur.
2. Wacht één tot twee uur voordat u het product uit de plastic zak haalt.

Gebruik of bewaar het apparaat niet in een stoffige omgeving. Stofdeeltjes en andere 
vreemde voorwerpen kunnen het apparaat beschadigen, waardoor de garantie vervalt.
Blootstel het product niet aan extreme trillingen; dit kan de interne componenten 
beschadigen.
Laat kinderen het product niet zonder toezicht gebruiken. Bewaar verpakkingsmaterialen 
buiten het bereik van kinderen.
Gebruik het product niet tijdens onweer met bliksem, voor uw eigen veiligheid.

Reparaties
Repareer het product niet zelf. Onjuist onderhoud kan leiden tot verwondingen of schade 
aan het product. Het product moet worden gerepareerd door een erkend servicecentrum.
Details van erkende servicecentra vindt u op de garantiebewijskaart die bij dit product is 
geleverd.
Verwijder het typeplaatje van het product niet, dit zal de garantie ongeldig maken.

Stroomvoorziening
Gebruik alleen een stroomadapter die gecertificeerd is voor dit product.
Controleer of de netspanning van de stroomvoorziening overeenkomt met de 
netspanning op de plaats van installatie. Dit product voldoet aan het spanningsniveau dat 
op het product is aangegeven. Het stopcontact moet dicht bij het product worden 
geïnstalleerd en gemakkelijk toegankelijk zijn.

Risico op explosie bij verkeerd type 
batterijen!
Er is een risico op explosie als een 
verkeerd batterijtype wordt gebruikt.

DANGER!
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Schakel het product uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het oppervlak 
schoonmaakt. Gebruik een zachte, pluisvrije doek. Gebruik nooit vloeibare, gasvormige of 
gemakkelijk ontvlambare reinigingsmiddelen (sprays, schuurmiddelen, polijstmiddelen, 
alcohol). Zorg ervoor dat er geen vocht in het interieur van het product komt.

Overzicht
Achteraanzicht
a. DC-IN
Sluit aan op de meegeleverde AC-adapter.
b. Achterste IR-sensor
c.
 3,5 mm audio-uitgang; aansluiten op externe 
luidsprekers of een koptelefoon.
d. HDMI™
Sluit aan op een HDMI™-uitgangspoort van een 
afspeelapparaat.
e. USB
Sluit aan op een USB-ingangsapparaat, 
USB-opslagapparaat of dongle.
f.
• Zet de projector aan of uit.
• Wanneer de projector aan staat, brandt de LED 
wit.
• Wanneer de projector in standby-modus staat, 
brandt de LED rood.
g. Luchtventilator

Vooraanzicht

a. Auto-keystone- en autofocussensor
b. Projectie lens
c. Verstelbare standaard
d. Basis
e. Voetpad

DANGER!

Gebruik altijd de knop “        ” om de 
projector uit te schakelen.

Risico op oogirritatie!
Dit product is uitgerust met een 
krachtige LED (Light Emitting Diode), 
die zeer fel licht uitstraalt. Kijk tijdens 
gebruik niet rechtstreeks in de 
projectorlens. Dit kan oogirritatie of 
schade veroorzaken.

CAUTION!
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a. LED-indicator
Gaat branden wanneer u op een knop op de 
afstandsbediening drukt.
b. Geeft alle invoerbronnen weer en stelt u in staat 
om naar een andere invoerbron te schakelen.
c. Toegang tot de spraakopdracht- of zoekfunctie 
(Google Assistant).
d. Openen of sluiten van het instellingenmenu van 
de projector.
e. OK
Bevestig een selectie.
f. Open het submenu Projectie-instellingen van de 
projector.
g. Toegang tot het startscherm van Google TV.
h. F+/F-
Pas de scherpstelling van het beeld handmatig aan.
i. Dempen of het dempen opheffen van de 
luidsprekers.
j. NETFLIX
Open de Netflix-app.
k. Disney+
Open de Disney+-app.
l. Prime Video
Open de Prime Video-app.
m. YouTube
Open de YouTube-app.
n. Verhoog of verlaag het volume.
o. Terug naar het vorige scherm.
p. Navigatieknoppen (Omhoog, Omlaag, Links, 
Rechts)
• Navigeer door items op het scherm.
• Druk op “    /     ” of “     /     ” om de waarde voor de 
huidige instelling te wijzigen.
q. Openen of sluiten van het instellingenmenu van 
de projector.
r.
• Zet de projector aan wanneer deze uitstaat.
• Wanneer de projector aanstaat, kunt u kiezen om 
de projector uit te schakelen, opnieuw te starten of 
het scherm uit te schakelen.
s. Microfoon

Afstandsbediening
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Eerste installatie
Opmerking

Installeer de projector
U kunt de projector op vier verschillende manieren installeren. Volg de onderstaande 
richtlijnen om de projector correct te installeren.

Voorste tafel
1. Plaats de projector op een vlak oppervlak, zoals een 
tafel, voor het projectiescherm. Dit is de meest 
gebruikelijke manier om de projector snel op te 
zetten en mobiel te gebruiken.

Als de projectierichting onjuist is, opent u het 
submenu Projectie-instellingen van de projector door 
op “         ” op de afstandsbediening te drukken. Selecteer 
vervolgens Projector Projectie > Voorste Tafel.

Voorste plafond
1. Monteer de projector aan het plafond, rechtop, 
voor het projectiescherm. Hiervoor is een 
projectorbeugel nodig.

Als de projectierichting onjuist is, opent u het 
submenu Projectie-instellingen van de projector 
door op “          ” op de afstandsbediening te drukken. 
Selecteer vervolgens Projector Projectie > Voorste Plafond.

Achterste tafel
1. Plaats de projector op een tafel achter het 
projectiescherm. Hiervoor is een speciaal 
achterprojectiescherm nodig.

Als de projectierichting onjuist is, opent u het 
submenu Projectie-instellingen van de projector 
door op “          ” op de afstandsbediening te drukken. 
Selecteer vervolgens Projector Projectie > Achterste 
Tafel.

Achterste plafond
1. Monteer de projector aan het plafond, rechtop, 
achter het projectiescherm. Hiervoor zijn zowel een 
projectorbeugel als een speciaal 
achterprojectiescherm vereist.

Als de projectierichting onjuist is, opent u het 
submenu Projectie-instellingen van de projector 
door op “          ” op de afstandsbediening te drukken. 
Selecteer vervolgens Projector Projectie > Achterste Plafond.

Zorg ervoor dat alle apparaten zijn losgekoppeld van hun stroomvoorziening 
voordat u verbindingen maakt of wijzigt.
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Sluit aan op de stroomvoorziening

1. Kies een meegeleverde stroomkabel met de juiste 
stekker (AUS/EU/UK/US).
2. Sluit de stroomkabel aan op de AC-adapter.
3. Sluit de AC-adapter aan op de DC-stekker aan de 
achterkant van de projector.
4. Sluit de stroomkabel aan op een stopcontact.
De stroom-LED op de projector gaat rood branden.

1. Open het batterijvak.
2. Plaats de meegeleverde batterijen (type AAA) met 
de juiste polariteit (+/-) zoals aangegeven.
3. Sluit het batterijvak.

Bij gebruik van een afstandsbediening met infraroodsignalen, richt u de 
afstandsbediening op de IR-sensor van de projector en zorg ervoor dat er geen obstakel 
tussen de afstandsbediening en de IR-sensor staat.

Projector inschakelen en instellen
Projector aan/uit zetten
Om de projector in te schakelen, druk op “      ” op 
de projector of afstandsbediening. De stroom-LED 
van de projector verandert van rood naar wit.

Om de projector uit te schakelen, druk tweemaal 
op “       ” op de projector of afstandsbediening. De 
projector gaat in de standby-modus en de stroom-
LED verandert van wit naar rood.

Tip: Als u eenmaal op “       ” drukt op de projector of 
afstandsbediening, wordt de projector na 10 seconden 
uitgeschakeld, tenzij u de bewerking annuleert.

Bereid de afstandsbediening voor

Gebruik altijd de knop “       ” om de 
projector aan en uit te schakelen.

Onjuist gebruik van batterijen kan leiden tot 
oververhitting, explosie, brandgevaar en 
verwondingen. Lekkerende batterijen kunnen 
mogelijk de afstandsbediening beschadigen.
Laat de afstandsbediening nooit aan direct 
zonlicht blootstellen. Vermijd het vervormen, 
demonteren of opladen van de batterijen.
Vermijd blootstelling aan open vuur en water.
Vervang lege batterijen onmiddellijk.
Verwijder de batterijen uit de afstandsbediening 
als deze gedurende lange tijd niet wordt 
gebruikt.

CAUTION!

CAUTION!
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Om het scherm uit te schakelen terwijl de projector 
aan blijft, druk op “      ” op de projector of 
afstandsbediening en selecteer vervolgens Scherm uit.
Om de projector volledig uit te schakelen, koppelt u de 
stroomkabel los van het stopcontact.

Afbeeldingsscherpte aanpassen
De projector past de scherpte van het beeld automatisch aan telkens wanneer deze wordt 
ingeschakeld of een verandering in positie of hoek detecteert. U kunt de scherpte ook 
handmatig aanpassen door F+ of F- op de afstandsbediening te drukken.

Aanpassen van de schermgrootte
De grootte van het projectiescherm (of de afbeelding) wordt bepaald door de afstand 
tussen de lens van de projector en het projectieoppervlak. Deze projector heeft een 
aanbevolen projectieafstand van 221 cm (87"), wat een schermgrootte van 80" (203 cm) 
oplevert. De minimale afstand tot het projectieoppervlak is 1,1 m (40").

Digitale zoom
U kunt de digitale zoomfunctie gebruiken om de schermgrootte te verkleinen:
1. Open het submenu Projectie-instellingen van de projector door op “         ” op de 
afstandsbediening te drukken. Markeer vervolgens Zoom.
2. Druk op “    /    ” om de schermgrootte aan te passen. U kunt het scherm verkleinen tot 
maximaal 80% van de volledige grootte.

Aanpassing van de projectierichting
De verstelbare standaard is ontworpen met twee draaipunten, zodat u eenvoudig de 
projectierichting en hoogte van het apparaat kunt aanpassen.
U kunt het hoofdbestanddeel en de standaard ook vrij rond de basis draaien.

Aanpassing van de beeldvorm
Automatische keystone-correctie
Standaard is automatische keystone ingeschakeld en maakt de projector het beeld 
automatisch rechthoekig telkens wanneer deze wordt ingeschakeld of een verandering in 
positie of hoek detecteert.
Als automatische keystone is uitgeschakeld, volgt u deze stappen om deze in te 
schakelen:
1. Open het submenu Projectie-instellingen van de projector door op “         ” op de 
afstandsbediening te drukken.
2. Markeer Auto Keystone en druk vervolgens op “     /      ”.
3. Er verschijnt een dialoogvenster.
4. Selecteer Ja om automatische keystone in te schakelen.
Tip: Om automatische keystone uit te schakelen, voert u alleen stap 1 en 2 uit.
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Wanneer de automatische keystone is uitgeschakeld, kunt u de afbeelding handmatig 
rechthoekig maken door de verticale en horizontale keystone-hoeken aan te passen:
1. Open het submenu Projectie-instellingen van de projector door op “           ” op de 
afstandsbediening te drukken.
2. Om de verticale keystone-hoek aan te passen, markeert u V Keystone. Om de 
horizontale keystone-hoek aan te passen, markeert u H Keystone.
3. Druk op “     /     ” om de vorm van de afbeelding aan te passen.

Keystone-correctie in vier hoeken
Wanneer de automatische keystone is uitgeschakeld en de vierhoekcorrectie is 
ingeschakeld, kunt u de afbeelding handmatig aanpassen door de vier hoeken te 
verplaatsen:
1. Open het submenu Projectie-instellingen van de projector door op “           ” op de 
afstandsbediening te drukken.
2. Markeer 4 Corner en druk op “     /     ”.
3. Er verschijnt een dialoogvenster.
4. Selecteer Ja om de keystone-correctie in vier hoeken te activeren.
Tip: Om de vierhoekcorrectie uit te schakelen, voert u alleen stap 1 en 2 uit.
Om de afbeelding aan te passen door de vier hoeken te verplaatsen:
1. Open het submenu Projectie-instellingen door op “         ” op de afstandsbediening te 
drukken.
2. Markeer 4 Corner Adjustment en druk op de OK-knop.
3. Volg de instructies op het scherm om de vorm van de afbeelding aan te passen.

Instellingen voor ingebouwde Dongle
Wanneer u de projector voor het eerst inschakelt of nadat de ingebouwde dongle is 
teruggezet naar de fabrieksinstellingen, wordt deze gestart en wordt u gevraagd enkele 
basisinstellingen te configureren. Na de configuratie wordt u aangemeld bij uw 
Google-account en verbonden met een Wi-Fi-netwerk.
Wat u nodig heeft
Internetverbinding via Wi-Fi
Een Google-account

Stap 1: Koppel de afstandsbediening met de projector
Volg de instructies op het scherm om de afstandsbediening met de projector te koppelen. 
Na koppeling verschijnt het welkomstscherm en kunt u deze afstandsbediening 
gebruiken om door de interface te navigeren.

Stap 2: Selecteer de weergavetaal
Druk op de navigatieknop omhoog of omlaag op de afstandsbediening om uw 
voorkeurstaal te markeren, druk vervolgens op OK om te bevestigen en verder te gaan 
naar de volgende stap.
Opmerking: de standaardtaal is Engels (Verenigde Staten) en niet alle talen zijn 
beschikbaar.

Stap 3: Selecteer uw regio of land
Druk op de navigatieknop omhoog of omlaag om uw regio of land te markeren, druk 
vervolgens op OK om te bevestigen en verder te gaan naar de volgende stap.

Stap 4: Maak verbinding met een Wi-Fi-netwerk
1. Markeer een netwerk uit de lijst met weergegeven Wi-Fi-netwerken en druk op OK. U 
wordt gevraagd het wachtwoord in te voeren via het schermtoetsenbord.
2. Voer het wachtwoord in met de navigatieknoppen en OK.
Tip: Houd een navigatieknop ingedrukt om sneller naar de gewenste toets te gaan.
3. Markeer het vinkje op het toetsenbord en druk op OK.
4. Wacht terwijl de verbinding wordt tot stand gebracht.
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Notities:
• Als u verbinding maakt met een open Wi-Fi-netwerk (onveilig), wordt u niet gevraagd 
een wachtwoord in te voeren en wordt de verbinding automatisch tot stand gebracht.
• De volgende keer dat u de projector inschakelt, probeert deze automatisch opnieuw 
verbinding te maken met het laatst gebruikte Wi-Fi-netwerk, tenzij u het netwerk 
handmatig loskoppelt/vergeet of de ingebouwde dongle naar de fabrieksinstellingen 
terugzet.

Stap 5: Meld u aan bij uw Google-account en voltooi de configuratie
1. Volg de instructies op het scherm om u aan te melden bij uw Google-account.
2. Volg de instructies op het scherm om de configuratie te voltooien.

Gebruik
Na het voltooien van de configuratie ziet u het startscherm, vergelijkbaar met het 
onderstaande voorbeeld.

Het startscherm is het startpunt om alle activiteiten op uw entertainmentapparaat met 
Dongle te beginnen. Op dit scherm kunt u programma’s en films ontdekken om te 
bekijken. U vindt er ook de programma’s en films die u al bent begonnen, voorgestelde 
video’s en gepersonaliseerde aanbevelingen.
Het biedt verschillende functies, zoals:
• Bekijk een breed scala aan films en programma’s via uw favoriete apps.
• Stream muziek vanuit muziek-apps.
• Apps downloaden.
• Online gamen.
• Spraakopdrachten gebruiken en universeel zoeken over meerdere diensten.

Navigatie
U kunt de afstandsbediening gebruiken om door de interface op het scherm te navigeren, 
spraakopdrachten te activeren of zoekopdrachten uit te voeren.
• Druk op “      ” op de afstandsbediening om toegang te krijgen tot het startscherm.
• Druk op “      ” op de afstandsbediening om toegang te krijgen tot de spraakzoekfunctie.

Instellingen
U kunt “       ” bovenaan het startscherm selecteren om het instellingenpaneel te openen 
en toegang te krijgen tot verschillende instellingen, zoals: 
app-/privacy-/beveiligingsbeheer, Wi-Fi-instellingen en geluidsinstellingen.

Een bedraad toetsenbord/muis gebruiken
• Sluit de USB-connector van uw bedrade muis of toetsenbord aan op de USB-poort van 
de projector.
• Gebruik de toetsen van het toetsenbord voor navigatie op het scherm, selectie en 
tekstinvoer, net zoals op een computer.
• Gebruik het scrollwiel en de linkermuisknop om te navigeren en te selecteren. Druk op 
de rechtermuisknop om terug te gaan naar het vorige scherm.

Een draadloos apparaat gebruiken
U kunt een draadloos apparaat (toetsenbord, muis, gamepad, luidspreker, enz.) koppelen 
aan de projector. Zodra de koppeling is voltooid, kunt u het draadloze apparaat gebruiken. 
Volg de onderstaande stappen om een draadloos apparaat te koppelen:
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Voor betere prestaties bij het casten, gebruik een 5 GHz Wi-Fi-netwerk.
Content die auteursrechtelijk beschermd is, zoals van Netflix, Amazon Prime 
Video, Hulu, enz., kan niet worden gecast.

Een fabrieksreset wist al uw persoonlijke gegevens en gedownloade apps, en deze 
actie kan niet ongedaan worden gemaakt.

De ingebouwde Dongle naar fabrieksinstellingen terugzetten
1. Selecteer “      ” bovenaan het startscherm om het instellingenpaneel te openen.
Ga naar Alle instellingen > Systeem > Over > Reset en selecteer Fabrieksinstellingen 
herstellen.
Volg de instructies op het scherm om de ingebouwde Dongle naar de fabrieksinstellingen 
terug te zetten.

Verbinden met andere apparaten
Een USB-muis, toetsenbord of gamepad aansluiten
U kunt een USB-muis, toetsenbord of gamepad op de projector aansluiten om snel en 
eenvoudig door menu’s te navigeren, wachtwoorden in te voeren, films en programma’s te 
zoeken, te gamen en andere functies te gebruiken.
Opmerking: Niet alle games en apps zijn compatibel met muis en toetsenbord.

1. Selecteer “       ” bovenaan het startscherm om het instellingenpaneel te openen.
2. Selecteer Draadloze verbinding in het instellingenpaneel.
3. Selecteer Accessoire koppelen. Op uw scherm ziet u een lijst met nabijgelegen draadloze 
apparaten.
4. Zet uw draadloze apparaat in de koppelingsmodus. Het apparaat wordt toegevoegd aan 
de lijst op het scherm.
5. Selecteer uw draadloze apparaat.
6. Wanneer “Koppelen met dit apparaat?” wordt weergegeven, kies Koppelen. Het apparaat 
wordt binnen enkele seconden gekoppeld.

Content casten
U kunt content vanaf telefoons, tablets of laptops naar uw Dongle-apparaat casten.
Belangrijk: U kunt alleen casten vanaf de meest recente versie van een app die Chromecast 
ondersteunt of vanuit een Chrome-browser op een apparaat dat is verbonden met 
hetzelfde Wi-Fi-netwerk als uw Dongle-apparaat.
Volg deze stappen om te beginnen met casten:
1. Verbind uw apparaat met hetzelfde Wi-Fi-netwerk.
2. Open de app met de content die u wilt casten.
3. Zoek in de app en selecteer Cast “       ”.
4. Selecteer op uw apparaat de naam van uw Dongle-apparaat.
5. Wanneer het Cast-pictogram “       ” van kleur verandert, is de verbinding correct tot stand 
gebracht.
Tip: Om het casten te stoppen, selecteer op uw apparaat Cast “       ” en vervolgens 
Verbinding verbreken.
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Een USB-muis, toetsenbord of gamepad aansluiten
Sluit een USB-muis, toetsenbord of gamepad aan op de USB-poort van de projector.
Tip: U kunt meer dan één apparaat op een USB-poort aansluiten met behulp van een 
USB-hub. Sluit de apparaten aan op de USB-poorten van de hub en verbind vervolgens de 
hub met de projector.
Opmerking: Bij gebruik van een draadloze USB-muis of toetsenbord kan de verbinding 
verloren gaan of traag zijn, afhankelijk van de afstand tussen de apparaten en de 
signaalstatus.

Gebruik van een USB-muis, toetsenbord of gamepad
Zodra deze zijn aangesloten, werkt uw USB-muis, toetsenbord of gamepad direct zonder 
extra configuratie.
Muis
Beweeg uw muis en er verschijnt een cirkelvormige aanwijzer op het scherm.
Beweeg uw muis en linksklik om door de gebruikersinterface van de projector te navigeren, 
net zoals op een computer. De linkermuisknop werkt als OK op de afstandsbediening.
Rechtsklikken om terug te gaan naar het vorige scherm. De rechtermuisknop werkt als “       ” 
op de afstandsbediening.
Draai het scrollwiel om omhoog of omlaag te scrollen.
Toetsenbord
Uw toetsenbord is ideaal voor het invoeren van tekst in tekstvelden, waardoor u sneller kunt 
typen en meer van het scherm kunt zien doordat het on-screen toetsenbord niet nodig is. 
Tip: Mogelijk moet u Esc indrukken om het on-screen toetsenbord te verbergen.
Gebruik de pijltjestoetsen en Enter om door de gebruikersinterface van de projector te 
navigeren. Ze werken respectievelijk als de navigatieknoppen en OK op de 
afstandsbediening.
Druk op Tab of Shift+Tab om naar het volgende of vorige item te gaan. Druk op de menuknop 
om meer opties te openen wanneer een app is geselecteerd of een video wordt afgespeeld.
Druk op Windows+Backspace om terug te keren naar het vorige scherm. Druk op Home of 
Alt+Esc om naar het startscherm te gaan.
Veel toetsenbord sneltoetsen werken zoals op een computer, waaronder Alt+Tab voor het 
wisselen tussen recente apps en Ctrl+X/C/V voor Knippen/Kopiëren/Plakken.
Gamepad
U kunt uw gamepad gebruiken met games die controllers ondersteunen.
Uw gamepad kan ook worden gebruikt om door de gebruikersinterface van de projector te 
navigeren en apps te openen.

Verbinding maken met een afspeelapparaat via HDMI™
U kunt een afspeelapparaat (bijv. een Blu-ray speler, gameconsole, camcorder, digitale 
camera of pc) via een HDMI™-verbinding aansluiten op de projector. Via deze verbinding 
worden beelden op het projectiescherm weergegeven en audio afgespeeld via de projector.
1. Sluit met een HDMI™-kabel de HDMI™-poort van de projector aan op een HDMI
™-uitgangspoort van het afspeelapparaat.
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2. Druk op “       ” op de afstandsbediening en selecteer HDMI.

Verbinding maken met een dongle
U kunt een dongle (bijv. Amazon Fire Stick, Roku Stick of Chromecast) aansluiten op de 
projector om eenvoudig video's via internet te bekijken. Via deze verbinding worden 
beelden op het projectiescherm weergegeven en audio afgespeeld via de projector.

Gevaar voor gehoorschade!
Draai het volume van de projector 
omlaag voordat u de koptelefoon 
aansluit.
Gebruik de projector niet langdurig op 
hoog volume – vooral bij gebruik van 
een koptelefoon. Dit kan leiden tot 
gehoorschade.

De projector ondersteunt een USB-opslagapparaat dat is geformatteerd met het 
FAT16- of FAT32-bestandssysteem.

1. Sluit de dongle rechtstreeks of met een HDMI™-kabel aan op de HDMI™-poort van de 
projector.
2. Sluit de dongle met een USB-kabel aan op de USB-poort van de projector.
Opmerking: De maximale stroomvoorziening van deze poort is 5V 1,5A.

3. Druk op “       ” op de afstandsbediening en selecteer HDMI.

Verbinding maken met een USB-opslagapparaat
De projector heeft een vooraf geïnstalleerde bestandsbeheerder, waarmee u de volgende 
typen bestanden kunt afspelen of bekijken die zijn opgeslagen op een 
USB-opslagapparaat:
Meeste video-, audio- en afbeeldingsbestanden
Tekstbestanden, PDF-bestanden en Microsoft Office-documenten

1. Sluit uw USB-opslagapparaat aan op de USB-poort van de projector.
2. Druk op “        ” op de afstandsbediening en selecteer USB om de Bestandsbeheerder te 
openen.
3. Gebruik de navigatieknoppen en de OK-knop om bestanden te selecteren en te openen.

Verbinding maken met bedrade luidsprekers of een koptelefoon
U kunt bedrade luidsprekers of een koptelefoon aansluiten op de projector. Via deze 
verbinding wordt het geluid van de projector via de externe luidsprekers of koptelefoon 
afgespeeld.
De interne luidsprekers van de projector worden automatisch uitgeschakeld wanneer 
externe luidsprekers of een koptelefoon zijn aangesloten.

1. Sluit met een 3,5 mm audiokabel de “       ”-aansluiting van de projector aan op de 
analoge audio-ingang (3,5 mm-aansluiting of rode en witte aansluitingen) van externe 
luidsprekers. Of sluit de “        ”-aansluiting van de projector aan op een koptelefoon.

DANGER!
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2. Nadat de luidsprekers of koptelefoon zijn aangesloten, drukt u op “       /       ” op de 
afstandsbediening om het volume naar het gewenste niveau aan te passen.

Projectorinstellingen wijzigen
In deze sectie leert u hoe u de projectorinstellingen kunt wijzigen via het 
instellingenmenu:
1. Druk op “       ” op de afstandsbediening om het instellingenmenu van de projector te 
openen.
2. Gebruik de navigatieknoppen en de OK-knop om een menu-item te selecteren.
3. Druk op “      /      ” of “      /      ” om een waarde voor het menu-item te selecteren. 
Opmerking: Voor sommige menu-items, zoals Horizontale kalibratie, volgt u de instructies 
op het scherm om wijzigingen aan te brengen.
4. Voor de meeste menu-items wordt de wijziging direct toegepast zodra u een andere 
waarde selecteert. Indien de wijziging niet wordt toegepast, drukt u op de OK-knop om 
de wijziging te bevestigen.
5. Druk eenmaal op “        ” of druk één of meerdere keren op “        ” om het 
instellingenmenu te sluiten.

Beeldinstellingen
U kunt de volgende beeldinstellingen bekijken en aanpassen:
Kleurenmodus: Stel de projector in op de gewenste kleurenmodus, afhankelijk van uw 
kijkomgeving of voorkeuren. Na selectie kunt u de instellingen verder aanpassen.
-Standaard: Beeld met standaardkleuren.
-TV: Optimaliseer kleuren voor TV-weergave.
-Film: Optimaliseer kleuren voor films.
-Gebruiker: Stel eigen instellingen in.
Helderheid: Pas de algehele helderheid van het scherm aan.
Contrast: Pas het contrast van lichte en donkere delen van het beeld aan.
Kleurtemperatuur: Selecteer een van de kleurtemperaturen. Bij User kunt u zelf 
instellingen aanpassen (Rood-, Groen-, Blauw-gain en offset).
-6500K: Maak het beeld roodachtiger.
-7500K: Gematigde kleurtemperatuur.
-9300K: Maak het beeld blauwer.
-User: Eigen instellingen definiëren.
Tint: Pas de tint van het geprojecteerde beeld aan.
Verzadiging: Pas de intensiteit van de kleuren aan.
Scherpte: Pas de detailhelderheid van het geprojecteerde beeld aan.
Huidige kleurinstellingen resetten: Selecteer Ja om alle instellingen van de geselecteerde 
kleurenmodus terug te zetten.

Audio-instellingen
U kunt de volgende audio-instellingen bekijken en aanpassen:
Audiomodus: Kies een audio-modus afhankelijk van uw omgeving, audiotype of 
voorkeuren. Bij User kunt u instellingen aanpassen met de on-screen equalizer.
Standaard: Optimalisatie voor algemene audio.
Muziek: Optimalisatie voor muziekweergave.
Film: Optimalisatie voor films.
Gebruiker: Eigen instellingen definiëren.

Projectie-instellingen
U kunt de volgende projectie-instellingen bekijken en aanpassen:
Projector Projectie: Pas de projectie aan op de juiste richting afhankelijk van de installatie 
van de projector.
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Garantie beleid
Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de 
contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.
Voor uw fysieke veiligheid, open of manipuleer de interne onderdelen van het product niet zelf. 
Neem bij problemen met de werking van uw product contact op met de technische dienst van 
Prixton. Hun team zal de nodige ingrepen uitvoeren, altijd met inachtneming van de hoogste 
veiligheidsmaatregelen.

Horizontale kalibratie: Pas de horizontale uitlijning aan om vervorming van het beeld te 
corrigeren en een rechthoekige weergave te krijgen.
Auto Keystone: Selecteer Inschakelen om automatische keystone in te schakelen of 
Uitschakelen om uit te schakelen. Standaardwaarde is Inschakelen.
V Keystone: Maak het beeld handmatig rechthoekig door de verticale keystone-hoeken 
aan te passen. Opmerking: Dit menu-item is alleen zichtbaar wanneer automatische 
keystone is uitgeschakeld.

De termen HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress en de 
HDMI logo's zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

H Keystone: Maak het beeld handmatig rechthoekig door de horizontale keystone-hoeken 
aan te passen. Opmerking: Dit menu-item is alleen zichtbaar wanneer automatische 
keystone is uitgeschakeld.
4 Corner: Selecteer Inschakelen om 4 Corner Adjustment in te schakelen of Uitschakelen 
om uit te schakelen. Standaardwaarde is Uitschakelen.
4 Corner Adjustment: Selecteer dit om het beeld handmatig rechthoekig te maken door de 
vier hoeken van het beeld te verplaatsen.
Zoom: Verklein het scherm tot maximaal 80% van de volledige grootte. Standaardwaarde is 
1.0 (geen verkleining). Opmerking: Dit menu-item is alleen zichtbaar wanneer 4 Corner 
Adjustment is uitgeschakeld.
Handmatige scherpstelling: Nadat u dit menu-item heeft geselecteerd, drukt u op “      /      ” 
of “     /     ” om de scherpstelling handmatig aan te passen.
Autofocus: Selecteer Inschakelen om autofocus in te schakelen of Uitschakelen om uit te 
schakelen. Standaardwaarde is Inschakelen.

Andere instellingen
U kunt de volgende aanvullende instellingen bekijken en wijzigen:
Auto Power Off: Selecteer een tijdsperiode waarna de projector automatisch uitschakelt na 
de geselecteerde periode van inactiviteit. Standaardwaarde is 20 minuten.
Sluimer-Timer: Selecteer een tijdsperiode waarna de projector automatisch uitschakelt. 
Standaardwaarde is Uitgeschakeld.
Dynamisch energiebesparing: Selecteer Inschakelen om dynamische energiebesparing in 
te schakelen of Uitschakelen om uit te schakelen. Standaardwaarde is Inschakelen.
Instellingen resetten: Herstel alle door u gewijzigde projectorinstellingen (behalve taal) naar 
de fabrieksinstellingen.
Terugzetten naar fabrieksinstellingen: Zet het product terug naar de fabrieksinstellingen. 
Na de fabrieksreset zal de projector opnieuw opstarten.
Opmerking: Dit reset de ingebouwde Google TV Dongle niet. Zie “Fabrieksreset van de 
Google TV Dongle”, voor instructies om de dongle te resetten.
Taal: Selecteer uw voorkeurstaal voor het display.
Informatie: Bekijk de gebruiksuren van de lichtbron, systeemversie, geheugeninformatie, 
serienummer, bron en resolutie van dit product.
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Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende 
internetsite:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

PRIXTON MONET WIFI PROJECTOR IMAGE
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